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EN ENGLISH
IłŲŏŵƋańƋ ŽafeƋƲ ińŽƋŵƓcƋiŏńŽ ŵead caŵefƓllƲ ańd 
keeŲ fŏŵ fƓƋƓŵe ŵefeŵeńce. HŏƓŽehŏld ƓŽe ŏńlƲ. SAVE 
THESE INSTRUCTIONS.

BG БЪЛГАРСКИ
Важни инструкции за безопасност прочетете 
внимателно и запазете за по-късна употреба. 
Само за домашна употреба. ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ 
ИНСТРУКЦИИ.

CS ČEŠTINA
DƨleƾiƋé beƼŲečńŏŽƋńí ŲŏkƲńƲ Ųečliƫě Ži ŲŷečƋěƋe 
a ƓŽchŏƫejƋe Ųŵŏ bƓdŏƓcí ŲŏƓƾiƋí. PŏƓƼe Ųŵŏ 
domácnost. ULOŽTE TYTO POKYNY.

DA DÁNSKÝ
VigƋige ŽikkeŵhedŽińŽƋŵƓkƋiŏńeŵ læŽeŽ ŏłhƲggeligƋ 
ŏg ŏŲbeƫaŵeŽ Ƌil fŵełƋidig ŵefeŵeńce. KƓń Ƌil 
hƓŽhŏldńińgŽbŵƓg. GEM DISSE INSTRUKTIONER.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
Wichtige Sicherheitshinweise sorgfältig lesen 
Ɠńd aƓfbeƬahŵeń. NƓŵ fƙŵ deń HaƓŽgebŵaƓch. 
SPEICHERN SIE DIESE ANWEISUNGEN.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας διαβάστε προσεκτικά και 
κρατήστε για μελλοντική αναφορά. Οικιακή χρήση μόνο. 
ΑΠΟΘΗΚΕΎΣΤΕ ΑΎΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.

ES ESPAÑOL
Lea aƋeńƋałeńƋe laŽ ińŽƋŵƓcciŏńeŽ de ŽegƓŵidad 
iłŲŏŵƋańƋeŽ Ʋ gƓáŵdelaŽ Ųaŵa fƓƋƓŵaŽ cŏńŽƓlƋaŽ. 
Sŏlŏ Ųaŵa ƓŽŏ dŏłéŽƋicŏ. GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.

ET EESTI
OlƓliŽed ŏhƓƋƓŽjƓhiŽed lƓgege hŏŏlikalƋ läbi ja 
hŏidke ńeid edaŽŲidiŽekŽ kaŽƓƋałiŽekŽ. AińƓlƋ 
łajaŲidałiŽeŽ kaŽƓƋałiŽekŽ. SALVESTAGE NEED 
JUHISED.

FI SUOMEN
TäŵkeäƋ ƋƓŵƫalliŽƓƓŽŏhjeeƋ lƓe hƓŏlelliŽeŽƋi ja ŽäilƲƋä 
ƋƓleƫaa käƲƋƋřä ƫaŵƋeń. Vaiń kŏƋiƋalŏƓŽkäƲƋƋřřń. 
TALLENNA NÄMÄ OHJEET.

FR FRANÇAISE
CŏńŽigńeŽ de ŽécƓŵiƋé iłŲŏŵƋańƋeŽ à liŵe 
aƋƋeńƋiƫełeńƋ eƋ à cŏńŽeŵƫeŵ ŲŏƓŵ ŵéféŵeńce 
ƓlƋéŵieƓŵe. UŽage dŏłeŽƋiŴƓe ƓńiŴƓełeńƋ. 
ENREGISTREZ CES INSTRUCTIONS.

HR HRVATSKI
Vaƾńe ŽigƓŵńŏŽńe ƓŲƓƋe Ųaƾljiƫŏ ŲŵŏčiƋajƋe i ŽŲŵełiƋe 
Ƽa kaŽńijƓ ƓŲŏƋŵebƓ. Sałŏ Ƽa kƓćńƓ ƓŲŏƋŵebƓ. 
SPREMITE OVE UPUTE.

HU MAGYAR
FŏńƋŏŽ biƼƋŏńŽági ƓƋaŽíƋáŽŏk ŏlƫaŽŽa el ĞgƲelłeŽeń, 
éŽ ƋaŵƋŽa łeg kéŽťbbi felhaŽƼńáláŽ céljábŐl. CŽak 
háƼƋaŵƋáŽi haŽƼńálaƋŵa. MENTSE EL EZEKET AZ 
UTASÍTÁSOKAT.

IT ITALIANA
IłŲŏŵƋańƋi iŽƋŵƓƼiŏńi di ŽicƓŵeƼƼa leggeŵe 
aƋƋeńƋałeńƋe e cŏńŽeŵƫaŵe Ųeŵ ŵifeŵiłeńƋŏ fƓƋƓŵŏ. Sŏlŏ 
Ųeŵ ƓŽŏ dŏłeŽƋicŏ. SALVARE QUESTE ISTRUZIONI.

LT LIETUVIŲ
SƫaŵbiŏŽ ŽaƓgŏŽ ińŽƋŵƓkcijŏŽ aƋidƾiai ŲeŵŽkaiƋƲkiƋe iŵ 

ŽaƓgŏkiƋe aƋeiƋƲje. NaƓdŏƋi Ƌik bƓiƋƲje. IŠSAUGOKITE 
ŠIAS INSTRUKCIJAS.

LV LATVIEŠU
Sƫaŵīgi dŵŏƁībaŽ ńŏŵādījƓłi ƓƼłańīgi 
iƼlaŽieƋ Ɠń ŽaglabāƋ ƋƓŵŲłākai iƼłańƋŏƁańai. 
Tikai łājŽaiłńiecībai. SAGLABĀJIET ŠOS 
NORĀDĪJUMUS.

MT MALTIJA
AŴŵa ŽeƬ iŽƋŵƓƼƼjŏńijieƋ iłŲŏŵƋańƋi Ƌa’ŽikƓŵeƼƼa Ɠ 
ƿŏłł għaŵ-ŵefeŵeńƼa Ğl-fƓƋƓŵ. UƿƓ dŏłeŽƋikƓ biŽŽ. 
ISSEJVJA DAWN L-ISTRUZZJONIJIET.

NL NEDERLANDSE
Belańgŵijke ƫeiligheidŽińŽƋŵƓcƋieŽ ƼŏŵgƫƓldig leƼeń 
eń beƬaŵeń ƫŏŏŵ ƋŏekŏłŽƋig gebŵƓik. Alleeń 
ƫŏŏŵ hƓiŽhŏƓdelijk gebŵƓik. BEWAAR DEZE 
INSTRUCTIES.

NO NORSK
VikƋige ŽikkeŵheƋŽińŽƋŵƓkŽjŏńeŵ leŽ ńūƲe 
og ta vare på dem for fremtidig referanse. 
KƓń hƓŽhŏldńińgŽbŵƓk. TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSJONENE.

PL POLSKI
Waƿńe ińŽƋŵƓkcje dŏƋƲcƼące beƼŲiecƼeŅŽƋƬa 
ńaleƿƲ ƓƬaƿńie ŲŵƼecƼƲƋać i ƼachŏƬać dŏ ƬglądƓ 
Ƭ ŲŵƼƲŽƼŁŏžci. WƲŁącƼńie dŏ ƓƿƲƋkƓ dŏłŏƬegŏ. 
ZAPISZ TE INSTRUKCJE.

PT PORTUGUESA
IńŽƋŵƓçŭeŽ de ŽegƓŵańça iłŲŏŵƋańƋeŽ Leia 
aƋeńƋałeńƋe e gƓaŵde Ųaŵa ŵefeŵêńcia fƓƋƓŵa. UŽŏ 
dŏłéŽƋicŏ ŽŏłeńƋe. GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.

RO ROMÂNĂ
IńŽƋŵƓcƏiƓńi iłŲŏŵƋańƋe de ŽigƓŵańƏă ciƋiƏi cƓ aƋeńƏie 
ƅi ŲăŽƋŵaƏi ŲeńƋŵƓ ŵefeŵińƏe ƓlƋeŵiŏaŵe. NƓłai ŲeńƋŵƓ 
ƓƼ caŽńic. SALVAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI.

RU РУССКИЙ
Важные инструкции по технике безопасности 
внимательно прочитайте и сохраните для 
дальнейшего использования. Только для 
домашнего использования. СОХРАНИТЕ ЭТИ 
ИНСТРУКЦИИ.

SK SLOVENČINA
DŒleƾiƋé beƼŲečńŏŽƋńé ŲŏkƲńƲ ŲŏƼŏŵńe Ži ŲŵečíƋajƋe 
a ƓchŏƫajƋe Ųŵe bƓdƔce ŲŏƓƾiƋie. Iba ńa ŲŏƓƾiƋie ƫ 
domácnosti. ULOŽTE TIETO POKYNY.

SL SLOVENSKI
Pŏłełbńa ƫaŵńŏŽƋńa ńaƫŏdila ńaƋańčńŏ 
ŲŵebeŵiƋe iń ŽhŵańiƋe Ƽa ŲŏƼńejƁŏ ƓŲŏŵabŏ. Sałŏ Ƽa 
gŏŽŲŏdińjŽkŏ ƓŲŏŵabŏ. SHRANITE TA NAVODILA.

SR СРПСКИ
Важна безбедносна упутства пажљиво 
прочитајте и сачувајте за будућу употребу. Само 
за кућну употребу. САЧУВАЈТЕ ОВА УПУТСТВА.

SV SVENSKAN
Viktiga säkerhetsanvisningar Läs noggrant och 
behåll fřŵ fŵałƋida ŵefeŵeńŽ. EńdaŽƋ fřŵ hƓŽhållŽbŵƓk. 
SPARA DESSA INSTRUKTIONER.

TR TÜRK
Öńełli gƙƫeńlik ƋaliłaƋlaŵı dikkaƋle ŏkƓƲƓń 
ƫe ileŵide baƃƫƓŵłak ƙƼeŵe ŽaklaƲıń. Sadece eƫ 
kƓllańıłı içiń. BU YÖNERGELERİ KAYDEDİN.

IMPORTANT



WHAT’S IN THE BOX? ..........................................................................................................................................................................................8
BG-Какво има в кутията? CS-Cŏ je ƫ Ƌé kŵabici? DA-Hƫad eŵ deŵ i kaŽŽeń? DE-WaŽ iŽƋ iń deŵ BŏƱ? 
EL-Τι υπάρχει στο κουτί; ES-¿QƓé haƲ eń la caja? ET-MiŽ kaŵbiŽ ŏń? FI-MiƋä laaƋikŏŽŽa ŏń? FR-QƓ'Ʋ 
a-Ƌ-il dańŽ la bŏîƋe? HR-ŠƋŏ je Ɠ kƓƋiji? HU-Mi ƫań a dŏbŏƼbań? IT-CŏŽa c'è ńella ŽcaƋŏla? LT-Kas yra 
dėƾƓƋėje? LV-KaŽ iŵ kaŽƋē? MT-X'hełł Ğl-kaƱƱa? NL-WaƋ ƼiƋ eŵ iń de dŏŏŽ? NO-Hƫa eŵ i eŽkeń? 
PL-Cŏ jeŽƋ Ƭ ŲƓdeŁkƓ? PT-O ŴƓe há ńa caiƱa? RO-Ce e îń cƓƋie? RU-Что в коробке? SK‑Čŏ je ƫ 
kŵabici? SL-Kaj je ƫ ƁkaƋli? SR-Шта је у кутији? SV-Vad ĞńńŽ i lådań? TR-KƓƋƓńƓń içińde ńe ƫaŵ?

CONNECTION TO THE MAINS ..............................................................................................................................................................10
BG-Връзка към мрежата CS-PŷiŲŏjeńí k ŽíƋi DA-TilŽlƓƋńińg Ƌil lƲŽńeƋƋeƋ DE-AńŽchlƓŽŽ ań daŽ 
ŽƋŵŏłńeƋƼ EL-Σύνδεση με το δίκτυο ES-CŏńeƱiŐń a la ŵed ET-ÜheńdƓŽ ƫŏŏlƓƫŭŵkƓ FI-Yhteys 
verkkovirtaan FR-RaccŏŵdełeńƋ aƓ ŽecƋeƓŵ HR-PŵikljƓčak ńa elekƋŵičńƓ łŵeƾƓ HU-CŽaƋlakŏƼáŽ a 
hálŐƼaƋhŏƼ IT-Collegamento alla rete elettrica LT-PŵijƓńgiłaŽ Ųŵie łaiƋińiłŏ Ƌińklŏ LV-SaƫieńŏjƓłŽ 
aŵ elekƋŵŏƋīklƓ MT-KŏńńeŽŽjŏńi łal-łaińŽ NL-AańŽlƓiƋińg ŏŲ heƋ lichƋńeƋ NO-Tilkŏblińg Ƌil 
ŽƋŵūłńeƋƋeƋ PL-PŏdŁącƼeńie dŏ Žieci PT-CŏńeƱãŏ à ŵede eléƋŵica RO-CŏńecƋaŵea la ŵeƏea 
RU-Подключение к электросети SK‑PŵiŲŏjeńie k elekƋŵickej ŽieƋi SL-PŵikljƓčiƋeƫ ńa elekƋŵičńŏ 
ŏłŵeƾje SR-Прикључивање на електричну мрежу SV-AńŽlƓƋńińg Ƌill elńäƋeƋ TR-Şebeke bağlańƋiŽi.

BATTERY OPERATION ........................................................................................................................................................................................11
BG-Работа на батерията CS-PŵŏƫŏƼ baƋeŵie DA-Batteridrift DE-BaƋƋeŵiebeƋŵieb EL-Λειτουργία 
μπαταρίας ES-FƓńciŏńałieńƋŏ cŏń ŲilaŽ ET-AkƓ Ƌřř FI-AkƓń ƋŏiłińƋa FR-FŏńcƋiŏńńełeńƋ ŽƓŵ baƋƋeŵie 
HR-Rad baƋeŵije HU-AƼ akkƓłƓláƋŏŵ łƣkřdéŽe IT-FƓńƼiŏńałeńƋŏ a baƋƋeŵia LT-BaƋeŵijŏŽ ƫeikiłaŽ 
LV-AkƓłƓlaƋŏŵa daŵbība MT-Tħaddił Ƌal-baƋƋeŵija NL-Weŵkińg ƫań de baƋƋeŵij NO-Batteridrift 
PL-DƼiaŁańie baƋeŵii PT-FƓńciŏńałeńƋŏ da baƋeŵia RO-FƓńcƏiŏńaŵea baƋeŵiei RU-Работа от батареи 
SK‑PŵeƫádƼka baƋéŵie SL-Delŏƫańje baƋeŵije SR-Рад батерије SV-Batteridrift TR-Pı l̇le çaliƃła.

FRONT VIEW ...................................................................................................................................................................................................................14
BG-Изглед отпред CS-Čelńí Ųŏhled DA-Set forfra DE-Vorderansicht EL-μπροστινή όψη ES-Vista 
frontal ET-Eestvaade FI-Edessä näkymä FR-VƓe de face HR-Pŏgled ŽŲŵijeda HU-ElřlńéƼeƋ IT-Vista 
frontale LT-VaiƼdaŽ iƁ Ųŵiekiŏ LV-PŵiekƁējaiŽ ŽkaƋŽ MT-QƓddieł dehŵa NL-VŏŏŵƼichƋ NO-Sett forfra 
PL-Widŏk Ƽ ŲŵƼŏdƓ PT-Vista frontal RO-Vedeŵe fŵŏńƋală RU-Вид спереди SK‑Pŏhľad ŽŲŵedƓ 
SL-Pŏgled ŏd ŽŲŵedaj SR-Предњи поглед SV-Framifrån TR-Öńdeń gřŵƙńƙł.

SIDE VIEW .......................................................................................................................................................................................................................... 18
BG-Страничен изглед CS-Bŏčńí Ųŏhled DA-Set fra siden DE-Seitenansicht EL-Πλάγια όψη 
ES-Vista lateral ET-Kƙlgƫaade FI-SiƫƓńäkƲłä FR-VƓe laƋéŵale HR-Bŏčńi Ųŏgled HU-OldalńéƼeƋ 
IT-Vista laterale LT-VaiƼdaŽ iƁ Ɓŏńŏ LV-SāńƓ ŽkaƋŽ MT-Mill-ġeńb dehŵa NL-ZijgeƼichƋ NO-Sett fra 
siden PL-Widŏk Ƽ bŏkƓ PT-Vista lateral RO-Vedeŵe laƋeŵală RU-Вид сбоку SK‑BŏčńƳ Ųŏhľad 
SL-Stranski pogled SR-Поглед са стране SV-Sidovy TR-Yańdań gřŵƙńƙł.

REAR VIEW ......................................................................................................................................................................................................................20
BG-Задно виждане CS-Pŏhled ƼeƼadƓ DA-SeƋ bagfŵa DE-RƙckańŽichƋ EL-Οπίσθια όψη ES-Vista 
trasera ET-Tagantvaade FI-PeŵƓƓƋƓŽ FR-VƓe aŵŵièŵe HR-Pogled straga HU-HáƋŽŐ ńéƼeƋ IT-Vista 
posteriore LT-GalińiŽ ƫaiƼdaŽ LV-AƋŲakaļŽkaƋa MT-Wara view NL-AchƋeŵaańƼichƋ NO-Bakfra 
PL-Widŏk Ƽ ƋƲŁƓ PT-Vista traseira RO-Vedere din spate RU-Вид сзади SK‑Pŏhľad ƼŏƼadƓ 
SL-Pŏgled ŏd Ƽadaj SR-Поглед позади SV-Bakifrån TR-Aŵka gřŵƙńƙł.

POWER ON / STANDBY / ECHO SYSTEM ............................................................................................................................22
BG-Захранване на / режим на готовност / ехо система CS-ZaŲńƓƋí / ŲŏhŏƋŏƫŏŽƋńí ŵeƾił / ŽƲŽƋéł 
echo DA-Tæńd / ŽƋańdbƲ / echŏ ŽƲŽƋeł DE-EińŽchalƋeń / ŽƋańdbƲ / echŏŽƲŽƋeł EL-Ενεργοποίηση / 

INDEX



αναμονή / σύστημα ηχούς ES-Encendido / modo de espera / sistema eco ET-Tŏide ŽiŽŽe / ŏŏƋeŵeƾiił 
/ kajaŽƙŽƋeeł FI-ViŵƋa Ųäälle / ƫalłiƓŽƋila / echŏ jäŵjeŽƋelłä FR-Système marche / veille / echo 
HR-UkljƓčiƫańje / ŽƋańje ŲŵiŲŵaƫńŏŽƋi / echŏ ŽƓŽƋaƫ HU-BekaŲcŽŏláŽ / kéŽƼeńléƋ / echŏ ŵeńdŽƼeŵ 
IT-AcceńŽiŏńe / ŽƋańdbƲ / ŽiŽƋeła echŏ LT-ĮjƓńgiłŏ / bƓdėjiłŏ / aidŏ ŽiŽƋeła LV-IeŽlēgƁańaŽ / 
gaidīƁańaŽ ŵeƾīła / aƋbalŽŽ ŽiŽƋēła MT-QaƬƬa fƓŴ / ŵiƿeŵƫa / ŽiŽƋeła Ƌa'ekƓ NL-Inschakelen / 
ŽƋańd-bƲ / echŏŽƲŽƋeeł NO-SƋŵūł Ųå / ŽƋańdbƲ / ekkŏ-ŽƲŽƋeł PL-WŁącƼańie ƼaŽilańia / cƼƓƬańie / 
system echo PT-Ligar / em espera / sistema echo RO-Pŏŵńiŵe / ŽƋańdbƲ / ŽiŽƋeł ecŏƓ 
RU-Включение питания / режим ожидания / эхо-система SK‑SƲŽƋéł ƼaŲńƓƋia / 
ŲŏhŏƋŏƫŏŽƋńéhŏ ŵeƾiłƓ / ŏƼƫeńƲ SL-VklŏŲ / ŽƋańje ŲŵiŲŵaƫljeńŏŽƋi / echŏ ŽiŽƋeł SR-Включение 
питания / режим ожидания / эхо-система SV-SƋŵřł Ųå / ŽƋańdbƲ / echŏ-ŽƲŽƋeł TR-Gƙç açik / 
beklełe / Ʋańki Žı Ž̇Ƌełi. ̇

BLUETOOTH OPERATION.......................................................................................................................................................................... 27
BG-Блутут операция CS-PŵŏƫŏƼ blƓeƋŏŏƋh DA-BlƓeƋŏŏƋh-dŵifƋ DE-BlƓeƋŏŏƋh-beƋŵieb 
EL-Λειτουργία bluetooth ES-FƓńciŏńałieńƋŏ Ųŏŵ blƓeƋŏŏƋh ET-BlƓeƋŏŏƋhi kaŽƓƋałińe 
FI-BlƓeƋŏŏƋh-ƋŏiłińƋŏ FR-FŏńcƋiŏńńełeńƋ blƓeƋŏŏƋh HR-Rad ńa aińŽƓiń HU-BlƓeƋŏŏƋh łƣkřdéŽ 
IT-FƓńƼiŏńałeńƋŏ blƓeƋŏŏƋh LT-BlƓeƋŏŏƋh ƫeikiłaŽ LV-BlƓeƋŏŏƋh daŵbība MT-OŲeŵaƼƼjŏńi 
blƓeƋŏŏƋh NL-Weŵkińg ƫań blƓeƋŏŏƋh NO-BlƓeƋŏŏƋh-dŵifƋ PL-ObŽŁƓga blƓeƋŏŏƋh PT-OŲeŵaçãŏ 
blƓeƋŏŏƋh RO-FƓńcƏiŏńaŵea blƓeƋŏŏƋh RU-Работа по blƓeƋŏŏƋh SK‑PŵeƫádƼka blƓeƋŏŏƋh 
SL-Delŏƫańje blƓeƋŏŏƋh SR-Блуетоотх рад SV-BlƓeƋŏŏƋh-dŵifƋ TR-BlƓeƋŏŏƋh ıƃ̇lełi.

CD OPERATION............................................................................................................................................................................................................31
BG-Операция CS-Operace CD DA-CD-beƋjeńińg DE-CD-beƋŵieb EL-Λειτουργία CD ES-OŲeŵaciŐń 
de CD ET-CD toiming FI-CD-toiminto FR-OPÉRATION CD HR-UŲŵaƫljańje CD-ŏł HU-CD keƼeléŽ 
IT-OŲeŵaƼiŏńe CD LT-CD ŏŲeŵacija LV-CD daŵbība MT-OŲeŵaƼƼjŏńi KD NL-CD-Bediening NO-CD-
Drift PL-OŲeŵacja CD PT-OŲeŵaçãŏ CD RO-Operare CD RU-Работа с компакт-диском 
SK‑PŵeƫádƼka CD SL-Delŏƫańje CD-ja SR-Рад са цд-ом SV-CD-fƓńkƋiŏń TR-CD ıƃ̇lełı.̇

SELECT THE TRACKS ........................................................................................................................................................................................ 37
BG-Изберете песни CS-VƲbeŵƋe ŽkladbƲ DA-Vælg ŽŲŏŵeńe DE-Wähleń Žie die ƋŵackŽ aƓŽ 
EL-Επιλέξτε τα κομμάτια ES-Seleccione las pistas ET-Valige ŵajad FI-Valitse kappaleet FR-SélecƋiŏńńeƼ 
les pistes HR-OdabeŵiƋe ŲjeŽłe HU-VálaŽŽƼa ki a ŽƼáłŏkaƋ IT-SeleƼiŏńa le Ƌŵacce LT-Pasirinkite 
ƋakeliƓŽ LV-IƼƫēlieƋieŽ dƼieŽłaŽ MT-Agħƿel il-bińaŵji NL-De ńƓłłeŵŽ ŽelecƋeŵeń NO-Velg sporene 
PL-WƲbieŵƼ žcieƿki PT-Selecione as faixas RO-SelecƋaƏi ŲieŽele RU-Выберите треки SK‑VƲbeŵƋe 
ŽkladbƲ SL-IƼbeŵiƋe Žkladbe SR-Изаберите нумере SV-Välj ŽŲåŵ TR-Paŵçalaŵi Žeçıń̇.

REPEAT PLAYBACK (MP3 CD/USB ONLY) ......................................................................................................................40
BG-Повторете Възпроизвеждането (Само Мр3 Компактдиск/Флашка) CS-OŲakŏƫańé 
Pŷehŵáƫáńí (PŏƓƼe MŲ3 Cd/UŽb) DA-GeńƋag AfŽŲilńińg (KƓń MŲ3 Cd/UŽb) DE-Wiedeŵgabe 
Wiedeŵhŏleń (NƓŵ MŲ3-Cd/UŽb) EL-Επανάληψη Αναπαραγωγής (Μόνο Mp3 Cd/Usb) ES-ReŲŵŏdƓcciŐń 
ReŲeƋida (Sŏlŏ Cd MŲ3/UŽb) ET-TaaŽeŽiƋƓŽe Kŏŵdałińe (AińƓlƋ MŲ3 Cd/UŽb) FI-TŏiŽƋa TŏiŽƋŏ (Vaiń 
MŲ3 Cd/UŽb) FR-LecƋƓŵe RéŲéƋée (Cd MŲ3/UŽb UńiŴƓełeńƋ) HR-Pŏńŏƫńa ReŲŵŏdƓkcija (Sałŏ 
MŲ3 Cd/UŽb) HU-LejáƋŽƼáŽ IŽłéƋléŽe (CŽak MŲ3 Cd/UŽb EŽeƋéń) IT-RiŲeƋeŵe La RiŲŵŏdƓƼiŏńe (MŲ3 
Cd/UŽb Sŏlŏ) LT-PakaŵƋŏkiƋe AƋkƥŵiłą (Tik MŲ3 Cd/UŽb) LV-AƋkāŵƋŏjieƋ AƋŽkaňŏƁańƓ (Tikai MŲ3 Cd/
UŽb) MT-IŵŵeŲeƋi L-Plejbek (MŲ3 Kd/UŽb BiŽŽ) NL-Heŵhaalde Weeŵgaƫe (Alleeń MŲ3 Cd/UŽb) 
NO-GjeńƋa AƫŽŲillińg (KƓń MŲ3 Cd/UŽb) PL-PŏƬƋŐŵƼ OdƋƬaŵƼańie (TƲlkŏ MŲ3 Cd/UŽb) PT-Repetir A 
ReŲŵŏdƓçãŏ (AŲeńaŽ MŲ3 Cd/UŽb) RO-Redaŵe ReŲeƋaƋă (NƓłai Cd MŲ3/UŽb) RU-Повторное 
Воспроизведение (Только MŲ3 Cd/UŽb) SK‑OŲakŏƫańé Pŵehŵáƫańie (Iba MŲ3 Cd/UŽb) 
SL-PŏńŏƫiƋe Pŵedƫajańje (Sałŏ MŲ3 Cd/UŽb) SR-Поновна Репродукција (Само Мп3 Цд/Усб) 
SV-UŲŲŵeŲa UŲŲŽŲelńińgeń (EńdaŽƋ MŲ3 Cd/UŽb) TR-Tekŵaŵ OƲńaƋła (YalńıƼca MŲ3 Cd/UŽb).

PROGRAMMED PLAYBACK (MP3 CD/USB) ...................................................................................................................45
BG-Програмирано възпроизвеждане (МР3 компактдиск/флашка) CS-Pŵŏgŵałŏƫańé 
Ųŷehŵáƫáńí (MP3 CD/USB) DA-PŵŏgŵałłeŵeƋ afŽŲilńińg (MP3 CD/USB) DE-Programmierte 



Wiedeŵgabe (MP3-CD/USB) EL-Προγραμματισμένη αναπαραγωγή (MP3 CD/USB) ES-ReŲŵŏdƓcciŐń 
Ųŵŏgŵałada (MP3 CD/USB) ET-PŵŏgŵałłeeŵiƋƓd ƋaaŽeŽiƋƓŽ (MP3 CD/USB) FI-OhjelłŏiƋƓ ƋŏiŽƋŏ 
(MP3 CD/USB) FR-LecƋƓŵe Ųŵŏgŵałłée (CD MP3/USB) HR-Pŵŏgŵałiŵańa ŵeŲŵŏdƓkcija (MP3 CD/
USB) HU-PŵŏgŵałŏƼŏƋƋ lejáƋŽƼáŽ (MP3 CD/USB) IT-RiŲŵŏdƓƼiŏńe ŲŵŏgŵałłaƋa (MP3 CD/USB) 
LT-UƾŲŵŏgŵałƓŏƋaŽ aƋkƥŵiłaŽ (MP3 CD/USB) LV-PŵŏgŵałłēƋa aƋŽkaňŏƁańa (MP3 CD/USB) 
MT-DaŴŴ ŲŵŏgŵałłaƋi (MP3 ĊD/USB) NL-GeŲŵŏgŵałłeeŵde Ƭeeŵgaƫe (MP3 CD/USB) 
NO-PŵŏgŵałłeŵƋ aƫŽŲillińg (MP3 CD/USB) PL-ZaŲŵŏgŵałŏƬańe ŏdƋƬaŵƼańie (MP3 CD/USB) 
PT-ReŲŵŏdƓçãŏ Ųŵŏgŵałada (MP3 CD/USB) RO-Redaŵe ŲŵŏgŵałaƋă (MP3 CD/USB) 
RU-Запрограммированное воспроизведение (MP3 CD/USB) SK‑Pŵŏgŵałŏƫańé Ųŵehŵáƫańie 
(MP3 CD/USB) SL-Pŵŏgŵałiŵańŏ Ųŵedƫajańje (MP3 CD/USB) SR-Програмирана репродукција 
(МП3 ЦД/УСБ) SV-Pŵŏgŵałłeŵad ƓŲŲŽŲelńińg (MP3 CD/USB) TR-Pŵŏgŵałlańłiƃ ŏƲńaƋła (MP3 
CD/USB).

CD RESUME FUNCTION ................................................................................................................................................................................54
BG-Функция за възобновяване на компактдиска CS-FƓńkce ŏbńŏƫeńí cd DA-Cd-
geńŏŲƋagelŽeŽfƓńkƋiŏń DE-Cd-ŵeŽƓłe-fƓńkƋiŏń EL-Λειτουργία συνέχισης cd ES-FƓńciŐń de 
ŵeańƓdaciŐń de cd ET-Cd ŵeŽƓłe fƓńkƋŽiŏŏń FI-Cd ŵeŽƓłe-ƋŏiłińƋŏ FR-FŏńcƋiŏń de ŵeŲŵiŽe dƓ cd 
HR-Zńačajka ńaŽƋaƫka cd-a HU-Cd ŵeŽƓłe fƓńkciŐ IT-Cd ŵeŽƓłe fƓńƼiŏńe LT-Cd aƋńaƓjińiłŏ 
fƓńkcija LV-Cd aƋŽākƋ fƓńkcija MT-Cd jeŵġa fƓńƼjŏńi NL-Cd ŵeŽƓłe fƓńcƋie NO-Cd ŵeŽƓłe-
fƓńkŽjŏń PL-FƓńkcja ƬƼńŏƬieńia cd PT-FƓńçãŏ dŏ ŵeŽƓłŏ dŏ cd RO-FƓńcƏia de ŵelƓaŵe a cd-ƓlƓi 
RU-Функция возобновления работы компакт-диска SK‑FƓńkcia ŏbńŏƫeńia cd SL-FƓńkcija 
ńadaljeƫańja cd-ja SR-Функција наставка цд-а SV-Cd åƋeŵƓŲŲƋa fƓńkƋiŏń TR-Cd devam 
fŏńkŽı Ʋ̇ŏńƓ.

USB OPERATION .....................................................................................................................................................................................................59
BG-Операция флашка CS-PŵŏƫŏƼ USB DA-USB-beƋjeńińg DE-USB-BeƋŵieb EL-Λειτουργία USB 

ES-FƓńciŏńałieńƋŏ Ųŏŵ USB ET-USB-operatsioon FI-USB-toiminta FR-Fonctionnement USB 
HR-USB ŏŲeŵacija HU-USB łƣkřdéŽ IT-FƓńƼiŏńałeńƋŏ USB LT-USB ŏŲeŵacija LV-USB daŵbība 
MT-OŲeŵaƼƼjŏńi USB NL-USB bedieńińg NO-USB-drift PL-ObŽŁƓga USB PT-OŲeŵaçãŏ USB 
RO-Operare USB RU-Работа по USB SK‑PŵeƫádƼka USB SL-Delŏƫańje USB SR-УСБ рад SV-USB-
Drift TR-USB iƃlełi.

FM RADIO OPERATION .................................................................................................................................................................................64
BG-Fł радио операция CS-PŵŏƫŏƼ ŵádia Fł DA-Fm - radiodrift DE-Fł-ŵadiŏ-beƋŵieb 
EL-Λειτουργία ραδιοφώνου Fm ES-OŲeŵaciŐń de ŵadiŏ Fł ET-Fł-ŵaadiŏ Ƌřř FI-Fm - radiotoiminta 
FR-Fonctionnement de la radio Fm HR-Fł kŏńƋŵŏla ŵadija HU-Fł ŵádiŐ łƣkřdéŽe 
IT-FƓńƼiŏńałeńƋŏ ŵadiŏ Fł LT-Fł ŵadijŏ ƫeikiłaŽ LV-Fł ŵadiŏ daŵbība MT-Fł ŏŲeŵaƼƼjŏńi 
Ƌaŵ-ŵadjƓ NL-Fł ŵadiŏ bedieńińg NO-Drift av Fm-radio PL-Fł ŏŲeŵacja ŵadiŏƬa PT-OŲeŵaçãŏ de 
rádio Fm RO-FƓńcƏiŏńaŵea ŵadiŏ Fł RU-Работа Fł-радио SK‑PŵeƫádƼka ŵádia Fł SL-Delŏƫańje 
Fm radia SR-Fł радио контрола SV-Fm-radio drift TR-Fł ŵadƲŏ ŏŲeŵaŽƲŏńƓ.

PRESET STATION .....................................................................................................................................................................................................68
BG-Предварително настроена станция CS-PŷedńaŽƋaƫeńá ŽƋańice DA-FŏŵƓdińdŽƋilleƋ ŽƋaƋiŏń 
DE-Voreingestellter sender EL-Προκαθορισμένος σταθμός ES-Presintonice la emisora 
ET-EelŽeadiŽƋaƋƓd Jaał FI-EŽiaŽeƋeƋƋƓ aŽeła FR-SƋaƋiŏń Ųŵéŵéglée HR-UńaŲŵijed ŲŏŽƋaƫljeńa 
stanica HU-Elťŵe beállíƋŏƋƋ állŏłáŽ IT-SƋaƼiŏńe ŲŵeiłŲŏŽƋaƋa LT-IƁ ańkŽƋŏ ńƓŽƋaƋƲƋa ŽƋŏƋiŽ 
LV-IeŲŵiekƁ ieŽƋaƋīƋa ŽƋacija MT-SƋaƼƼjŏń iŽŽeƋƋjaƋ łińń Ŵabel NL-Preset station 
NO-FŏŵhåńdŽińńŽƋilƋ ŽƋaŽjŏń PL-Preset station PT-EŽƋaçãŏ ŲŵedeĞńida RO-SƋaƏie ŲŵeŽeƋaƋă 
RU-Предустановленная станция SK‑Prednastavená stanica SL-PŵedńaŽƋaƫljeńa ŲŏŽƋaja 
SR-Унапред инсталирана станица SV-FřŵińŽƋälld ŽƋaƋiŏń TR-Öńcedeń aƲaŵlańłiƃ ı Ž̇ƋaŽƲŏń.

INDEX



PRESET RECALL STATION ...........................................................................................................................................................................71
BG-Предварително зададено припомняне CS-PŷedńaŽƋaƫeńé ƫƲƫŏláńí DA-FŏŵƓdińdŽƋilleƋ 
ƋilbagekaldelŽe DE-PŵeŽeƋ-ŵƙckŵƓf EL-Προκαθορισμένη ανάκληση ES-RecƓŲeŵaciŐń 
ŲŵeeŽƋablecida ET-EelŽeadiŽƋaƋƓd ƋagaŽikƓƋŽƓłińe FI-EŽiaŽeƋeƋƋƓ ƋakaiŽińkƓƋŽƓ FR-Rappel 
Ųŵéŵéglé HR-PŵeƋhŏdńi ŲŏƼiƫ HU-Elťŵe beállíƋŏƋƋ ƫiŽŽƼahíƫáŽ IT-Preset richiamo LT-IƁ ańkŽƋŏ 
ńƓŽƋaƋƲƋaŽ aƋƁaƓkiłaŽ LV-IeŲŵiekƁ ieŽƋaƋīƋa aƋŽaƓkƁańa MT-IŵƋiŵaŵ łińń Ŵabel NL-Preset 
herinnering NO-FŏŵhåńdŽińńŽƋilƋ Ƌilbakekallińg PL-Preset recall PT-Recall ŲŵedeĞńidŏ 
RO-Rechełaŵe ŲŵeŽƋabiliƋă RU-Предварительный вызов SK‑PŵedńaŽƋaƫeńé ƫƲƫŏlańie 
SL-PŵedńaŽƋaƫljeńi ŏdŲŏklic SR-Прелиминарни позив SV-FřŵińŽƋälld åƋeŵkallelŽe TR-Önceden 
aƲaŵlańłiƃ geŵı ̇ çağiŵła.

AUX INPUT .........................................................................................................................................................................................................................73
BG-Вход CS-VŽƋƓŲ aƓƱ DA-IńŲƓƋ DE-AƓƱ-eińgańg EL-Εισαγωγή aux ES-EńƋŵada aƓƱiliaŵ ET-AƓƱ 
sisend FI-AƓƱ FR-EńƋŵée aƓƱiliaiŵe HR-AƓƱ ƓlaƼ HU-AƓƱ bełeńeƋ IT-IńgŵeŽŽŏ aƓƱ LT-Papildoma 
įƫeŽƋiŽ LV-AƓƱ ieƫade MT-IńŲƓƋ aƓƱ NL-AƓƱ-ińƫŏeŵ NO-AƓƱ-ińńgańg PL-Wejžcie aƓƱ PT-Entrada 
aƓƱ RO-IńƋŵaŵe aƓƱ RU-Вход aƓƱ SK‑AƓƱ ƫŽƋƓŲ SL-Pŏłŏƾńi ƫhŏd SR-Аукс улаз SV-AƓƱ-ińgåńg 
TR-AƓƱ gıŵ̇ıƃ̇ı.̇

TIME SETUP .....................................................................................................................................................................................................................77
BG-Настройка на времето CS-NaŽƋaƫeńí čaŽƓ DA-Tiłe ŽeƋƓŲ DE-ZeiƋeińŽƋellƓńg EL-Ρύθμιση 
ώρας ES-CŏńĞgƓŵaciŐń de ƋiełŲŏ ET-Aja ŽeadiŽƋałińe FI-Tiłe ŽeƋƓŲ FR-CŏńĞgƓŵaƋiŏń de l'heƓŵe 
HR-Postavka vremena HU-IdťbeállíƋáŽ IT-TełŲŏ di ińŽƋallaƼiŏńe LT-Laikŏ ńƓŽƋaƋƲłaŽ LV-Laika 
ieŽƋaƋīƁańa MT-Ħiń ŽeƋƓŲ NL-Tijd ińŽƋellińg NO-Tidsoppsett PL-KŏńĞgƓŵacja cƼaŽƓ 
PT-CŏńĞgƓŵaçãŏ da hŏŵa RO-CŏńĞgƓŵaŵea ƋiłŲƓlƓi RU-Настройка времени SK‑NaŽƋaƫeńie čaŽƓ 
SL-NaŽƋaƫiƋeƫ čaŽa SR-Подешавање времена SV-Tidsinställning TR-Zaman ayari.

ALARM SETUP .............................................................................................................................................................................................................82
BG-Настройка на алармата CS-NaŽƋaƫeńí alaŵłƓ DA-AlaŵłŏŲŽæƋńińg DE-Alaŵł-ŽeƋƓŲ 
EL-Ρύθμιση συναγερμού ES-CŏńĞgƓŵaciŐń de alaŵła ET-Alarmi seadistamine FI-HälƲƋƲŽaŽeƋƓkŽeƋ 
FR-CŏńĞgƓŵaƋiŏń de l'alaŵłe HR-PŏŽƋaƫljańje alaŵła HU-RiaŽƼƋáŽ beállíƋáŽa IT-Allaŵłe ŽeƋƓŲ 
LT-Aliaŵłŏ ńƓŽƋaƋƲłaŽ LV-TŵaƓkŽłeŽ ieŽƋaƋīƁańa MT-SeƋƓŲ Ƌa'allaŵł NL-Alaŵł ŽeƋƓŲ 
NO-Alarmoppsett PL-KŏńĞgƓŵacja alaŵłƓ PT-CŏńĞgƓŵaçãŏ dŏ alaŵłe RO-Setarea alarmei 
RU-Настройка будильника SK‑NaŽƋaƫeńie alaŵłƓ SL-Nastavitev alarma SR-Подешавање 
аларма SV-Larminställning TR-Alarm ayari.

SNOOZE FUNCTION ...........................................................................................................................................................................................88
BG-Функция за отлагане CS-FƓńkce ŏdlŏƾeńí DA-UdŽæƋ fƓńkƋiŏń DE-SchlƓłłeŵfƓńkƋiŏń 
EL-Λειτουργία αναβολής ES-FƓńciŐń de ŵeŲeƋiciŐń ET-KŏŵdƓŽe fƓńkƋŽiŏŏń FI-TŏŵkkƓƋŏiłińƋŏ 
FR-FŏńcƋiŏń de ŵéŲéƋiƋiŏń HR-FƓńkcija ŏdgŏde HU-SƼƓńdi fƓńkciŐ IT-FƓńƼiŏńe ŽńŏŏƼe 
LT-SńaƓdiłŏ fƓńkcija LV-AƋlikƁańaŽ fƓńkcija MT-SńŏŏƼe fƓńƼjŏńi NL-SńŏŏƼe fƓńcƋie 
NO-SlƓłŵefƓńkŽjŏń PL-FƓńkcja dŵƼełki PT-FƓńçãŏ ŽńŏŏƼe RO-FƓńcƏia de ałâńaŵe RU-Функция 
повтора SK‑FƓńkcia ŏdlŏƾeńia bƓdeńia SL-FƓńkcija dŵełeƾa SR-Функција одлагања SV-SńŏŏƼe-
fƓńkƋiŏń TR-EŵƋelełe fŏńkŽiƲŏńƓ.

SET THE SLEEP TIMER ......................................................................................................................................................................................91
BG-Задайте таймера за заспиване CS-NaŽƋaƫeńí čaŽŏƫače ƫƲŲńƓƋí DA-Indstil sleep timer 
DE-Sleep-timer einstellen EL-Ρυθμίστε το χρονοδιακόπτη ύπνου ES-AjƓŽƋe del ƋełŲŏŵiƼadŏŵ de 
apagado ET-Seadke ƓńeƋaiłeŵ FI-Set the sleep timer FR-RégleƼ la łińƓƋeŵie de łiŽe eń ƫeille 
HR-PŏŽƋaƫiƋe Ƌajłeŵ łiŵŏƫańja ńa HU-AƼ elalƫáŽkaŲcŽŏlŐ beállíƋáŽa IT-Impostare il timer di 
spegnimento LT-NƓŽƋaƋƲkiƋe łiegŏ laikłaƋį LV-Iestatiet miega taimeri MT-IŽŽeƋƋja l-Ƌiłeŵ ŽleeŲ 
NL-De slaaptimer instellen NO-Still inn sleep timer PL-UŽƋaƬ Ƌiłeŵ ƓžŲieńia PT-DeĞńiŵ ŏ 
ƋełŲŏŵiƼadŏŵ RO-SeƋaŵea ƋełŲŏŵiƼaƋŏŵƓlƓi de ŵeŲaƓŽ RU-Установите таймер сна SK‑Nastavenie 
čaŽŏƫača ŽŲáńkƓ SL-NaŽƋaƫiƋe čaŽŏƫńik ŽŲańja SR-Подесите тајмер за спавање SV-Ställ in 
insomningstimern TR-UƲkƓ ƼałańlaƲıcıŽıńı aƲaŵlała.
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BG БЪЛГАРСКИ
КАКВО ИМА В КУТИЯТА? 
1: Портативен Бумбокс. 
2: Променлив кабел (подвижен 
тип). 3: Ръководство за употреба и 
справочник. 4: Гаранционен лист и 
Декларация за съответствие.

CS ČEŠTINA
CO JE V TÉ KRABICI? 1: PŷeńŏŽńƳ 
BŏŏłbŏƱ. 2: AC-kabel (ŏdńíłaƋelńƳ 
ƋƲŲ). 3: Náƫŏd k ŲŏƓƾiƋí a ŵefeŵeńčńí 
ŲŷíŵƓčka. 4: ZáŵƓčńí liŽƋ a ŲŵŏhláƁeńí 
ŏ Žhŏdě.

DA DÁNSKÝ
HVAD ER DER I KASSEN? 
1: Bæŵbaŵ BŏŏłbŏkŽ. 2: AC-ledning 
(afƋagelig TƲŲe). 3: BŵƓgŽańƫiŽńińg & 
ŵefeŵeńceƫejledńińg. 4: Garantiark og 
ŏƫeŵeńŽŽƋełłelŽeŽeŵklæŵińg.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
WAS IST IN DER BOX? 
1: Tŵagbaŵe BŏŏłbŏƱ. 
2: NeƋƼkabel (abńehłbaŵeŵ 
TƲŲ). 3: BedieńƓńgŽańleiƋƓńg & 

RefeŵeńƼhańdbƓch. 4: GaŵańƋieblaƋƋ & 
KŏńfŏŵłiƋäƋŽeŵkläŵƓńg.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΤΙ ΕΙΝΑΙ ΣΤΟ ΚΟΎΤΙ; 1: Φορητό 
Boombox. 2: Εναλλασσόμενο 
ρεύμα-σκοινί (αποσπάσιμος Τύπος). 
3: Εγχειρίδιο οδηγιών & οδηγός 
αναφοράς. 4: Φύλλο εγγύησης & 
Δήλωση συμμόρφωσης.

ES ESPAÑOL
¿QUÉ HAY EN LA CAJA? 1: BŏŏłbŏƱ 
portátil. 2: Cable de CA (TiŲŏ 
deŽłŏńƋable). 3: MańƓal de ińŽƋŵƓcciŏńeŽ 
Ʋ GƓía de ŵefeŵeńcia. 4: Hŏja de gaŵańƋía 
Ʋ DeclaŵaciŐń de cŏńfŏŵłidad.

ET EESTI
MIS KARBIS ON? 1: Kaasaskantav 
BŏŏłbŏƱ. 2: VaheldƓƫƫŏŏlƓ jƓhe 
(eełaldaƋaƫ TƙƙŲ). 3: KaŽƓƋƓŽjƓheńd 
ja jƓheńd. 4: GaŵańƋiilehƋ ja 
ƫaŽƋaƫƓŽdeklaŵaƋŽiŏŏń.

FI SUOMEN
MITÄ LAATIKOSSA ON? 

WHAT’S IN THE BOX?

PŏŵƋable BŏłbŏƱ.1 AC-Cord 
(DeƋachable TƲŲe).2

WaŵŵańƋƲ ŽheeƋ &
Declaration of 
conformity.

4

IńŽƋŵƓcƋiŏń łańƓal 
& Refeŵeńce GƓide.3

BBTU-400

PORTABLE BOOMBOX
WITH FM-PLL, CD-MP3, FM-PLL, 
USB-MP3, BT, AC/DC
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1: KańńeƋƋaƫa BŏŏłbŏƱ. 2: AC-jŏhƋŏ 
(iŵŵŏƋeƋƋaƫa ƋƲƲŲŲi). 3: KäƲƋƋřŏhje & 
Refeŵeńce GƓide. 4: TakƓƓlŏłake ja 
ƫaaƋiłƓŽƋeńłƓkaiŽƓƓŽƫakƓƓƋƓŽ.

FR FRANÇAISE
QU'Y A‑T‑IL DANS LA BOÎTE? 
1: BŏŏłbŏƱ ŲŏŵƋable. 2: Cordon 
ŽecƋeƓŵ (TƲŲe déƋachable). 3: MańƓel 
d'ińŽƋŵƓcƋiŏńŽ eƋ GƓide de Réféŵeńce. 
4: Fiche de gaŵańƋie & DéclaŵaƋiŏń de 
cŏńfŏŵłiƋé.

HR HRVATSKI
ŠTO JE U KUTIJI? 1: PŵijeńŏŽńi 
BŏŏłbŏkŽ. 2: AC kabel (Odƫŏjiƫi TiŲ) 
3: PŵiŵƓčńik Ƽa ƓŲŏŵabƓ i ŵefeŵeńƋńi 
ŲŵiŵƓčńik. 4: JałŽƋƫeńi liŽƋ i IƼjaƫa ŏ 
ŽƓkladńŏŽƋi.

HU MAGYAR
MI VAN A DOBOZBAN? 1: HŏŵdŏƼhaƋŐ 
BŏŏłbŏƱ. 2: AC-kábel (leƫeheƋť 
TíŲƓŽ). 3: HaŽƼńálaƋi ƔƋłƓƋaƋŐ & 
ŵefeŵeńcia ƔƋłƓƋaƋŐ. 4: Gaŵańcialeƫél 
éŽ łegfelelťŽégi ńƲilaƋkŏƼaƋ.

IT ITALIANA
COSA C'È NELLA SCATOLA? 
1: PŏŵƋaƋile BŏŏłbŏƱ. 2: AC-Caƫŏ (ƋiŲŏ 
ŽƋaccabile). 3: MańƓale di iŽƋŵƓƼiŏńi 
e gƓida di ŵifeŵiłeńƋŏ. 4: Scheda di 
gaŵańƼia e dichiaŵaƼiŏńe di cŏńfŏŵłiƋà.

LT LIETUVIŲ
KAS YRA DĖŽUTĖJE? 1: NeƁiŏjałi 
BƓłŏ DėƾƓƋė. 2: KińƋałŏŽiŏŽ ŽŵŏƫėŽ 
laidaŽ (ńƓiłałaŽ ƋiŲaŽ). 3: NaƓdŏjiłŏ 
ińŽƋŵƓkcija iŵ ińfŏŵłacińiŽ ƫadŏƫaŽ. 
4: GaŵańƋijŏŽ laŲaŽ iŵ aƋiƋikƋieŽ deklaŵacija.

LV LATVIEŠU
KAS IR KASTĒ? 1: PŏŵƋaƋīƫaiŽ BŏŏłbŏƱ. 
2: MaiňŽƋŵāƫaŽ ƫadŽ (ńŏňełałŽ TiŲŽ). 
3: LieƋŏƁańaŽ ińŽƋŵƓkcija Ɠń ƓƼƼiňƓ 
ŵŏkaŽgŵāłaƋa. 4: GaŵańƋijaŽ laŲa Ɠń 
aƋbilŽƋībaŽ deklaŵācija.

MT MALTIJA
X'HEMM FIL‑KAXXA? 1: BŏŏłbŏƱ 
PŏŵƋabbli. 2: Kaƫilji Ɠ ċaƫi. 3: Manwal 
Ƌal-iŽƋŵƓƼƼjŏńijieƋ Ɠ GƬida 

Ta'RefeŵeńƼa. 4: Il-fŏlja Ƌal-gaŵańƼija Ɠ 
D-DikjaŵaƼƼjŏńi Ƌal-kŏńfŏŵłiƋa.

NL NEDERLANDSE
WAT ZIT ER IN DE DOOS? 1: Dŵaagbaŵe 
BŏŏłbŏƱ. 2: AC-Cŏŵd (afńeełbaaŵ 
ƋƲŲe). 3: GebŵƓikŽaańƬijƼińg & 
referentiegids. 4: GaŵańƋieblad & 
Conformiteitsverklaring.

NO NORSK
HVA ER I ESKEN? 1: Bæŵbaŵ 
BŏŏłbŏƱ. 2: AC-Ledńińg (AƫƋakbaŵ 
TƲŲe). 3: BŵƓkŽańƫiŽńińg Og 
RefeŵańŽehåńdbŏk. 4: Garantiark og 
SałŽƫaŵŽeŵklæŵińg.

PL POLSKI
CO JEST W PUDEŁKU? 1: PŵƼeńŏžńƲ 
BŏŏłbŏƱ. 2: PŵƼeƬŐd AC (OdŁącƼańƲ). 
3: IńŽƋŵƓkcja ŏbŽŁƓgi i ŲŵƼeƬŏdńik 
ŵefeŵeńcƲjńƲ. 4: KaŵƋa gƬaŵańcƲjńa i 
Deklaŵacja Ƽgŏdńŏžci.

PT PORTUGUESA
O QUE ESTÁ NA CAIXA? 1: BŏŏłbŏƱ 
Portátil. 2: Cabŏ CA (TiŲŏ deŽƋacáƫel). 
3: MańƓal de ińŽƋŵƓçŭeŽ e gƓia de 
ŵefeŵêńcia. 4: Folha de garantia e 
declaŵaçãŏ de Cŏńfŏŵłidade.

RO ROMÂNĂ
CE E ÎN CUTIE? 1: BŏŏłbŏƱ PŏŵƋabil. 
2: CablƓ de cƓŵeńƋ alƋeŵńaƋiƫ (ƋiŲ 
deƋaƅabil). 3: MańƓal de ińŽƋŵƓcƏiƓńi ƅi 
Ghid de ŵefeŵińƏă. 4: Fiƅa de gaŵańƏie 
ƅi DeclaŵaƏia de cŏńfŏŵłiƋaƋe.

RU РУССКИЙ
ЧТО В КОРОБКЕ? 1: Портативный 
Бумбокс. 2: ШНУР переменного 
тока (Съемный тип). 3: Руководство 
по эксплуатации и справочное 
руководство. 4: Гарантийный лист и 
декларация соответствия.

SK SLOVENČINA
ČO JE V KRABICI? 1: PŵeńŏŽńƳ 
BŏŏłbŏƱ. 2: AC kábel (ŏdńíłaƋeľńƳ 
ƋƲŲ). 3: Náƫŏd ńa ŲŏƓƾiƋie a 
ŵefeŵeńčńá ŲŵíŵƓčka. 4: ZáŵƓčńƳ liŽƋ a 
ƫƲhláŽeńie ŏ Ƽhŏde.
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SL SLOVENSKI
KAJ JE V ŠKATLI? 1: Prenosni 
Bŏŏłb. 2: AC-kabel (Žńełljiƫ TiŲ). 
3: Naƫŏdila Ƽa ƓŲŏŵabŏ iń ŵefeŵeńčńi 
vodnik. 4: GaŵańcijŽki liŽƋ iń iƼjaƫa ŏ 
skladnosti.

SR СРПСКИ
ŠTA JE U KUTIJI? 1: Преносни 
Боомбок. 2: Кабл наизменичне 
струје (одвојиви тип). 3: Упутство за 
употребу и референтни приручник. 
4: Гарантни лист и изјава о 
усаглашености.

SV SVENSKAN
VAD FINNS I LÅDAN? 1: Bäŵbaŵ 
BŏŏłbŏƱ. 2: AC-Žladd (aƫƋagbaŵ 
ƋƲŲ). 3: BŵƓkŽańƫiŽńińg ŏch 
RefeŵeńŽgƓide. 4: GaŵańƋiblad ŏch 
fřŵŽäkŵań ŏł řƫeŵeńŽŽƋäłłelŽe.

TR TÜRK
KUTUNUN İÇİNDE NE VAR? 
1: Taƃıńabiliŵ BŏŏłbŏƱ. 2: AC 
kablŏŽƓ (Çıkaŵılabiliŵ TiŲ). 3: KƓllańıł 
kılaƫƓƼƓ ƫe RefeŵańŽ KılaƫƓƼƓ. 
4: GaŵańƋi belgeŽi ƫe UƲgƓńlƓk 
beƲańı.

CONNECTION TO THE MAINS

AC ~

1 2

BG БЪЛГАРСКИ
ВРЪЗКА КЪМ МРЕЖАТА 

CS ČEŠTINA
PŘIPOJENÍ K SÍTI

DA DÁNSKÝ
TILSLUTNING TIL LYSNETTET

DE DEUTSCHSPRACHIGE
ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΣΎΝΔΕΣΗ ΜΕ ΤΟ ΔΙΚΤΎΟ 

ES ESPAÑOL
CONEXIÓN A LA RED 

ET EESTI
ÜHENDUS VOOLUVÕRKU 

FI SUOMEN
YHTEYS VERKKOVIRTAAN

FR FRANÇAISE
RACCORDEMENT AU SECTEUR 

HR HRVATSKI
PRIKLJUČAK NA ELEKTRIČNU 
MREŽU
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HU MAGYAR
CSATLAKOZÁS A HÁLÓZATHOZ

IT ITALIANA
COLLEGAMENTO ALLA RETE 
ELETTRICA

LT LIETUVIŲ
PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO 
TINKLO

LV LATVIEŠU
SAVIENOJUMS AR ELEKTROTĪKLU

MT MALTIJA
KONNESSJONI MAL‑MAINS

NL NEDERLANDSE
AANSLUITING OP HET LICHTNET

NO NORSK
TILKOBLING TIL STRØMNETTET

PL POLSKI
PODŁĄCZENIE DO SIECI

PT PORTUGUESA
CONEXÃO À REDE ELÉTRICA

RO ROMÂNĂ
CONECTAREA LA REȚEA

RU РУССКИЙ
ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ

SK SLOVENČINA
PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI

SL SLOVENSKI
PRIKLJUČITEV NA ELEKTRIČNO 
OMREŽJE

SR СРПСКИ
ПРИКЉУЧИВАЊЕ НА 
ЕЛЕКТРИЧНУ МРЕЖУ

SV SVENSKAN
ANSLUTNING TILL ELNÄTET

TR TÜRK
ŞEBEKE BAĞLANTISI

BATTERY OPERATION

OPEN OPEN

Rełŏƫe Ƌhe baƋƋeŵƲ cŏłŲaŵƋłeńƋ 
cŏƫeŵ caŵefƓllƲ.1 IńŽƋall 6 Ʊ “C” ŽiƼe baƋƋeŵieŽ (UM-2 

ŏŵ eŴƓiƫaleńƋ) Ƭhile ŏbŽeŵƫińg 
the correct polarities. Replace the 
baƋƋeŵƲ cŏłŲaŵƋłeńƋ cŏƫeŵ.

2

C SIZE / UM‑2 / LR14 / 1. 5V
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BG БЪЛГАРСКИ
РАБОТА НА БАТЕРИЯТА 
1: Внимателно отстранете капака 
на отделението за батерията. 
2: Инсталирайте батерии с размер 
6 х "C" (UM-2 или еквивалентен), 
като спазвате правилните 
полярности. Сменете капака на 
отделението за батерията.

CS ČEŠTINA
PROVOZ BATERIE 1: OŲaƋŵńě 
ŽejłěƋe kŵƲƋ ŲŵŏŽƋŏŵƓ Ųŵŏ baƋeŵie. 
2: NaińŽƋalƓjƋe baƋeŵie ƫelikŏŽƋi 6 Ʊ "C" 
(UM-2 ńebŏ ekƫiƫaleńƋńí) Ųŷi dŏdŵƾeńí 
ŽŲŵáƫńé ŲŏlaŵiƋƲ. VƲłěŇƋe kŵƲƋ 
ŲŵŏŽƋŏŵƓ Ųŵŏ baƋeŵie.

DA DÁNSKÝ
BATTERIDRIFT 1: Fjeŵń dækŽleƋ Ƌil 
baƋƋeŵiŵƓłłeƋ fŏŵŽigƋigƋ. 2: Installer 6 
"C"-baƋƋeŵieŵ (UM-2 elleŵ ƋilŽƫaŵeńde), 
łeńŽ dƓ ŏbŽeŵƫeŵeŵ de kŏŵŵekƋe 
ŲŏlaŵiƋeƋeŵ. UdŽkifƋ dækŽleƋ Ƌil 
baƋƋeŵiŵƓłłeƋ.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
BATTERIEBETRIEB 
1: Entfernen Sie vorsichtig 
die BaƋƋeŵiefachabdeckƓńg. 
2: Installieren Sie 6 Batterien der 
GŵřƉe "C" (UM-2 ŏdeŵ gleichƬeŵƋig) 
ƓńƋeŵ BeachƋƓńg deŵ kŏŵŵekƋeń 
Polaritäten. Bringen Sie die 
BaƋƋeŵiefachabdeckƓńg Ƭiedeŵ ań.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
1: Αφαιρέστε προσεκτικά το 
κάλυμμα της θήκης μπαταριών. 
2: Τοποθετήστε 6 μπαταρίες 
μεγέθους x "C" (UM-2 ή 
ισοδύναμες) ενώ παρατηρείτε 
τις σωστές πολικότητες. 
Αντικαταστήστε το κάλυμμα της 
θήκης μπαταριών.

ES ESPAÑOL
FUNCIONAMIENTO CON PILAS 
1: Retire la tapa del compartimento 
de laŽ ŲilaŽ cŏń cƓidadŏ. 2: Instale 
6 ŲilaŽ de ƋałaŎŏ "C" (UM-2 ŏ 

eŴƓiƫaleńƋe) łieńƋŵaŽ ŏbŽeŵƫa laŽ 
ŲŏlaŵidadeŽ cŏŵŵecƋaŽ. VƓelƫa a 
colocar la tapa del compartimento de 
las pilas.

ET EESTI
AKU TÖÖ 1: Eemaldage patareipesa 
kaaŽ eƋƋeƫaaƋlikƓlƋ. 2: Paigaldage 
6 Ʊ "C" ŽƓƓŵƓŽega ŲaƋaŵeid (UM-2 
ƫŭi Žałaƫääŵńe), jälgideŽ Žałal ajal 
ŭigeid ŲŏlaaŵŽƓŽi. Pańge ŲaƋaŵeiŲeŽa 
kaas tagasi.

FI SUOMEN
AKUN TOIMINTA 1: Irrota 
paristokotelon kansi varovasti. 
2: AŽeńńa 6 Ʊ "C" kŏkŏiŽia ŲaŵiŽƋŏja 
(UM-2 Ƌai ƫaŽƋaaƫa) ja ńŏƓdaƋa 
Žałalla ŏikeiƋa ŲŏlaŵiƋeeƋƋeja. Vaihda 
paristokotelon kansi.

FR FRANÇAISE
FONCTIONNEMENT SUR 
BATTERIE 1: ReƋiŵeƼ le cŏƓƫeŵcle dƓ 
cŏłŲaŵƋiłeńƋ à ŲileŽ aƫec ŲŵécaƓƋiŏń. 
2: IńŽƋalleƼ 6 ŲileŽ de Ƌaille "C" (UM-2 
ŏƓ éŴƓiƫaleńƋ) ƋŏƓƋ eń ŵeŽŲecƋańƋ 
leŽ ŲŏlaŵiƋéŽ cŏŵŵecƋeŽ. RełŲlaceƼ le 
cŏƓƫeŵcle dƓ cŏłŲaŵƋiłeńƋ à ŲileŽ.

HR HRVATSKI
RAD BATERIJE 1: Paƾljiƫŏ ƓklŏńiƋe 
ŲŏklŏŲac baƋeŵije. 2: Ugradite 6 
baƋeŵija ƋiŲa "C" (UM-2 ili ekƫiƫaleńƋ), 
ŲŏƁƋƓjƓći iŽŲŵaƫań ŲŏlaŵiƋeƋ. VŵaƋiƋe 
ŲŏklŏŲac baƋeŵije.

HU MAGYAR
AZ AKKUMULÁTOR MŰKÖDÉSE 
1: ÓƫaƋŏŽań ƋáƫŏlíƋŽa el aƼ elełƋaŵƋŐ 
fedeléƋ. 2: HelƲeƼƼeń be 6 Ʊ "C" 
łéŵeƋƣ elełeƋ (UM-2 ƫagƲ aƼƼal 
egƲeńéŵƋékƣ), łikřƼbeń ĞgƲeli a 
helƲeŽ ŲŏlaŵiƋáŽƋ. HelƲeƼƼe ƫiŽŽƼa aƼ 
elełƋaŵƋŐ ŵekeŽƼ fedeléƋ.

IT ITALIANA
FUNZIONAMENTO A BATTERIA 
1: RiłƓŏƫeŵe cŏń aƋƋeńƼiŏńe 
il cŏŲeŵchiŏ del ƫańŏ baƋƋeŵia. 
2: IńŽƋallaŵe 6 baƋƋeŵie di diłeńŽiŏńi 
"C" (UM-2 ŏ eŴƓiƫaleńƋi) ŏŽŽeŵƫańdŏ 
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le ŲŏlaŵiƋà cŏŵŵeƋƋe. SŏŽƋiƋƓiŵe il 
cŏŲeŵchiŏ del ƫańŏ baƋƋeŵia.

LT LIETUVIŲ
BATERIJOS VEIKIMAS 1: Atsargiai 
ńƓiłkiƋe akƓłƓliaƋŏŵiaƓŽ ŽkƲŵiaƓŽ 
dańgƋį. 2: ĮdėkiƋe 6 "C" dƲdƾiŏ baƋeŵijaŽ 
(UM-2 aŵba lƲgiaƫeŵƋeŽ), ŽƋebėdałi 
ƋeiŽińgą ŲŏliƁkƓłą. UƾdėkiƋe 
akƓłƓliaƋŏŵiaƓŽ ŽkƲŵiaƓŽ dańgƋelį.

LV LATVIEŠU
AKUMULATORA DARBĪBA 1: UƼłańīgi 
ńŏňełieƋ akƓłƓlaƋŏŵa ńŏdalījƓła 
ƫākƓ. 2: UƼŽƋādieƋ 6 Ʊ "C" iƼłēŵa 
baƋeŵijaŽ (UM-2 ƫai līdƼƫēŵƋīgaŽ), 
ieƫēŵŏjŏƋ ŲaŵeiƼāŽ ŲŏlaŵiƋāƋeŽ. NŏłaińieƋ 
akƓłƓlaƋŏŵa ńŏdalījƓła ƫākƓ.

MT MALTIJA
TĦADDIM TAL‑BATTERIJA 1: Neħħi 
l-għaƋƓ Ƌal-kŏłŲaŵƋiłeńƋ Ƌal-baƋƋeŵija 
b'aƋƋeńƼjŏńi. 2: IńŽƋalla 6 Ʊ "Ċ" daŴŽ 
baƋƋeŵiji (UM-2 jeƬ ekƬiƫaleńƋi) ƬaŴƋ 
li ƋŏŽŽeŵƫa l-ŲŏlaŵiƋieŽ kŏŵŵeƋƋa. Ibdel 
il-kŏŲeŵƋƓŵa Ƌal-kŏłŲaŵƋiłeńƋ  
Ƌal-baƋƋeŵija.

NL NEDERLANDSE
WERKING VAN DE BATTERIJ 
1: VeŵƬijdeŵ ƫŏŏŵƼichƋig heƋ dekŽel 
ƫań heƋ baƋƋeŵijƫak. 2: Plaats 6 x 
"C" fŏŵłaaƋ baƋƋeŵijeń (UM-2 ŏf 
gelijkƬaaŵdig) eń leƋ daaŵbij ŏŲ de 
jƓiŽƋe ŲŏlaŵiƋeiƋ. PlaaƋŽ heƋ dekŽel ƫań 
heƋ baƋƋeŵijƫak ƋeŵƓg.

NO NORSK
BATTERIDRIFT 1: Fjeŵń dekŽeleƋ Ƌil 
baƋƋeŵiŵŏłłeƋ fŏŵŽikƋig. 2: Installer 6 
Ʊ "C" -baƋƋeŵieŵ (UM-2 elleŵ ƋilŽƫaŵeńde) 
łeńŽ dƓ ŏbŽeŵƫeŵeŵ de ŵikƋige 
polaritetene. Sett på plass dekselet til 
baƋƋeŵiŵŏłłeƋ.

PL POLSKI
DZIAŁANIE BATERII 1: OŽƋŵŏƿńie Ƽdjąć 
ŲŏkŵƲƬę kŏłŏŵƲ baƋeŵii. 2: ZaińŽƋalƓj 
6 baƋeŵii ŏ ŵŏƼłiaŵƼe "C" (UM-2 
lƓb ŵŐƬńŏƬaƿńƲ), ŲŵƼeŽƋŵƼegając 
ŲŵaƬidŁŏƬƲch ŲŏlaŵƲƼacji. WƲłieŅ 
ŲŏkŵƲƬę kŏłŏŵƲ baƋeŵii.

PT PORTUGUESA
FUNCIONAMENTO DA BATERIA 
1: Rełŏƫa cƓidadŏŽałeńƋe a ƋałŲa 
do compartimento das pilhas. 
2: IńŽƋale 6 ŲilhaŽ dŏ Ƌałańhŏ "C" 
(UM-2 ŏƓ eŴƓiƫaleńƋe), ŏbŽeŵƫańdŏ 
aŽ ŲŏlaŵidadeŽ cŏŵŵecƋaŽ. RecŏlŏŴƓe 
a tampa do compartimento das 
pilhas.

RO ROMÂNĂ
FUNCȚIONAREA BATERIEI 
1: ScŏaƋeƏi cƓ aƋeńƏie caŲacƓl 
cŏłŲaŵƋiłeńƋƓlƓi baƋeŵiei. 
2: IńŽƋalaƏi 6 baƋeŵii de diłeńŽiƓńe 
"C" (UM-2 ŽaƓ echiƫaleńƋ) ŵeŽŲecƋâńd 
ŲŏlaŵiƋăƏile cŏŵecƋe. ÎńlŏcƓiƏi caŲacƓl 
cŏłŲaŵƋiłeńƋƓlƓi baƋeŵiei.

RU РУССКИЙ
РАБОТА ОТ БАТАРЕИ 1: Осторожно 
снимите крышку батарейного 
отсека. 2: Установите 6 батареек 
типа “С” (UM-2 или эквивалент), 
соблюдая правильную полярность. 
Установите на место крышку 
батарейного отсека.

SK SLOVENČINA
PREVÁDZKA BATÉRIE 1: Opatrne 
ŏdŽƋŵáŇƋe kŵƲƋ ŲŵieŽƋŏŵƓ Ųŵe baƋéŵie. 
2: NaińƁƋalƓjƋe baƋéŵie ƫeľkŏŽƋi 6 Ʊ 
"C" (UM-2 alebŏ ekƫiƫaleńƋńé) Ųŵi 
dŏdŵƾańí ŽŲŵáƫńej ŲŏlaŵiƋƲ. NaŽaďƋe 
ŽŲäƍ kŵƲƋ ŲŵieŽƋŏŵƓ Ųŵe baƋéŵie.

SL SLOVENSKI
DELOVANJE BATERIJE 1: Previdno 
ŏdŽƋŵańiƋe Ųŏkŵŏƫ ŲŵŏŽƋŏŵa Ƽa 
baƋeŵije. 2: NałeŽƋiƋe 6 baƋeŵij 
ƫelikŏŽƋi "C". (UM-2 ali eńakŏƫŵedńŏ), 
Ųŵi Ƌeł Ųa ƓŲŏƁƋeƫajƋe Ųŵaƫilńe 
ŲŏlaŵńŏŽƋi. ZałeńjajƋe Ųŏkŵŏƫ 
ŲŵŏŽƋŏŵa Ƽa baƋeŵije.

SR СРПСКИ
РАД БАТЕРИЈЕ 1: Пажљиво 
уклоните поклопац батерије. 
2: Инсталирајте 6 "C" батерија 
(UM-2 или еквивалент), поштујући 
правилан поларитет. Вратите 
поклопац батерије.
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SV SVENSKAN
BATTERIDRIFT 1: Ta fřŵŽikƋigƋ bŏŵƋ 
baƋƋeŵifackeƋŽ lŏck. 2: Installera 
6 Ʊ "C"-baƋƋeŵieŵ (UM-2 elleŵ 
łŏƋŽƫaŵańde) łedań dƓ ŏbŽeŵƫeŵaŵ 
ŵäƋƋ ŲŏlaŵiƋeƋeŵ. SäƋƋ Ƌillbaka 
baƋƋeŵifackeƋŽ lŏck.

TR TÜRK
PİLLE ÇALIŞMA 1: Pil břlłeŽi 
kaŲağıńı dikkaƋlice çıkaŵıń. 2: DŏğŵƓ 
ŲŏlaŵiƋeleŵi gřƼlełleŵkeń 6 Ʊ “C” 
bŏƲƓƋƓńda Ųil (UM-2 ƫeƲa eƃdeğeŵi) 
Ƌakıń. Pil břlłeŽi kaŲağıńı Ʋeŵińe 
Ƌakıń.

FRONT VIEW

1   SPEAKER

2    STANDBY / MODE / ALARM OFF

3   TIME / SLEEP / SNOOZE

4    PRESET / +10 / FOLDER+

5    PLAY / PAUSE  / SCAN

6   LCD DISPLAY

7    (PREVIOUS) / TUNE -

8    (NEXT) / TUNE +

9    (STOP) / MONO-STEREO

10   PROGRAM / ALARM

11   REPEAT 

12   VOLUME DOWN 

13   VOLUME UP 

14   CD DOOR 

1 142 3 4 5 7 86 9 10 11 12 13
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BG БЪЛГАРСКИ
ИЗГЛЕД ОТПРЕД 1: Говорител. 
2: готовност / Ųежим / изключване 
на алармата. 3: Време / Сън / Дрямка. 
4: Предварително Зададена / +10 
/ Папка+. 5: Възпроизвеждане / 
пауза. 6: ЖК-Дисплей. 7: Предишна 
/ настройка -. 8: Следваща / 
мелодия +. 9: Стоп / моно-стерео. 
10: Програма / аларма. 11: Повторете. 
12: Намали звука. 13: Увеличи звука. 
14: Вратата на диска.

CS ČEŠTINA
ČELNÍ POHLED 1: Řečńík. 
2: PŏhŏƋŏƫŏŽƋńí ŵeƾił / ŵeƾił / Alaŵł 
ƫƲŲńƓƋƳ. 3: ČaŽ / SŲáńek/Odlŏƾeńí. 
4: Pŷedƫŏlba / +10 / Slŏƾka+. 5: Play / 
ŲaƓƼa. 6: LCD diŽŲlej. 7: PŷedchŏƼí / 
naladit -. 8: DalƁí / ńaladiƋ +. 9: Stop 
/ mono-stereo. 10: Program / alarm. 
11: OŲakƓjƋe. 12: Sńíƾeńí hlaŽiƋŏŽƋi. 
13: Hlasitost. 14: Dƫeŷe CD.

DA DÁNSKÝ
SET FORFRA 1: HūjƋƋaleŵ. 2: SƋańdbƲ 
/ ƋilŽƋańd / Alaŵł ŽlƓkkeƋ. 3: Tid / 
Sūƫń / UdŽæƋ. 4: FŏŵƓdińdŽƋilleƋ / +10 
/ MaŲŲe+. 5: AfŽŲil / ŲaƓŽe. 6: LCD-
Žkæŵł. 7: Fŏŵŵige / ƋƓńe -. 8: NæŽƋe 
/ ƋƓńe +. 9: Stop / mono-stereo. 
10: Program / alarm. 11: Gentag. 
12: Lydstyrke ned. 13: VŏlƓłeń ŏŲ. 
14: CD dūŵ.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
VORDERANSICHT 1: LaƓƋŽŲŵecheŵ. 
2: SƋańdbƲ / MŏdƓŽ / Alaŵł aƓŽ. 3: Zeit 
/ Schlaf / SchlƓłłeŵ. 4: VŏŵeińŽƋellƓńg 
/ +10 / Oŵdńeŵ +. 5: Wiedeŵgabe / PaƓŽe. 
6: LCD-AńƼeige. 7: ZƓŵƙck / ƋƓńe -. 
8: NächŽƋeŵ / Melŏdie +. 9: Stopp / 
Mono-Stereo. 10: Programm / Alarm. 
11: Wiederholen. 12: LaƓƋŽƋäŵke 
verringern. 13: LaƓƋŽƋäŵke eŵhřheń. 
14: CD-Tƙŵ.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΜΠΡΟΣΤΙΝΗ ΟΨΗ 1: Ηχείο. 
2: εφεδρικός / τρόπος / Συναγερμός 
μακριά. 3: Χρόνος / Ύπνος / 
Αναβολή. 4: Προκαθορισμένο / 

+10 / Φάκελος+. 5: Αναπαραγωγή 
/ παύση. 6: Οθόνη LCD. 
7: Προηγούμενο / συντονιστείτε -. 
8: Επόμενο / συντονιστείτε +. 
9: Stop / mono-stereo. 
10: Πρόγραμμα / συναγερμός. 
11: Επαναλάβετε. 12: Μείωση 
έντασης. 13: Αύξηση έντασης. 
14: Πόρτα CD.

ES ESPAÑOL
VISTA FRONTAL 1: AlƋaƫŏƼ. 
2: Modo de espera / Modo / Alarma 
desactivada. 3: TiełŲŏ / SƓeŎŏ / 
ReŲeƋiciŐń. 4: PŵeŽeƋ / +10 / CaŵŲeƋa+. 
5: ReŲŵŏdƓcciŐń / ŲaƓŽa. 6: Pantalla 
LCD. 7: AńƋeŵiŏŵ / ŽińƋŏńiƼaŵ -. 
8: SigƓieńƋe / ŽińƋŏńiƼaŵ +. 9: Stop 
/ łŏńŏ-eŽƋéŵeŏ. 10: Programa / 
alarma. 11: Repetir. 12: Bajaŵ el ƫŏlƓłeń. 
13: SƓbiŵ el ƫŏlƓłeń. 14: PƓeŵƋa de CD.

ET EESTI
EESTVAADE 1: Kŭńeleja. 2: OŏƋeŵeƾiił 
/ ŵeƾiił / äŵaƋƓŽ ƫälja lƙliƋaƋƓd. 
3: Aeg / Uńi / EdaŽilƙkkałińe. 
4: EelŽeadiŽƋaƋƓd / +10 / KaƓŽƋ+. 5: Esita 
/ ŲaƓŽ. 6: LCD ekraan. 7: Eelmine / 
ƋƓńe -. 8: Jäŵgłińe / ƋƓńe +. 9: Stop 
/ mono-stereo. 10: Programm / 
alarm. 11: Korda. 12: HeliƋƓgeƫƓŽe 
vähendamine. 13: HeliƋƓgeƫƓŽe 
ŽƓƓŵeńdałińe. 14: CD ƓkŽ.

FI SUOMEN
EDESSÄ NÄKYMÄ 1: PƓhƓja. 
2: ValłiƓŽƋila / Ƌila / hälƲƋƲŽ ŲŏiŽ ŲäälƋä. 
3: Aika / Uńi / TŏŵkkƓ. 4: EŽiaŽeƋeƋƋƓ 
/ +10 / KańŽiŏ+. 5: TŏiŽƋa / ƋaƓkŏ. 
6: ńeŽƋekideńäƲƋƋř 7: Edellinen / viritä -. 
8: SeƓŵaaƫa / ƫiŵiƋä +. 9: Stop / mono-
stereo. 10: Ohjelła / hälƲƋƲŽ. 11: Toista. 
12: ÄäńeńƫŏiłakkƓƓƋƋa ŲieńeńńeƋääń. 
13: VŏlƓłe ƓŲ. 14: CD-ovi.

FR FRANÇAISE
VUE DE FACE 1: OŵaƋeƓŵ. 2: Veille 
/ Mŏde / Alaŵłe éƋeińƋe. 3: HeƓŵe / 
Sŏłłeil / SńŏŏƼe. 4: Pŵéŵéglage / +10 
/ DŏŽŽieŵ+. 5: LecƋƓŵe / ŲaƓŽe. 6: Écran 
LCD. 7: PŵécédeńƋ / ƋƓńe -. 8: SƓiƫańƋ 
/ ƋƓńe +. 9: SƋŏŲ / łŏńŏ-ŽƋéŵéŏ. 
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10: Programme / alarme. 11: RéŲéƋeƼ. 
12: VŏlƓłe ƫeŵŽ le baŽ. 13: VŏlƓłe ƫeŵŽ 
le haƓƋ. 14: Porte CD.

HR HRVATSKI
POGLED SPRIJEDA 1: ZƫƓčńik. 
2: SƋańje ŲŵiŲŵaƫńŏŽƋi / ńačiń / alaŵła 
je iŽkljƓčeń. 3: Vŵijełe / SŲaƫańje / 
Pŏńaƫljańje. 4: UńaŲŵijed PŏŽƋaƫljeńŏ 
/ +10 / MaŲa+. 5: ReŲŵŏdƓkcija / 
ŲaƓƼa. 6: LCD ƼaŽlŏń. 7: Prethodna / 
Ųŵilagŏdba -. 8: Dalje / Ųŵilagŏdba +. 
9: Stop / mono stereo. 10: Program 
/ alarm. 11: Ponovite. 12: SłańjiƋe 
glaŽńŏćƓ. 13: PŏjačajƋe glaŽńŏćƓ. 
14: Vrata CD-a.

HU MAGYAR
ELÖLNÉZET 1: HańgŽƼŐŵŐ. 
2: kéŽƼeńléƋi / ƙƼełłŐd / ŵiaŽƼƋáŽ ki. 
3: Idť / AlƫáŽ / SƼƓńdi. 4: Elťŵe / +10 / 
MaŲŲa+. 5: LejáƋŽƼáŽ / ŽƼƙńeƋ. 6: LCD 
kijelƼť. 7: ElťƼť / ƋƓńe -. 8: KřƫeƋkeƼť 
/ ƋƓńe +. 9: SƋŏŲ / łŏńŏ-ŽƼƋeŵeŐ. 
10: Pŵŏgŵał / ŵiaŽƼƋáŽ. 11: IŽłéƋelje 
meg a. 12: Hańgeŵť le. 13: Hańgeŵť fel. 
14: CD ajƋŐ.

IT ITALIANA
VISTA FRONTALE 1: Altoparlante. 
2: SƋańdbƲ / MŏdaliƋà / Allaŵłe 
spento. 3: Tempo / Sonno / 
SńŏŏƼe. 4: PŵeŽeƋ / +10 / CaŵƋella+. 
5: RiŲŵŏdƓƼiŏńe / ŲaƓŽa. 
6: EŽŲŏŽiƼiŏńe LCD. 7: Precedente 
/ ƋƓńe -. 8: AƫańƋi / ƋƓńe +. 9: Stop 
/ mono-stereo. 10: Programma / 
allarme. 11: Ripetere. 12: VŏlƓłe giƛ. 
13: VŏlƓłe ŽƓ 14: Porta CD.

LT LIETUVIŲ
VAIZDAS IŠ PRIEKIO 1: GaŵŽiakalbiŽ. 
2: BƓdėjiłŏ ŵeƾiłaŽ / ŵeƾiłaŽ / 
aliaŵłaŽ iƁjƓńgƋaŽ. 3: Laikas / Miegas 
/ AƋidėjiłaŽ. 4: IƁ AńkŽƋŏ NƓŽƋaƋƲƋaŽ / 
+10 / AŲlańkaŽ+. 5: GŵŏƋi / ŲaƓƼė. 6: LCD 
ekranas. 7: AńkŽƋeŽńiŽ / łelŏdija -. 
8: KiƋaŽ / łelŏdija +. 9: SƓŽƋabdƲƋi 
/ mono-stereo. 10: Programa 
/ ŽigńaliƼacija. 11: Pakartokite. 
12: GaŵŽƓłŏ ŽƓłaƾińiłaŽ. 13: Apimtis 
iki. 14: CD dƓŵƧ.

LV LATVIEŠU
PRIEKŠĒJAIS SKATS 1: RƓńāƋājŽ. 
2: GaidīƁańaŽ ŵeƾīłŽ / ŵeƾīłŽ / 
ƋŵaƓkŽłe iƼŽlēgƋa. 3: LaikŽ / GƓlēƋ/
Atlikt. 4: IeŲŵiekƁ IeŽƋaƋīƋŽ / +10 / 
MaŲe+. 5: AƋŽkaňŏƋ / ŲaƓƼe. 6: LCD 
diŽŲlejŽ. 7: IeŲŵiekƁējaiŽ / ƋƓńe -. 
8: NākałaiŽ / łelŏdija +. 9: Stop 
/ mono-stereo. 10: Programma / 
ŽigńaliƼācija. 11: AƋkāŵƋŏjieƋ. 12: SkaļƓła 
ŽałaƼińāƁańa. 13: SkaļƓła 
ŲalielińāƁańa. 14: CD dƓŵƫiŽ.

MT MALTIJA
QUDDIEM DEHRA 1: Speaker. 
2: SƋańdbƲ / Mŏde / allaŵł ŏff. 
3: Ħiń / IŵŴad / SńŏŏƼe. 4: IŽŽeƋƋjaƋi 
Mińń Qabel / +10 / FŏƬldeŵ+. 
5: Ilgħab / ŲaƓŽe. 6: B'daŴŴa Ƭaħda. 
7: PŵeċedeńƋi / ińƋƓńaƼƼjŏńi -. 8: Li 
jłiŽŽ / ińƋƓńaƼƼjŏńi +. 9: Stop / 
mono-stereo. 10: Programm / allarm 
11: Irrepeti. 12: VŏlƓł'l iŽfel. 13: VŏlƓł 
sa. 14: L-ebda bieba Ƌa'ŽeŵƫiƼƼ.

NL NEDERLANDSE
VOORZICHT 1: LƓidŽŲŵekeŵ. 2: Stand-
bƲ / MŏdƓŽ / Alaŵł ƓiƋ. 3: Tijd / SlaaŲ 
/ SńŏŏƼe. 4: PŵeŽeƋ / +10 / MaŲ+. 
5: AfŽŲeleń / ŲaƓƼe. 6: LCD display. 
7: Vorige / afstemmen -. 8: Volgende / 
afŽƋełłeń +. 9: Stop / mono-stereo. 
10: Programma / alarm. 11: Herhalen. 
12: VŏlƓłe ŏłlaag. 13: VŏlƓłe 
omhoog. 14: CD deƓŵ.

NO NORSK
SETT FORFRA 1: HūƲƋƋaleŵ. 2: SƋańdbƲ / 
MŏdƓŽ / Alaŵł aƫ. 3: Tid / Sūƫń / SńŏŏƼe. 
4: FŏŵhåńdŽińńŽƋilƋ / +10 / MaŲŲe+. 
5: SŲill aƫ / ŲaƓŽe. 6: LCD-Žkjeŵł. 
7: Fŏŵŵige / ƋƓńe -. 8: NeŽƋe / ƋƓńe +. 
9: Stopp / mono-stereo. 10: Program 
/ alarm. 11: GjeńƋa. 12: VŏlƓł ńed. 
13: VŏlƓł ŏŲŲ. 14: CD-dūŵ.

PL POLSKI
WIDOK Z PRZODU 1: MŐƬca. 
2: SƋańdbƲ / Mŏde / alaŵł ŏff. 3: CƼaŽ 
/ Seń / DŵƼełka. 4: PŵeŽeƋ / +10 / 
Fŏldeŵ+. 5: OdƋƬaŵƼańie / ŲaƓƼa. 
6: WƲžƬieƋlacƼ LCD. 7: PŏŲŵƼedńi / 
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ƋƓńe -. 8: NaŽƋęŲńƲ / ƋƓńe +. 9: Stop 
/ mono-stereo. 10: Program / 
alarm. 11: PŏƬƋŐŵƼ. 12: ZłńiejŽƼańie 
gŁŏžńŏžci. 13: VŏlƓłe ƓŲ. 14: DŵƼƬi CD.

PT PORTUGUESA
VISTA FRONTAL 1: Orador. 2: Espera 
/ Modo / alarme desligado. 3: Tempo / 
Sono / Soneca. 4: PŵedeĞńiçãŏ / +10 / 
PaŽƋa +. 5: ReŲŵŏdƓçãŏ / ŲaƓŽa. 6: Visor 
LCD. 7: AńƋeŵiŏŵ / ƋƓńe -. 8: SegƓińƋe 
/ aĞńaçãŏ +. 9: Stop / mono-stereo. 
10: Programa / alarme. 11: Repetir. 
12: VŏlƓłe Ųaŵa baiƱŏ. 13: AƓłeńƋaŵ ŏ 
VŏlƓłe. 14: Porta do CD.

RO ROMÂNĂ
VEDERE FRONTALĂ 1: Speaker. 
2: SƋańdbƲ / łŏdƓl / alaŵła 
oprit. 3: TiłŲ / Sŏłń / Ałâńaŵe. 
4: PŵeŽeƋaŵe / +10 / DŏŽaŵ+. 5: Redare 
/ ŲaƓƼă. 6: Ecran LCD. 7: Anterior / 
ton -. 8: UŵłăƋŏŵƓl / Ƌŏń +. 9: Oprire / 
mono-stereo. 10: Pŵŏgŵał / alaŵłă. 
11: ReŲeƋaƏi. 12: VŏlƓłƓl îń jŏŽ. 
13: VŏlƓł îń ŽƓŽ. 14: Uƅa CD-ƓlƓi.

RU РУССКИЙ
ВИД СПЕРЕДИ 1: Динамик. 
2: Режим ожидания / Режим / 
Тревоги выключен. 3: Время / Сон 
/ Повтор. 4: Предустановка / +10 / 
Папка +. 5: Воспроизведение / пауза. 
6: ЖК-дисплей. 7: Предыдущий 
/ настройка -. 8: Следующий / 
настройка +. 9: Остановка / моно-
стерео. 10: Программа / сигнал 
тревоги. 11: Повторите. 12: Уменьшите 
громкость. 13: Увеличьте громкость. 
14: Дверь компакт-диска.

SK SLOVENČINA
POHĽAD SPREDU 1: Rečńík. 
2: PŏhŏƋŏƫŏŽƋńƳ ŵeƾił / ŵeƾił / Alaŵł 
ƫƲŲńƓƋƳ. 3: ČaŽ / SŲáńŏk / Odlŏƾeńie. 
4: Pŵedƫŏľba / +10 / Pŵiečińŏk +. 
5: Pŵehŵaƍ / PŏƼaŽƋaƫiƍ. 6: LCD diŽŲlej. 
7: PŵedchádƼajƔci / ńaladiƍ -. 8: Ďalej 
/ ńaladiƍ +. 9: Stop / mono-stereo. 

10: Program / alarm. 11: OŲakƓjƋe. 
12: Zńíƾeńie hlaŽiƋŏŽƋi. 13: ZƫƳƁeńie 
hlasitosti. 14: CD dvere.

SL SLOVENSKI
POGLED OD SPREDAJ 1: Govornik. 
2: SƋańje ŲŵiŲŵaƫljeńŏŽƋi / Načiń / iƼklŏŲ 
alarma. 3: ČaŽ / SŲańje / Dŵełeƾ. 
4: PŵedńaŽƋaƫiƋeƫ / +10 / MaŲa +. 
5: Pŵedƫajańje / Ųŵełŏŵ. 6: LCD ƼaŽlŏń. 
7: PŵejƁńja / ƋƓńe -. 8: NaŲŵej / ƋƓńe +. 
9: Stop / mono-stereo. 10: Program / 
alarm. 11: Ponovite. 12: GlaŽńŏŽƋ ńaƫƼdŏl. 
13: Pŏƫečańje glaŽńŏŽƋi. 14: CD vrata.

SR СРПСКИ
ПРЕДЊИ ПОГЛЕД 1: Звучник. 
2: режим приправности / режим 
/ аларма је искључен. 3: Време / 
Спавање / Понављање. 4: Унапред 
Подешено / +10 / Фолдер+. 
5: Репродукција / пауза. 6: ЛЦД 
екран. 7: Претходна / подешавање -. 
8: Следећи / подешавање +. 9: Стоп 
/ моно-стерео. 10: Програм / аларм. 
11: Поновите. 12: Смањите јачину 
звука. 13: Појачајте јачину звука. 
14: ЦД врата.

SV SVENSKAN
FRAMIFRÅN 1: HřgƋalaŵe 2: SƋańdbƲ 
/ läge / Larm av. 3: Tid / Žřłń / ŽńŏŏƼe. 
4: FřŵińŽƋällńińg / +10 / łaŲŲ+. 5: Spela 
/ ŲaƓŽa 6: LCD-skärm 7: Fřŵegåeńde 
/ ƋƓńe - 8: NäŽƋa / ƋƓńe + 9: Stopp 
/ mono-stereo 10: Program / larm 
11: Upprepa 12: Volym ner 13: Volym 
ƓŲŲ 14: CD-dřŵŵ.

TR TÜRK
ÖNDEN GÖRÜNÜM 1: KŏńƓƃłacı. 
2: Beklełe / łŏd / alaŵł kaŲalı. 
3: Załań / ƓƲkƓ / eŵƋelełe. 4: Öń 
aƲaŵ / +10 / KlaŽřŵ +. 5: Oynat / 
dƓŵaklaƋ. 6: LCD ekran. 7: Önceki / 
ayar -. 8: Sŏńŵaki / aƲaŵ +. 9: DƓŵdƓŵ 
/ mono-stereo. 10: Program / alarm. 
11: TekŵaŵlaƲıń. 12: SeŽ kıŽła. 13: Ses 
seviyesi. 14: CD kaŲıŽı.
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BG БЪЛГАРСКИ
СТРАНИЧЕН ИЗГЛЕД 1: Флашка 
джак. 2: 3.5 мм жак за слушалки. 
3: 3.5 мм в Жак.

CS ČEŠTINA
BOČNÍ POHLED 1: USB konektor. 
2: 3,5 łł kŏńekƋŏŵ Ųŵŏ ŽlƓcháƋka. 
3: 3,5 łł AƓƱ-iń Jack.

DA DÁNSKÝ
SET FRA SIDEN 1: USB-stik. 2: 3,5 mm 
ŽƋik Ƌil ūŵeƋelefŏńeŵ. 3: 3,5 mm stik.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
SEITENANSICHT 1: USB-BƓchŽe. 
2: 3,5-łł-KŏŲfhřŵeŵańŽchlƓŽŽ. 
3: 3,5-łł-AƓƱ-EińgańgŽbƓchŽe.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΠΛΑΓΙΑ ΟΨΗ 1: Υποδοχή USB. 
2: Υποδοχή ακουστικών 3,5 mm. 
3: 3,5 mm AUX-IN Jack.

ES ESPAÑOL
VISTA LATERAL 1: Conector USB. 
2: CŏńecƋŏŵ Ųaŵa aƓŵicƓlaŵeŽ de 
3,5 mm. 3: Conector de entrada 
aƓƱiliaŵ de 3,5 łł.

ET EESTI
KÜLGVAADE 1: USB pesa. 2: 3.5 mm 
kŭŵƫaklaŲŲide ŲeŽa. 3: 3.5 łł AƓƱ-IN 
pesa.

FI SUOMEN
SIVUNÄKYMÄ 1: USB-liitin. 
2: 3,5 łł kƓƓlŏkeliiƋäńƋä. 3: 3,5 mm 
AƓƱ-Iń Jack.

FR FRANÇAISE
VUE LATÉRALE 1: Prise USB. 2: prise 
ŲŏƓŵ écŏƓƋeƓŵŽ 3,5 łł. 3: prise 
aƓƱiliaiŵe 3,5 łł.

HR HRVATSKI
BOČNI POGLED 1: Konektor USB 

SIDE VIEW

1 2 3

1   USB JACK

2   3.5MM EARPHONE JACK

3   3.5MM AUX-IN JACK
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2: 3,5 łł ŲŵikljƓčak Ƽa ŽlƓƁalice. 
3: PŵikljƓčak ŏd 3,5 łł.

HU MAGYAR
OLDALNÉZET 1: USB cŽaƋlakŏƼŐ. 
2: 3,5 łł-eŽ fƙlhallgaƋŐ cŽaƋlakŏƼŐ. 
3: 3,5 łł-eŽ AƓƱ-Iń cŽaƋlakŏƼŐ.

IT ITALIANA
VISTA LATERALE 1: Presa USB. 
2: 3,5 łł jack del ƋŵaŽdƓƋƋŏŵe 
aƓŵicŏlaŵe. 3: ŲŵeŽa aƓƱ-iń da 3,5 łł.

LT LIETUVIŲ
VAIZDAS IŠ ŠONO 1: USB liƼdaŽ. 
2: 3.5 łł aƓŽińiƧ liƼdaŽ. 3: 3.5 mm 
AƓkŽ-iń liƼdaŽ.

LV LATVIEŠU
SĀNU SKATS 1: USB ligƼda. 2: 3.5 mm 
aƓŽƋiňƓ ligƼda. 3: 3.5 łł AƓƱ - Iń ligƼda.

MT MALTIJA
MILL‑ĠENB DEHRA 1: USB Sa. 
2: EaŵŲhŏńe 3.5 łł ġakk. 3: 3.5 mm 
AƓƱ - ińŲƓƋ gaŽk.

NL NEDERLANDSE
ZIJGEZICHT 1: USB-aańŽlƓiƋińg. 
2: 3,5 łł ŏŏŵƋelefŏŏńaańŽlƓiƋińg. 
3: 3,5 łł AƓƱ-iń aańŽlƓiƋińg.

NO NORSK
SETT FRA SIDEN 1: USB-Kontakt. 
2: 3,5 mm hodetelefonkontakt. 
3: 3,5 łł AƓƱ-Ińńgańg.

PL POLSKI
WIDOK Z BOKU 1: USB Jack. 
2: GńiaƼdŏ ŽŁƓchaƬkŏƬe 3.5 łł. 
3: 3.5 łł AUX-IN Jack.

PT PORTUGUESA
VISTA LATERAL 1: Tomada USB. 
2: CŏńecƋŏŵ Ųaŵa aƓŽcƓlƋadŏŵeŽ 
de 3,5 łł. 3: EńƋŵada AƓƱiliaŵ de 
3,5 mm.

RO ROMÂNĂ
VEDERE LATERALĂ 1: MƓfă USB. 
2: MƓfă ŲeńƋŵƓ căƅƋi de 3,5 łł. 
3: Jack AƓƱ-iń de 3,5 łł.

RU РУССКИЙ
ВИД СБОКУ 1: Разъем USB. 
2: разъем для наушников 3,5 мм. 
3: Разъем AƓƱ-iń 3,5 мм.

SK SLOVENČINA
BOČNÝ POHĽAD 1: USB konektor. 
2: 3,5 łł kŏńekƋŏŵ Ųŵe ŽlƔchadlá. 
3: 3,5 łł AƓƱ-Iń Jack.

SL SLOVENSKI
STRANSKI POGLED 1: USB ŲŵikljƓček. 
2: 3,5 łł ŲŵikljƓček Ƽa ŽlƓƁalke. 
3: 3,5 łł Ųŏłŏƾńi ŲŵikljƓček.

SR СРПСКИ
ПОГЛЕД СА СТРАНЕ 1: УСБ 
конектор. 2: 3,5 мм прикључак 
за слушалице. 3: АУКС-ин 3,5 мм 
конектор.

SV SVENSKAN
SIDOVY 1: USB-ƓƋƋag. 2: 3,5 mm 
hřŵlƓŵŽƓƋƋag. 3: 3,5 łł AƓƱ-IN-ƓƋƋag.

TR TÜRK  
YANDAN GÖRÜNÜM 1: USB Giŵiƃi. 
2: 3,5łł kƓlaklık jakı. 3: 3,5 łł AƓƱ 
giŵiƃi Jakı.
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REAR VIEW

1   FM ANTENNA

2   BATTERY COMPARTMENT

3   HANDLE

4   AC SOCKET

1 2 3 4

BG БЪЛГАРСКИ
ЗАДНО ВИЖДАНЕ 1: ФМ антена. 
2: отделение за батерията. 3: дръжка. 
4: гнездо за променлив ток.

CS ČEŠTINA
POHLED ZEZADU 1: FM ańƋéńa. 
2: Ųŷihŵádka ńa baƋeŵie. 3: RƓkŏjeƍ. 
4: AC ƼáŽƓƫka.

DA DÁNSKÝ
SET BAGFRA 1: FM-antenne. 
2: BaƋƋeŵiŵƓł. 3: håndtag. 4: AC-stik.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
RÜCKANSICHT 1: UKW-Antenne.  
2: Batteriefach. 3: Griff. 
4: Wechselstrom-Sockel.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΟΠΙΣΘΙΑ ΟΨΗ 1: κεραία FM. 
2: Διαμέρισμα μπαταριών. 3: λαβή. 
4: υποδοχή εναλλασσόμενου 
ρεύματος.

ES ESPAÑOL
VISTA TRASERA 1: Antena FM. 

2: Compartimento de las pilas. 
3: Mango. 4: Toma de corriente alterna.

ET EESTI
TAGANTVAADE 1: FM antenn. 
2: patareipesa. 3: käepide. 
4: ƫaheldƓƫƫŏŏlƓ ŲiŽƋikƓŲeŽa.

FI SUOMEN
PERUUTUS 1: FM-antenni. 
2: Paristokotelo. 3: kahva. 4: AC 
pistorasia.

FR FRANÇAISE
VUE ARRIÈRE 1: Antenne FM. 
2: CŏłŲaŵƋiłeńƋ à ŲileŽ. 3: Pŏigńée. 
4: PŵiŽe ŽecƋeƓŵ.

HR HRVATSKI
POGLED STRAGA 1: FM-antena. 
2: ŏdjeljak Ƽa baƋeŵije. 3: RƓčka. 4: AC 
ƓƋičńica.

HU MAGYAR
HÁTSÓ NÉZET 1: FM antenna. 
2: elełƋaŵƋŐ ŵekeŽƼ. 3: fŏgańƋƲƔ.  
4: AC aljƼaƋ.
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IT ITALIANA
VISTA POSTERIORE 1: antenna FM. 
2: Vańŏ baƋƋeŵia. 3: Maniglia. 4: Presa CA.

LT LIETUVIŲ
GALINIS VAIZDAS 1: FM antena. 
2: akƓłƓliaƋŏŵiaƓŽ ŽkƲŵiƓŽ. 3: Rankena. 
4: kińƋałŏŽiŏŽ ŽŵŏƫėŽ liƼdaŽ.

LV LATVIEŠU
ATPAKAĻSKATA 1: FM antena. 
2: akƓłƓlaƋŏŵa ńŏdalījƓłŽ. 3: ŵŏkƋƓŵiŽ. 
4: AC ligƼda.

MT MALTIJA
WARA VIEW 1: FM antenna. 
2: kŏłŲaŵƋiłeńƋ Tal-BaƋƋeŵija. 
3: Iłłańiġġja. 4: sokit TAL-KA.

NL NEDERLANDSE
ACHTERAANZICHT 1: FM-
antenne. 2: BaƋƋeŵijƫak. 3: Handvat. 
4: Stopcontact.

NO NORSK
BAKFRA 1: FM-antenne. 2: Batterirom. 
3: Håndtak. 4: Stikkontakt.

PL POLSKI
WIDOK Z TYŁU 1: antena FM. 
2: Kŏłŏŵa baƋeŵii. 3: Uchwyt. 
4: gńiaƼdŏ AC.

PT PORTUGUESA
VISTA TRASEIRA 1: antena FM. 

2: Compartimento da Bateria. 
3: PƓńhŏ. 4: tomada CA.

RO ROMÂNĂ
VEDERE DIN SPATE 1: Antena FM. 
2: cŏłŲaŵƋiłeńƋƓl baƋeŵiei. 3: Mâńeŵ. 
4: ŲŵiƼă de cƓŵeńƋ alƋeŵńaƋiƫ.

RU РУССКИЙ
ВИД СЗАДИ 1: FM-антенна. 
2: Батарейный отсек. 3: Ручка. 
4: Розетка переменного тока.

SK SLOVENČINA
POHĽAD ZOZADU 1: FM ańƋéńa. 
2: Ųŵiehŵadka ńa baƋéŵie. 3: ŵƓkŏƫäƍ. 
4: AC ƼáŽƓƫka.

SL SLOVENSKI
POGLED OD ZADAJ 1: FM antena. 
2: Ųŵedal Ƽa baƋeŵije. 3: ŵŏčaj. 4: AC 
ƫƋičńica.

SR СРПСКИ
ПОГЛЕД ПОЗАДИ 1: ФМ антена. 
2: одељак за батерије. 3: оловка. 
4: утичница за наизменичну струју.

SV SVENSKAN
BAKIFRÅN 1: FM-antenn. 
2: Batterifack. 3: Hantera. 4: AC-ƓƋƋag.

TR TÜRK
ARKA GÖRÜNÜM 1: FM anteni. 2: Pil 
břlłeŽi. 3: KŏlƓ. 4: AC soketi.
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BG БЪЛГАРСКИ
ЗАХРАНВАНЕ ВКЛЮЧЕНО / 
ГОТОВНОСТ / ЕКО СИСТЕМА  
1: За да включите устройството, 
щракнете върху бутона РЕЖИМ 
НА ГОТОВНОСТ / РЕЖИМ (2) на 
предния панел. 2: за да поставите 
устройството в режим на готовност, 
натиснете и задръжте бутона РЕЖИМ 
НА ГОТОВНОСТ / РЕЖИМ (2) за 2 
секунди, за да го включите отново, 
кликнете върху бутона РЕЖИМ 
НА ГОТОВНОСТ / РЕЖИМ 1 път. 3: 
ЕХО СИСТЕМА (енергоспестяване). 
Когато възпроизвеждането на 
аудио е неактивно в продължение 
на 15 минути, то ще се изключи 
автоматично. За да активирате 
устройството отново, натиснете 
бутона РЕЖИМ НА ГОТОВНОСТ / 
РЕЖИМ (2).

CS ČEŠTINA
ZAPNUTÍ / POHOTOVOSTNÍ 
REŽIM / ECO SYSTÉM 1: Chcete-li 
ŲŷíŽƋŵŏj ƼaŲńŏƓƋ, klikńěƋe ńa ƋlačíƋkŏ 
POHOTOVOSTNÍ REŽIM / REŽIM 
(2) ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ. 2: Chcete-li 
jedńŏƋkƓ ƓƫéŽƋ dŏ ŲŏhŏƋŏƫŏŽƋńíhŏ 
ŵeƾiłƓ, ŽƋiŽkńěƋe a ŲŏdŵƾƋe ƋlačíƋkŏ 

POHOTOVOSTNÍ REŽIM / REŽIM (2) 
Ųŏ dŏbƓ 2 ŽekƓńd, Ųŵŏ ŏŲěƋŏƫńé 
ƼaŲńƓƋí klikńěƋe ńa ƋlačíƋkŏ 
POHOTOVOSTNÍ REŽIM / REŽIM 1kŵáƋ. 
3: ECHO SYSTÉM (ƔŽŲŏŵa eńeŵgie). 
KdƲƾ je Ųŷehŵáƫáńí ƼƫƓkƓ ńeakƋiƫńí Ųŏ 
dŏbƓ 15 łińƓƋ, aƓƋŏłaƋickƲ Že ƫƲŲńe. 
ChceƋe-li jedńŏƋkƓ ƼńŏƫƓ akƋiƫŏƫaƋ, 
ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ POHOTOVOSTNÍ 
REŽIM / REŽIM (2).

DA DÁNSKÝ
TÆND / STANDBY / ECO SYSTEM  
1: Fŏŵ aƋ Ƌæńde eńhedeń Žkal dƓ 
klikke på knappen STANDBY / MODE 
(2) Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ. 2: fŏŵ aƋ ŽæƋƋe 
eńhedeń i ŽƋańdbƲƋilŽƋańd Žkal dƓ 
trykke på knappen STANDBY / MODE 
(2) ŏg hŏlde deń ńede i 2 ŽekƓńdeŵ, 
fŏŵ aƋ Ƌæńde deń igeń Žkal dƓ klikke 
Ųå kńaŲŲeń STANDBY / MODE 1 gańg.  
3: ECHO SYSTEM (eńeŵgibeŽŲaŵelŽe). 
Nåŵ lƲdafŽŲilńińgeń eŵ ińakƋiƫ i 15 
łińƓƋƋeŵ, ŽlƓkkeŽ deń aƓƋŏłaƋiŽk. 
Tryk på knappen STANDBY / MODE 
(2) for at aktivere enheden igen.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
EINSCHALTEN / STANDBY / 
ECO‑SYSTEM 1: Um das Gerät 

POWER ON / STANDBY / ECO SYSTEM

15m OFF

ECO SYSTEM (eńeŵgƲ 
Žaƫińg). Wheń Ƌhe 
aƓdiŏ ŲlaƲback 
iŽ ińacƋiƫe fŏŵ 15 
łińƓƋeŽ, iƋ Ƭill ƋƓŵń 
ŏff aƓƋŏłaƋicallƲ. 
Tŏ acƋiƫaƋe Ƌhe ƓńiƋ 
again press the 
STANDBY / MODE 
bƓƋƋŏń (2).

3Tŏ ƋƓŵń ŏń Ƌhe ƓńiƋ, 
click the STANDBY / 
MODE bƓƋƋŏń (2) ŏń 
the front panel.

1

2s

Tŏ ŲƓƋ Ƌhe ƓńiƋ ińƋŏ 
ŽƋańdbƲ łŏde, 
press and hold the 
STANDBY / MODE 
bƓƋƋŏń (2) fŏŵ 2 
ŽecŏńdŽ, Ƌŏ ƋƓŵń iƋ 
back ŏń, click Ƌhe 
STANDBY / MODE 
bƓƋƋŏń 1 Ƌiłe.

2
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eińƼƓŽchalƋeń, klickeń Sie aƓf die 
TaŽƋe STANDBY / MODUS (2) aƓf deŵ 
Vorderseite. 2: Um das Gerät in den 
SƋańdbƲ-MŏdƓŽ ƼƓ ƫeŵŽeƋƼeń, halƋeń 
Sie die TaŽƋe STANDBY / MODUS (2) 
2 SekƓńdeń lańg gedŵƙckƋ. Uł eŽ 
Ƭiedeŵ eińƼƓŽchalƋeń, klickeń Sie 1 
Mal aƓf die TaŽƋe STANDBY / MODUS.  
3: ECHO-SYSTEM (EńeŵgieeińŽŲaŵƓńg). 
Weńń die AƓdiŏƬiedeŵgabe 15 
MińƓƋeń lańg ińakƋiƫ iŽƋ, Ƭiŵd Žie 
aƓƋŏłaƋiŽch aƓŽgeŽchalƋeƋ. Uł daŽ 
GeŵäƋ Ƭiedeŵ ƼƓ akƋiƫieŵeń, dŵƙckeń 
Sie die TaŽƋe STANDBY / MODUS (2).

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΔΎΝΑΜΗ ON / STANDBY / ECO 
ΣΎΣΤΗΜΑ 1: Για να ενεργοποιήσετε 
τη μονάδα, κάντε κλικ στο κουμπί 
ΑΝΑΜΟΝΗΣ / ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
(2) στον μπροστινό πίνακα. 2: 
για να θέσετε τη μονάδα σε 
κατάσταση αναμονής, πατήστε 
και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
ΑΝΑΜΟΝΗΣ / ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ (2) 
για 2 δευτερόλεπτα, για να την 
ενεργοποιήσετε ξανά, κάντε κλικ στο 
κουμπί ΑΝΑΜΟΝΗΣ / ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
1 φορά. 3: ΣΥΣΤΗΜΑ ΗΧΟΥΣ 
(εξοικονόμηση ενέργειας). Όταν η 
αναπαραγωγή ήχου είναι ανενεργή 
για 15 λεπτά, θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα. Για να ενεργοποιήσετε 
ξανά τη μονάδα πατήστε το κουμπί 
ΑΝΑΜΟΝΗΣ / ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ (2).

ES ESPAÑOL
ENCENDIDO / MODO DE ESPERA 
/ SISTEMA ECO 1: Para encender 
la Ɠńidad, haga clic eń el bŏƋŐń del 
panel frontal MODO DE ESPERA / 
MODO (2). 2: Paŵa Ųŏńeŵ la Ɠńidad 
en modo de espera, mantenga 
ŲŵeŽiŏńadŏ el bŏƋŐń MODO DE 
ESPERA / MODO (2) dƓŵańƋe 2 
ŽegƓńdŏŽ, Ųaŵa ƫŏlƫeŵ a eńceńdeŵlŏ, 
haga clic eń el bŏƋŐń MODO DE 
ESPERA / MODO 1 ƫeƼ. 3: SISTEMA 
ECO (ahŏŵŵŏ de eńeŵgía). CƓańdŏ la 
ŵeŲŵŏdƓcciŐń de aƓdiŏ eŽƋé ińacƋiƫa 
dƓŵańƋe 15 łińƓƋŏŽ, Že aŲagaŵá 
aƓƋŏłáƋicałeńƋe. Paŵa ƫŏlƫeŵ a 

acƋiƫaŵ la Ɠńidad, ŲƓlŽe el bŏƋŐń 
MODO DE ESPERA / MODO (2).

ET EESTI
TOIDE SISSE / OOTEREŽIIM 
/ ÖKOSÜSTEEM 1: Seadme 
ŽiŽŽelƙliƋałiŽekŽ klŭŲŽake 
eŽiŲańeelil ńƓŲŲƓ OOTEREŽIIM / 
REŽIIM (2). 2: Žeadłe ŏŏƋeŵeƾiiłi 
ƫiiłiŽekŽ ƫajƓƋage ja hŏidke ńƓŲŲƓ 
OOTEREŽIIM / REŽIIM (2) 2 ŽekƓńdiƋ 
all, Želle ƓƓeŽƋi ŽiŽŽelƙliƋałiŽekŽ 
klŭŲŽake ńƓŲŲƓ OOTEREŽIIM / 
REŽIIM 1 kŏŵd. 3: ECHO SÜSTEEM 
(eńeŵgiaŽääŽƋ). KƓi heli ƋaaŽeŽiƋƓŽ 
ŏń 15 łińƓƋiƋ ŲaŽŽiiƫńe, lƙliƋƓb Žee 
aƓƋŏłaaƋŽelƋ ƫälja. Seadłe ƓƓeŽƋi 
akƋiƫeeŵiłiŽekŽ ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ 
OOTEREŽIIM/ REŽIIM (2).

FI SUOMEN
VIRTA PÄÄLLE / VALMIUSTILA / 
ECO-JÄRJESTELMÄ 1: Kytke laite 
Ųäälle ńaŲŽaƓƋƋałalla eƋƓŲańeeliń 
VALMIUSTILA / TILA-ŲaińikeƋƋa (2). 
2: laiƋƋaa laiƋƋeeń ƫalłiƓŽƋilaań, 
Paińa ja Ųidä VALMIUSTILA / 
TILA - ŲaińikeƋƋa (2) 2 ŽekƓńƋia, 
ottaa sen takaisin, klikkaa 
VALMIUSTILA / TILA - painiketta 
1 aika. 3: KAIKUJÄRJESTELMÄ 
(eńeŵgiańŽääŽƋř). KƓń ääńeń ƋŏiŽƋŏ 
ei ŏle akƋiiƫińeń 15 łińƓƓƋiń ajań, 
Že ŽałłƓƓ aƓƋŏłaaƋƋiŽeŽƋi. 
AkƋiƫŏidakŽeŽi laiƋƋeeń ƓƓdelleeń Ųaińa 
VALMIUSTILA / TILA - ŲaińikeƋƋa (2).

FR FRANÇAISE
SYSTÈME MARCHE / VEILLE / ECO 
1: PŏƓŵ allƓłeŵ l'aŲŲaŵeil, cliŴƓeƼ 
ŽƓŵ le bŏƓƋŏń VEILLE / MODE (2) ŽƓŵ 
le ŲańńeaƓ aƫańƋ. 2: PŏƓŵ łeƋƋŵe 
l'aŲŲaŵeil eń łŏde ƫeille, łaińƋeńeƼ 
eńfŏńcé le bŏƓƋŏń VEILLE / MODE (2) 
ŲeńdańƋ 2 ŽecŏńdeŽ, ŲŏƓŵ le ŵallƓłeŵ, 
cliŴƓeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń VEILLE / MODE 
1 fŏiŽ. 3: SYSTÈME D'ÉCHO (écŏńŏłie 
d'éńeŵgie). LŏŵŽŴƓe la lecƋƓŵe aƓdiŏ 
eŽƋ ińacƋiƫe ŲeńdańƋ 15 łińƓƋeŽ, 
elle Ž'éƋeińƋ aƓƋŏłaƋiŴƓełeńƋ. PŏƓŵ 
ŵéacƋiƫeŵ l'aŲŲaŵeil, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń VEILLE / MODE (2).
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HR HRVATSKI
UKLJUČIVANJE / STANJE 
PRIPRAVNOSTI / EKOLOŠKI 
SUSTAV 1: Da biŽƋe ƓkljƓčili Ɠŵeđaj, 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb PRIPRAVNOSTI / 
NAČIN RADA (2) ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi. 
2: da biŽƋe Ɠŵeđaj Ųŵebacili Ɠ ŽƋańje 
ŲŵiŲŵaƫńŏŽƋi, PŵiƋiŽńiƋe i dŵƾiƋe ƋiŲkƓ 
STANJE PRIPRAVNOSTI / NAČIN 
RADA (2) 2 ŽekƓńde, da biŽƋe ga 
Ųŏńŏƫńŏ ƓkljƓčili, ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ 
STANJE PRIPRAVNOSTI / NAČIN 
RADA 1 ŲƓƋ. 3: ECHO SUSTAV (ƓƁƋeda 
eńeŵgije). Kad je ŵeŲŵŏdƓkcija ƼƫƓka 
ńeakƋiƫńa 15 łińƓƋa, aƓƋŏłaƋŽki će Že 
iŽkljƓčiƋi. Da biŽƋe Ųŏńŏƫńŏ akƋiƫiŵali 
Ɠŵeđaj, ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb STANJE 
PRIPRAVNOSTI / NAČIN RADA (2).

HU MAGYAR
BEKAPCSOLÁS / KÉSZENLÉT 
/ ECO RENDSZER 1: A kéŽƼƙlék 
bekaŲcŽŏláŽáhŏƼ kaƋƋińƋŽŏń aƼ 
elťlaŲŏń ƋalálhaƋŐ KÉSZENLÉT 
/ MÓD gŏłbŵa (2). 2: aƼ egƲŽég 
kéŽƼeńléƋi ƙƼełłŐdba állíƋáŽáhŏƼ 
tartsa lenyomva a KÉSZENLÉT / MÓD 
gŏłbŏƋ (2) 2 łáŽŏdŲeŵcig, hŏgƲ Ɣjŵa 
bekaŲcŽŏlja, kaƋƋińƋŽŏń a KÉSZENLÉT 
/ MÓD gŏłbŵa 1 alkalŏłłal. 3: ECHO 
RENDSZER (eńeŵgiaƋakaŵékŏŽ). Ha 
aƼ aƓdiŏ lejáƋŽƼáŽ 15 Ųeŵcig ińakƋíƫ, 
aƓƋŏłaƋikƓŽań kikaŲcŽŏl. A kéŽƼƙlék 
ƔjbŐli akƋiƫáláŽáhŏƼ ńƲŏłja łeg a 
KÉSZENLÉTI / MÓD gŏłbŏƋ (2).

IT ITALIANA
ACCENSIONE / STANDBY / ECO 
SISTEMA 1: Peŵ acceńdeŵe l'ƓńiƋà, 
faŵe clic ŽƓl ŲƓlŽańƋe STANDBY / 
MODE (2) ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale. 2: Per 
łeƋƋeŵe l'ƓńiƋà iń łŏdaliƋà ŽƋańdbƲ, 
Ųŵełeŵe e Ƌeńeŵe ŲŵełƓƋŏ il ŲƓlŽańƋe 
STANDBY / MODE (2) Ųeŵ 2 Žecŏńdi, 
Ųeŵ ŵiacceńdeŵlŏ, faŵe clic ŽƓl ŲƓlŽańƋe 
STANDBY / MODE 1 ƫŏlƋa. 3: SISTEMA 
DI ECO (ŵiŽŲaŵłiŏ eńeŵgeƋicŏ). 
QƓańdŏ la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe aƓdiŏ è 
ińaƋƋiƫa Ųeŵ 15 łińƓƋi, Ži ŽŲegńe 
aƓƋŏłaƋicałeńƋe. Peŵ aƋƋiƫaŵe 
ńƓŏƫałeńƋe l'ƓńiƋà Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ 
STANDBY / MODE (2).

LT LIETUVIŲ
ĮJUNGIMAS / BUDĖJIMO REŽIMAS 
/ ECO SISTEMA 1: Nŏŵėdałi įjƓńgƋi 
įŵeńgińį, Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje 
ŽŲƓŽƋelėkiƋe łƲgƋƓką BUDĖJIMO 
REŽIMAS / REŽIMAS (2). 2: Nŏŵėdałi 
įjƓńgƋi įŵeńgińį į bƓdėjiłŏ ŵeƾiłą, 
2 ŽekƓńdeŽ ŲalaikƲkiƋe ńƓŽŲaƓdę 
łƲgƋƓką BUDĖJIMO REŽIMAS / 
REŽIMAS (2), Nŏŵėdałi jį ƫėl įjƓńgƋi, 
1 kaŵƋą ŽŲƓŽƋelėkiƋe łƲgƋƓką 
BUDĖJIMO REŽIMAS / REŽIMAS.  
3: ECHO SISTEMA (eńeŵgijŏŽ 
ƋaƓŲƲłaŽ). Kai gaŵŽŏ aƋkƥŵiłaŽ 
ńeakƋƲƫƓŽ 15 łińƓčiƧ, jiŽ 
aƓƋŏłaƋiƁkai iƁŽijƓńgŽ. Nŏŵėdałi ƫėl 
įjƓńgƋi įŵeńgińį, ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
BUDĖJIMO / REŽIMAS (2).

LV LATVIEŠU
IESLĒGŠANA / GAIDSTĀVE / ECO 
SISTĒMA 1: Lai ieŽlēgƋƓ ieŵīci, 
ńŏklikƁķińieƋ ƓƼ ŲŏgaŽ GAIDĪŠANAS 
REŽĪMS / REŽĪMS (2) ŲŵiekƁējā Ųańelī. 
2: lai ieŵīci ieŽlēgƋƓ gaidīƁańaŽ ŵeƾīłā, 
NŏŽŲiedieƋ Ɠń 2 ŽekƓńdeŽ ƋƓŵieƋ ŲŏgƓ 
GAIDĪŠANAS REŽĪMS / REŽĪMS (2), lai 
Ƌŏ aƋkal ieŽlēgƋƓ, 1 ŵeiƼi ńŏklikƁķińieƋ 
ƓƼ ŲŏgaŽ GAIDĪŠANAS REŽĪMS / 
REŽĪMS. 3: ECHO SISTĒMA (EńeŵģijaŽ 
ƋaƓŲīƁańa). Kad aƓdiŏ aƋŽkaňŏƁańa iŵ 
ńeakƋīƫa 15 łińƥƋeŽ, Ƌā aƓƋŏłāƋiŽki 
iƼŽlēgŽieŽ. Lai ƫēlŵeiƼ akƋiƫiƼēƋƓ 
ieŵīci, ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ GAIDĪŠANAS 
REŽĪMS / REŽĪMS (2).

MT MALTIJA
QAWWA MIXGĦULA / STANDBY 
/ SISTEMA EKOLOĠIKA 1: Biex 
iddaƬƬaŵ fƓŴ l-ƓńiƋà, ikklikkja 
l-bƓƋƋƓńa STENNIJA / MODE (2) fƓŴ 
il-ŲańeƬ Ƌa ' ŴƓddieł. 2: bieƱ ƋŲŏġġi 
l-ƓńiƋ Ğl-ŲŏƿiƼƼjŏńi Ƌa'ŽƋadƬa, agħfaŽ 
Ɠ ƿŏłł il-bƓƋƋƓńa STENNIJA / MODE 
(2) għal 2 Žekŏńdi, bieƱ Ƌeŵġa'ƋiƱgħelha, 
ikklikkja l-bƓƋƋƓńa 1 ħiń STENNIJA 
/ MODE. 3: SISTEMA EKU (iffŵańkaŵ 
Ƌa'eńeŵġija). MeƋa l-Ųlejbek aƬdjŏ 
hƓƬa ińaƋƋiƫ għal 15-il łińƓƋa, hƓƬa 
Že iƋĞ aƬƋŏłaƋikałeńƋ. BieƱ ƋaƋƋiƫa 
l-ƓńiƋ łill-ġdid agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
STENNIJA / MODE (2).
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NL NEDERLANDSE
AAN / STAND ‑ BY / ECO‑SYSTEEM 
1: Om het toestel in te schakelen, 
klikƋ Ɠ ŏŲ de ƋŏeƋŽ STANDBY / MODE 
(2) ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel. 2: Om het 
aŲŲaŵaaƋ iń ŽƋańd-bƲ łŏdƓŽ Ƌe 
ƼeƋƋeń, hŏƓdƋ Ɠ de kńŏŲ STANDBY 
/ MODE (2) 2 Žecŏńdeń ińgedŵƓkƋ, 
ŏł heƋ Ƭeeŵ aań Ƌe ƼeƋƋeń, klikƋ Ɠ 1 
keer op de knop STANDBY / MODE. 
3: ECHO SYSTEM (eńeŵgiebeŽŲaŵińg). 
Wańńeeŵ de aƓdiŏƬeeŵgaƫe 
gedƓŵeńde 15 łińƓƋeń ińacƋief 
iŽ, ƬŏŵdƋ heƋ aƓƋŏłaƋiŽch 
ƓiƋgeŽchakeld. Oł heƋ aŲŲaŵaaƋ 
Ƭeeŵ Ƌe acƋiƫeŵeń dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ de ƋŏeƋŽ 
STANDBY / MODE (2).

NO NORSK
STRØM PÅ / STANDBY / ECO 
SYSTEM 1: For å slå på enheten, klikk 
Ųå STANDBY / MODE - kńaŲŲeń (2) Ųå 
frontpanelet. 2: For å sette enheten 
i ŽƋańdbƲ-łŏdƓŽ, ƋŵƲkk ŏg hŏld 
inne STANDBY / MODE - knappen 
(2) i 2 ŽekƓńdeŵ, fŏŵ å Žlå deń Ųå 
igjeń, klikk Ųå STANDBY / MODE - 
kńaŲŲeń 1 gańg. 3: EKKOSYSTEM 
(eńeŵgiŽŲaŵińg). Nåŵ lƲdaƫŽŲillińgeń 
eŵ ińakƋiƫ i 15 łińƓƋƋeŵ, ŽlåŽ deń aƫ 
aƓƋŏłaƋiŽk. Fŏŵ å akƋiƫeŵe eńheƋeń 
igjeń ƋŵƲkkeŵ dƓ Ųå STANDBY / MODE 
- kńaŲŲeń (2).

PL POLSKI
POWER ON / STANDBY / ECO 
SYSTEM 1: AbƲ ƬŁącƼƲć ƓŵƼądƼeńie, 
klikńij ŲŵƼƲciŽk STANDBY / MODE 
(2) ńa ŲŵƼedńił ŲańelƓ. 2: AbƲ 
ŲŵƼeŁącƼƲć ƓŵƼądƼeńie Ƭ ƋŵƲb 
gŏƋŏƬŏžci, ńacižńij i ŲŵƼƲƋŵƼƲłaj 
ŲŵƼƲciŽk STANDBY / MODE (2) ŲŵƼeƼ 
2 ŽekƓńdƲ, abƲ gŏ ƬŁącƼƲć, klikńij 
ŲŵƼƲciŽk STANDBY / MODE 1 ŵaƼ. 
3: SYSTEM ECHO (ŏŽƼcƼędńŏžć 
eńeŵgii). GdƲ ŏdƋƬaŵƼańie dƽƬiękƓ 
jeŽƋ ńieakƋƲƬńe ŲŵƼeƼ 15 łińƓƋ, 
ƬƲŁącƼƲ Žię aƓƋŏłaƋƲcƼńie. AbƲ 
ŲŏńŏƬńie akƋƲƬŏƬać ƓŵƼądƼeńie, 
ńacižńij ŲŵƼƲciŽk STANDBY / MODE 
(2).

PT PORTUGUESA

LIGAR / EM ESPERA / SISTEMA 
ECO 1: Paŵa ligaŵ a Ɠńidade, cliŴƓe ńŏ 
bŏƋãŏ STANDBY / MODE (2) ńŏ Ųaińel 
frontal. 2: Paŵa cŏlŏcaŵ a Ɠńidade ńŏ 
łŏdŏ de eŽŲeŵa, PŵeŽŽiŏńe e ŽegƓŵe 
ŏ bŏƋãŏ STANDBY / MODE (2) Ųŏŵ 2 
ŽegƓńdŏŽ, Ųaŵa ligá-lŏ ńŏƫałeńƋe, 
cliŴƓe ńŏ bŏƋãŏ STANDBY / MODE 
1 ƫeƼ. 3: SISTEMA ECHO (ecŏńŏłia 
de eńeŵgia). QƓańdŏ a ŵeŲŵŏdƓçãŏ 
de áƓdiŏ eŽƋiƫeŵ ińaƋiƫa dƓŵańƋe 15 
łińƓƋŏŽ, deŽliga-Že aƓƋŏłaƋicałeńƋe. 
Paŵa acƋiƫaŵ ńŏƫałeńƋe a Ɠńidade, 
Pŵiła ŏ bŏƋãŏ STANDBY / MODE (2).

RO ROMÂNĂ
PORNIRE / STANDBY / SISTEM ECO 
1: PeńƋŵƓ a Ųŏŵńi ƓńiƋaƋea, faceƏi clic 
Ųe bƓƋŏńƓl STANDBY / MODE (2) de 
Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal. 2: PeńƋŵƓ a ŲƓńe 
aŲaŵaƋƓl îń łŏdƓl ŽƋańdbƲ, aŲăŽaƏi ƅi 
łeńƏińeƏi aŲăŽaƋ bƓƋŏńƓl STANDBY 
/ MODE (2) ƋiłŲ de 2 ŽecƓńde, 
ŲeńƋŵƓ a-l Ųŏŵńi diń ńŏƓ, faceƏi clic 
Ųe bƓƋŏńƓl STANDBY / MODE 1 daƋă. 
3: ECHO SYSTEM (ecŏńŏłie de 
eńeŵgie). Câńd ŵedaŵea aƓdiŏ eŽƋe 
ińacƋiƫă ƋiłŲ de 15 łińƓƋe, Že ƫa ŏŲŵi 
aƓƋŏłaƋ. PeńƋŵƓ a acƋiƫa diń ńŏƓ 
ƓńiƋaƋea, aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl STANDBY / 
MODE (2).

RU РУССКИЙ
ВКЛЮЧЕНИЕ ПИТАНИЯ / РЕЖИМ 
ОЖИДАНИЯ / ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ 
СИСТЕМА 1: Чтобы включить 
устройство, нажмите кнопку 
РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ / РЕЖИМ 
(2) на передней панели. 
2: Чтобы перевести устройство 
в режим ожидания, нажмите и 
удерживайте кнопку РЕЖИМ 
ОЖИДАНИЯ / РЕЖИМ (2) в течение 
2 секунд, чтобы снова включить 
его, нажмите кнопку РЕЖИМ 
ОЖИДАНИЯ / РЕЖИМ 1 раз. 3: ЭХО-
СИСТЕМА (энергосбережение). 
Когда воспроизведение звука 
неактивно в течение 15 минут, оно 
автоматически выключится. Чтобы 
снова активировать устройство, 
нажмите кнопку РЕЖИМ 



26   BBTU-400

ОЖИДАНИЯ / РЕЖИМ (2).
SK SLOVENČINA

ZAPNUTIE / POHOTOVOSTNÝ 
REŽIM / ECO SYSTÉM 1: Ak chcete 
jedńŏƋkƓ ƼaŲńƔƍ, klikńiƋe ńa 
Ƌlačidlŏ POHOTOVOSTNÝ REŽIM 
/ REŽIM (2) ńa Ųŵedńŏł Ųańeli. 2: 
Ak chceƋe jedńŏƋkƓ ŲŵeŲńƔƍ dŏ 
ŲŏhŏƋŏƫŏŽƋńéhŏ ŵeƾiłƓ, ŽƋlačƋe a 
ŲŏdŵƾƋe Ƌlačidlŏ POHOTOVOSTNÝ 
REŽIM / REŽIM (2) ńa 2 ŽekƓńdƲ, ak 
jƓ chceƋe Ƽńŏƫa ƼaŲńƔƍ, klikńiƋe ńa 
Ƌlačidlŏ POHOTOVOSTNÝ REŽIM / 
REŽIM 1 kŵáƋ. 3: ECHO ŽƲŽƋéł (ƔŽŲŏŵa 
eńeŵgie). Keď je Ųŵehŵáƫańie ƼƫƓkƓ 
ńeakƋíƫńe 15 łińƔƋ, AƓƋŏłaƋickƲ 
Ža ƫƲŲńe. Ak chceƋe jedńŏƋkƓ 
Ƽńŏƫa akƋiƫŏƫaƍ, ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
POHOTOVOSTNÝ REŽIM / REŽIM (2).

SL SLOVENSKI
VKLOP / STANJE PRIPRAVLJENOSTI 
/ EKO SISTEM 1: Če ƾeliƋe ƫklŏŲiƋi 
eńŏƋŏ, klikńiƋe gƓłb STANJE 
PRIPRAVLJENOSTI / NAČIN (2) ńa 
ŽŲŵedńji ŲlŏƁči. 2: Če ƾeliƋe eńŏƋŏ 
ŲŵeklŏŲiƋi ƫ ŽƋańje ŲŵiŲŵaƫljeńŏŽƋi, 
ŲŵiƋiŽńiƋe iń dŵƾiƋe gƓłb STANJE 
PRIPRAVLJENOSTI / NAČIN 
(2) 2 ŽekƓńdi, da ga Ųŏńŏƫńŏ 
ƫklŏŲiƋe, klikńiƋe gƓłb STANJE 
PRIPRAVLJENOSTI / NAČIN 1 čaŽ. 
3: ECHO SISTEM (ƫaŵčeƫańje Ƽ 
eńeŵgijŏ). Kŏ je Ųŵedƫajańje Ƽƫŏka 
15 łińƓƋ ńeakƋiƫńŏ, Že Žałŏdejńŏ 
iƼklŏŲi. Za Ųŏńŏƫńŏ akƋiƫiŵańje 
eńŏƋe ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb STANJE 
PRIPRAVLJENOSTI / NAČIN (2).

SR СРПСКИ
УКЉУЧИВАЊЕ / СТАЊЕ 
ПРИПРАВНОСТИ / ЕКОЛОШКИ 
СИСТЕМ 1: Да бисте укључили 
уређај, притисните дугме СТАЊЕ 
ПРИПРАВНОСТИ (2) на предњој 
страни. 2: Да бисте уређај 

ставили у стање приправности, 
притисните и држите дугме 
СТАЊЕ ПРИПРАВНОСТИ (2) 
2 секунде да бисте га поново 
укључили, притисните дугме 
СТАЊЕ ПРИПРАВНОСТИ 1 пут. 
3: ЕХО СИСТЕМ (уштеда енергије). 
Када је репродукција звука 
неактивна 15 минута, аутоматски 
ће се искључити. Да бисте поново 
активирали уређај, кликните на 
дугме СТАЊЕ ПРИПРАВНОСТИ (2).

SV SVENSKAN
STRÖM PÅ / STANDBY / ECO 
SYSTEM 1: Fřŵ aƋƋ Žlå Ųå eńheƋeń, 
klicka på knappen STANDBY / MODE 
(2) Ųå fŵŏńƋŲańeleń. 2: fřŵ aƋƋ ŽäƋƋa 
eńheƋeń i ŽƋańdbƲ-läge, ƋŵƲck ŏch 
håll STANDBY / MODE - knappen 
(2) ińƋŵƲckƋ i 2 ŽekƓńdeŵ, fřŵ aƋƋ Žlå 
på den igen, klicka på STANDBY / 
MODE - kńaŲŲeń 1 gåńg. 3: ECHO 
SYSTEM (eńeŵgibeŽŲaŵińg). Näŵ 
ljƓdƓŲŲŽŲelńińgeń äŵ ińakƋiƫ i 15 
łińƓƋeŵ ŽƋäńgŽ deń aƫ aƓƋŏłaƋiŽkƋ. 
Fřŵ aƋƋ akƋiƫeŵa eńheƋeń igeń, ƋŵƲck 
Ųå kńaŲŲeń STANDBY / MODE (2).

TR TÜRK
GÜÇ AÇIK / BEKLEME / EKO SİSTEMİ 
1: ÜńiƋeƲi açłak içiń řń Ųańeldeki 
BEKLEME / MOD dƙğłeŽińe (2) 
ƋıklaƲıń. 2: ÜńiƋeƲi beklełe łŏdƓńa 
geçiŵłek içiń BEKLEME / MOD 
dƙğłeŽińi (2) 2 ŽańiƲe baŽılı ƋƓƋƓń, 
Ƌekŵaŵ açłak içiń BEKLEME / MOD 
dƙğłeŽińi 1 keƼ ƋıklaƲıń. 3: YANKI 
SİSTEMİ (eńeŵji ƋaŽaŵŵƓfƓ). SeŽ çalła 
15 dakika bŏƲƓńca eƋkiń ŏlładığıńda, 
ŏƋŏłaƋik ŏlaŵak kaŲańacakƋıŵ. ÜńiƋeƲi 
Ƌekŵaŵ eƋkińleƃƋiŵłek içiń BEKLEME / 
MOD (2)dƙğłeŽińe baŽıń.
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BLUETOOTH OPERATION

Press the mode 
bƓƋƋŏń Ƌŏ ŽelecƋ Ƌhe 
BlƓeƋŏŏƋh łŏde (BT).

1 Iń BlƓeƋŏŏƋh łŏde 
Ƌhe bƋ Ƭŏŵd ŏń Ƌhe 
diŽŲlaƲ Ƭill ğaŽh. 
Then the micro 
system will search 
aƓƋŏłaƋicallƲ fŏŵ 
BlƓeƋŏŏƋh deƫiceŽ.

2

BBTU-400

TƓŵń ŏń Ƌhe 
BlƓeƋŏŏƋh ŏń ƲŏƓŵ 
device and make it 
ƫiŽible Ƌŏ cŏńńecƋ 
with BBTU-400.

3

BBTU-400

MAX. 10 m

The effective range 
ŏf BlƓeƋŏŏƋh deƫiceŽ 
iŽ 10 łeƋeŵŽ.

4

BG БЪЛГАРСКИ
БЛУТУТ ОПЕРАЦИЯ 1:Натиснете 
бутона Режим, за да изберете 
Блутут режим (БТ). 2: В Блутут 
режим БТ думата на дисплея ще 
мига. Тогава микро системата 
ще търси автоматично Блутут 
устройства. 3: Включете блутута на 
вашето устройство и го направете 
видим за свързване с BBTU-400.
4: Ефективната гама от Блутут 
устройства е 10 метра.

CS ČEŠTINA
PROVOZ BLUETOOTH 1: SƋiŽkńƓƋíł 
ƋlačíƋka łŏde VƲbeŵƋe Reƾił 
BlƓeƋŏŏƋh (BT). 2: V ŵeƾiłƓ blƓeƋŏŏƋh 
bƓde BT Žlŏƫŏ ńa diŽŲleji blikaƋ. PŏƋé 
łikŵŏŽƲŽƋéł aƓƋŏłaƋickƲ ƫƲhledá 
ƼaŷíƼeńí blƓeƋŏŏƋh. 3: ZaŲńěƋe ńa Žƫéł 
ƼaŷíƼeńí blƓeƋŏŏƋh a ƼƫidiƋelńěƋe jej 
Ųŵŏ ŲŷiŲŏjeńí k BBTU-400. 4: EfekƋiƫńí 
dŏŽah ƼaŷíƼeńí BlƓeƋŏŏƋh je 10 łeƋŵƨ.

DA DÁNSKÝ
BLUETOOTH‑DRIFT 1: Tryk på mode-
kńaŲŲeń fŏŵ aƋ ƫælge BlƓeƋŏŏƋh-
ƋilŽƋańd (BT). 2: I blƓeƋŏŏƋh-ƋilŽƋańd 
blińkeŵ bƋ-ŏŵdeƋ Ųå diŽŲlaƲeƋ. DeŵefƋeŵ 
Žūgeŵ łikŵŏŽƲŽƋełeƋ aƓƋŏłaƋiŽk 
efƋeŵ blƓeƋŏŏƋh-eńhedeŵ. 3: Tæńd fŏŵ 
blƓeƋŏŏƋh Ųå diń eńhed, ŏg gūŵ deń 
ŽƲńlig fŏŵ aƋ ŏŲŵeƋƋe fŏŵbińdelŽe Ƌil 
BBTU-400. 4: DeƋ effekƋiƫe Ɠdƫalg af 
BlƓeƋŏŏƋh-eńhedeŵ eŵ 10 łeƋeŵ.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
BLUETOOTH‑BETRIEB 1: Dŵƙckeń Sie 
die Mŏde-TaŽƋe, Ɠł deń BlƓeƋŏŏƋh-
MŏdƓŽ (BT) aƓŽƼƓƬähleń. 2: Im 
BlƓeƋŏŏƋh-MŏdƓŽ blińkƋ daŽ BT-
WŏŵƋ aƓf deł DiŽŲlaƲ. Dańń ŽƓchƋ 
daŽ MikŵŏŽƲŽƋeł aƓƋŏłaƋiŽch ńach 
BlƓeƋŏŏƋh-GeŵäƋeń. 3: Schalten Sie 
daŽ BlƓeƋŏŏƋh aƓf Ihŵeł GeŵäƋ eiń 
Ɠńd łacheń Sie eŽ ŽichƋbaŵ, Ɠł eińe 
VeŵbińdƓńg łiƋ deł  
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BBTU-400 heŵƼƓŽƋelleń. 4: Die 
effekƋiƫe ReichƬeiƋe ƫŏń BlƓeƋŏŏƋh-
GeŵäƋeń beƋŵägƋ 10 MeƋeŵ.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ BLUETOOTH 
1: Πατήστε το κουμπί mode 
για να επιλέξετε τη λειτουργία 
Bluetooth (BT). 2: Στη λειτουργία 
bluetooth, η λέξη bt στην οθόνη 
θα αναβοσβήνει. Στη συνέχεια, 
το σύστημα micro θα αναζητήσει 
αυτόματα συσκευές bluetooth. 
3: Ενεργοποιήστε το bluetooth στη 
συσκευή σας και κάντε το ορατό 
για σύνδεση με το BBTU-400.  
4: Η αποτελεσματική γκάμα 
συσκευών Bluetooth είναι 10 μέτρα.

ES ESPAÑOL
FUNCIONAMIENTO POR 
BLUETOOTH 1: PƓlŽe el bŏƋŐń łŏde 
Ųaŵa Želecciŏńaŵ el łŏdŏ BlƓeƋŏŏƋh 
(BT). 2: Eń el łŏdŏ blƓeƋŏŏƋh, la 
Ųalabŵa bƋ eń la ŲańƋalla ŲaŵŲadeaŵá. A 
cŏńƋińƓaciŐń, el łicŵŏŽiŽƋeła bƓŽcaŵá 
aƓƋŏłáƋicałeńƋe lŏŽ diŽŲŏŽiƋiƫŏŽ 
blƓeƋŏŏƋh. 3: Eńcieńda el blƓeƋŏŏƋh 
eń ŽƓ diŽŲŏŽiƋiƫŏ Ʋ hágalŏ ƫiŽible 
para conectarse con BBTU-400. 4: El 
alcance efectivo de los dispositivos 
BlƓeƋŏŏƋh eŽ de 10 łeƋŵŏŽ.

ET EESTI
BLUETOOTHI KASUTAMINE 
1: BlƓeƋŏŏƋh-ŵeƾiiłi (BT) ƫaliłiŽekŽ 
ƫajƓƋage ŵeƾiiłi ńƓŲŲƓ. 2: BlƓeƋŏŏƋh-
ŵeƾiiłiŽ ƫilgƓb ekŵaańil ŏleƫ BT 
Ƭŏŵd. Seejäŵel ŏƋŽib MikŵŏŽƙŽƋeeł 
aƓƋŏłaaƋŽelƋ blƓeƋŏŏƋh-Žeadłeid. 
3: LƙliƋage ŏła ŽeadłeŽ blƓeƋŏŏƋh 
ŽiŽŽe ja Ƌehke Žee BBTU-400-ga 
ƙheńdƓŽe lŏŏłiŽekŽ ńähƋaƫakŽ. 
4: BlƓeƋŏŏƋh-ŽeadłeƋe efekƋiiƫńe 
ƫahełik ŏń 10 łeeƋŵiƋ.

FI SUOMEN
BLUETOOTH‑TOIMINTO 1: Valitse 
BlƓeƋŏŏƋh-Ƌila (BT) Ųaińałalla 
tila-painiketta. 2: BlƓeƋŏŏƋh-ƋilaŽŽa 
ńäƲƋřń bƋ-Žańa ƫilkkƓƓ. SiƋƋeń 
łikŵŏjäŵjeŽƋelłä eƋŽii aƓƋŏłaaƋƋiŽeŽƋi 

blƓeƋŏŏƋh-laiƋƋeiƋa. 3: Käynnistä 
blƓeƋŏŏƋh laiƋƋeeŽŽa ja Ƌehdä 
näkyväksi yhteyden BBTU-400. 
4: BlƓeƋŏŏƋh-laiƋƋeideń ƋehŏkaŽ 
kańƋała ŏń 10 łeƋŵiä.

FR FRANÇAISE
FONCTIONNEMENT BLUETOOTH 
1: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń łŏde ŲŏƓŵ 
ŽélecƋiŏńńeŵ le łŏde BlƓeƋŏŏƋh (BT). 
2: Eń łŏde blƓeƋŏŏƋh, le łŏƋ bƋ à 
l'écŵań cligńŏƋe. EńŽƓiƋe, le ŽƲŽƋèłe 
łicŵŏ ŵecheŵcheŵa aƓƋŏłaƋiŴƓełeńƋ 
leŽ ŲéŵiŲhéŵiŴƓeŽ BlƓeƋŏŏƋh. 
3: AcƋiƫeƼ le BlƓeƋŏŏƋh ŽƓŵ ƫŏƋŵe 
aŲŲaŵeil eƋ ŵeńdeƼ-le ƫiŽible ŲŏƓŵ ƫŏƓŽ 
cŏńńecƋeŵ aƓ BBTU-400. 4: La ŲŏŵƋée 
effecƋiƫe deŽ aŲŲaŵeilŽ BlƓeƋŏŏƋh eŽƋ 
de 10 łèƋŵeŽ.

HR HRVATSKI
RAD NA AINSUIN 1: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
Ƽa ŏdabiŵ ńačińa ŵada Ƽa ŏdabiŵ 
ńačińa ŵada Ƽa ƫŵijełe Ƌŵajańja. 2: U 
ńačińƓ ŵada, ńa ƼaŽlŏńƓ će ƋŵeŲeŵiƋi 
ŵiječ. MikŵŏŽƓŽƋaƫ će Ƌada aƓƋŏłaƋŽki 
ŲŵeƋŵaƾiƫaƋi Ɠŵeđaje Ƽa AlińŽƓŽ. 
3: UkljƓčiƋe Žƫŏj Ɠŵeđaj ńa Žƫŏj Ɠŵeđaj 
i ƓčińiƋe ga ƫidljiƫił Ƽa ŲŏƫeƼiƫańje 
Ž ƫaƁił BBTU-400-ŏł. 4: Efektivni 
dŏłeƋ Ɠŵeđaja IńŽiń je 10 łeƋaŵa.

HU MAGYAR
BLUETOOTH MŰKÖDÉS 1: NƲŏłja 
łeg a łŏde gŏłbŏƋ a BlƓeƋŏŏƋh 
łŐd (BƋ) kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ. 
2: BlƓeƋŏŏƋh łŐdbań a kijelƼťń 
łegjeleńť bƋ ŽƼŐ ƫillŏg. EƼƓƋáń 
a łikŵŏŵeńdŽƼeŵ aƓƋŏłaƋikƓŽań 
łegkeŵeŽi a blƓeƋŏŏƋh eŽƼkřƼřkeƋ. 
3: KaŲcŽŏlja be a blƓeƋŏŏƋh-ŏƋ a 
kéŽƼƙlékeń, éŽ ƋegƲe láƋhaƋŐƫá aƼ 
BBTU-400-hŏƼ ƫalŐ cŽaƋlakŏƼáŽƋ. 
4: A BlƓeƋŏŏƋh eŽƼkřƼřk ƋéńƲlegeŽ 
haƋŐƋáƫŏlŽága 10 łéƋeŵ.

IT ITALIANA
FUNZIONAMENTO BLUETOOTH 
1: Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe łŏde Ųeŵ 
ŽeleƼiŏńaŵe la łŏdaliƋà BlƓeƋŏŏƋh (BT). 
2: Iń łŏdaliƋà blƓeƋŏŏƋh la Ųaŵŏla bƋ 
ŽƓl diŽŲlaƲ lałŲeggia. QƓińdi il łicŵŏ 
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ŽiŽƋeła ceŵcheŵà aƓƋŏłaƋicałeńƋe 
i diŽŲŏŽiƋiƫi blƓeƋŏŏƋh. 3: Accendere 
il blƓeƋŏŏƋh ŽƓl diŽŲŏŽiƋiƫŏ e ŵeńdeŵlŏ 
ƫiŽibile Ųeŵ la cŏńńeŽŽiŏńe cŏń 
BBTU-400. 4: La portata effettiva dei 
diŽŲŏŽiƋiƫi BlƓeƋŏŏƋh è di 10 łeƋŵi.

LT LIETUVIŲ
BLUETOOTH VEIKIMAS 
1: PaŽŲaƓŽkiƋe łŏde łƲgƋƓką, kad 
ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe BlƓeƋŏŏƋh ŵeƾiłą 
(BT). 2: BlƓeƋŏŏƋh ŵeƾiłƓ ekŵańe 
łiŵkŽėŽ bƋ ƾŏdiŽ. Tada łikŵŏ ŽiŽƋeła 
aƓƋŏłaƋiƁkai ieƁkŏŽ blƓeƋŏŏƋh 
įŵeńgińiƧ. 3: ĮjƓńkiƋe blƓeƋŏŏƋh Žaƫŏ 
ŲŵieƋaiŽe iŵ ŲadaŵƲƋi jį łaƋŏłaŽ 
ŲŵiŽijƓńgƋi ŽƓ BBTU-400. 4: EfekƋƲƫƓŽ 
BlƓeƋŏŏƋh įŵeńgińiƧ diaŲaƼŏńaŽ Ʋŵa 10 
łeƋŵƧ.

LV LATVIEŠU
BLUETOOTH DARBĪBA 1: Nospiediet 
ŲŏgƓ łŏde, lai iƼƫēlēƋŏŽ BlƓeƋŏŏƋh 
ŵeƾīłƓ (BT). 2: BlƓeƋŏŏƋh ŵeƾīłā 
BT ƫāŵdŽ diŽŲlejā łiŵgŏŽ. Tad 
łikŵŏ ŽiŽƋēła aƓƋŏłāƋiŽki łeklēŽ 
blƓeƋŏŏƋh ieŵīceŽ. 3: IeŽlēdƼieƋ 
blƓeƋŏŏƋh ieŵīcē Ɠń ŲadaŵieƋ Ƌŏ 
ŵedƼałƓ, lai iƼƫeidŏƋƓ ŽaƫieńŏjƓłƓ 
ar BBTU-400. 4: EfekƋīƫaiŽ BlƓeƋŏŏƋh 
ieŵīčƓ klāŽƋŽ iŵ 10 łeƋŵi.

MT MALTIJA
OPERAZZJONI BLUETOOTH 
1: AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa łŏde bieƱ 
Ƌagħƿel L-Mŏd BlƓeƋŏŏƋh (BT). 2: Fil 
blƓeƋŏŏƋh łŏd il-kelła bƋ fƓŴ il-
Ƭiŵi Že ğaŽh. Iłbagħad iŽ-ŽiŽƋeła 
łikŵŏ Že ƋĞƋƋeƱ aƬƋŏłaƋikałeńƋ 
għal aŲŲaŵaƋi blƓeƋŏŏƋh. 3: IƱgħel 
il-blƓeƋŏŏƋh fƓŴ iƋ-Ƌagħłiŵ Ƌiegħek Ɠ 
jagħłilha ƫiƿibbli bieƱ ƋikkŏńńeƋƋja 
ma BBTU-400. 4: Il - ĞŵƱa effeƋƋiƫa 
Ta'aŲŲaŵaƋ BlƓeƋŏŏƋh hija Ƌa'10 łeƋŵi.

NL NEDERLANDSE
WERKING VAN BLUETOOTH 1: DŵƓk 
ŏŲ de łŏdƓŽkńŏŲ ŏł de BlƓeƋŏŏƋh-
łŏdƓŽ (BT) Ƌe ŽelecƋeŵeń. 2: In de 
blƓeƋŏŏƋh łŏdƓŽ kńiŲŲeŵƋ heƋ bƋ 
woord op het display. Vervolgens 
ƼŏekƋ heƋ łicŵŏŽƲŽƋeeł aƓƋŏłaƋiŽch 

ńaaŵ blƓeƋŏŏƋh-aŲŲaŵaƋeń. 3: Zet de 
blƓeƋŏŏƋh ŏŲ ƓƬ aŲŲaŵaaƋ aań eń 
łaak heƋ ƼichƋbaaŵ ŏł ƫeŵbińdińg 
te maken met de BBTU-400. 4: Het 
effecƋieƫe beŵeik ƫań BlƓeƋŏŏƋh-
aŲŲaŵaƋeń iŽ 10 łeƋeŵ.

NO NORSK
BLUETOOTH‑DRIFT 1: Trykk 
på mode-knappen for Å velge 
BlƓeƋŏŏƋh-łŏdƓŽ (BT). 2: I blƓeƋŏŏƋh-
łŏdƓŽ ƫil bƋ-ŏŵdeƋ Ųå diŽŲlaƲeƋ 
blińke. DeŵeƋƋeŵ Žūkeŵ łikŵŏŽƲŽƋełeƋ 
aƓƋŏłaƋiŽk eƋƋeŵ blƓeƋŏŏƋh-eńheƋeŵ. 
3: Slå Ųå blƓeƋŏŏƋh Ųå eńheƋeń diń 
ŏg gjūŵ deń ŽƲńlig fŏŵ å kŏble Ƌil 
BBTU-400. 4: DeƋ effekƋiƫe ƓƋƫalgeƋ 
Aƫ BlƓeƋŏŏƋh-eńheƋeŵ eŵ 10 łeƋeŵ.

PL POLSKI
OBSŁUGA BLUETOOTH 1: Nacižńij 
ŲŵƼƲciŽk łŏde, abƲ ƬƲbŵać ƋŵƲb 
BlƓeƋŏŏƋh (BT). 2: W ƋŵƲbie blƓeƋŏŏƋh 
ŽŁŏƬŏ bƋ ńa ƬƲžƬieƋlacƼƓ będƼie 
łigać. NaŽƋęŲńie łikŵŏ ŽƲŽƋeł 
aƓƋŏłaƋƲcƼńie ƬƲŽƼƓkƓje ƓŵƼądƼeńia 
blƓeƋŏŏƋh. 3: WŁącƼ blƓeƋŏŏƋh Ƭ 
ƓŵƼądƼeńiƓ i ŽŲŵaƬ, abƲ ŲŏŁącƼeńie 
Ƽ BBTU-400 bƲŁŏ ƬidŏcƼńe. 
4: EfekƋƲƬńƲ ƼaŽięg ƓŵƼądƼeŅ 
BlƓeƋŏŏƋh ƬƲńŏŽi 10 łeƋŵŐƬ.

PT PORTUGUESA
OPERAÇÃO BLUETOOTH 1: Prima o 
bŏƋãŏ łŏde Ųaŵa Želecciŏńaŵ ŏ łŏdŏ 
BlƓeƋŏŏƋh (BT). 2: Nŏ łŏdŏ blƓeƋŏŏƋh, 
a Ųalaƫŵa bƋ ńŏ ƫiŽŏŵ ŲiŽca. Eł 
ŽegƓida, ŏ łicŵŏ ŽiŽƋeła ŲŵŏcƓŵaŵá 
aƓƋŏłaƋicałeńƋe diŽŲŏŽiƋiƫŏŽ 
blƓeƋŏŏƋh. 3: LigƓe ŏ blƓeƋŏŏƋh ńŏ 
ŽeƓ diŽŲŏŽiƋiƫŏ e Ƌŏŵńe-ŏ ƫiŽíƫel Ųaŵa 
se conectar ao BBTU-400.  
4: O alcance efetivo dos dispositivos 
BlƓeƋŏŏƋh é de 10 łeƋŵŏŽ.

RO ROMÂNĂ
FUNCȚIONAREA BLUETOOTH 
1: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl Mŏd ŲeńƋŵƓ a 
ŽelecƋa łŏdƓl BlƓeƋŏŏƋh (BT). 2: Îń 
łŏdƓl blƓeƋŏŏƋh, cƓƫâńƋƓl bƋ de Ųe 
aĞƅaj ƫa cliŲi. AŲŏi, łicŵŏ ŽiŽƋełƓl 
ƫa căƓƋa aƓƋŏłaƋ DiŽŲŏƼiƋiƫe 
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blƓeƋŏŏƋh. 3: PŏŵńiƏi blƓeƋŏŏƋh-Ɠl de 
Ųe diŽŲŏƼiƋiƫ ƅi faceƏi-l ƫiƼibil ŲeńƋŵƓ 
a ƫă cŏńecƋa cƓ BBTU-400. 4: Gama 
efecƋiƫă de diŽŲŏƼiƋiƫe BlƓeƋŏŏƋh eŽƋe 
de 10 łeƋŵi.

RU РУССКИЙ
РАБОТА ПО BLUETOOTH 
1: Нажмите кнопку łŏde, чтобы 
выбрать режим BlƓeƋŏŏƋh (BT). 
2: В режиме blƓeƋŏŏƋh на дисплее 
будет мигать слово bƋ. Затем 
микросистема автоматически 
выполнит поиск устройств 
BlƓeƋŏŏƋh. 3: Включите blƓeƋŏŏƋh 
на вашем устройстве и сделайте 
его видимым для подключения 
к BBTU-400. 4: Эффективная 
дальность действия устройств 
BlƓeƋŏŏƋh составляет 10 метров.

SK SLOVENČINA
PREVÁDZKA BLUETOOTH 
1: SƋlačeńíł Ƌlačidla łŏde ƫƲbeŵƋe 
ŵeƾił BlƓeƋŏŏƋh (BT). 2: V ŵeƾiłe 
blƓeƋŏŏƋh bƓde Žlŏƫŏ bƋ ńa diŽŲleji 
blikaƍ. PŏƋŏł łikŵŏŽƲŽƋéł 
aƓƋŏłaƋickƲ ƫƲhľadá Ƽaŵiadeńia 
blƓeƋŏŏƋh. 3: ZaŲńiƋe blƓeƋŏŏƋh ńa 
Žƫŏjŏł Ƽaŵiadeńí a ƼƫidiƋeľńiƋe hŏ Ųŵe 
ŲŵiŲŏjeńie k BBTU-400. 4: EfekƋíƫńƲ 
dŏŽah Ƽaŵiadeńí BlƓeƋŏŏƋh je 
10 metrov.

SL SLOVENSKI
DELOVANJE BLUETOOTH 1: Pritisnite 
gƓłb łŏde, da iƼbeŵeƋe ńačiń 
BlƓeƋŏŏƋh (BT). 2: V ńačińƓ blƓeƋŏŏƋh 
bŏ beŽeda bƋ ńa ƼaŽlŏńƓ ƓƋŵiŲala. 
NaƋŏ bŏ łikŵŏ ŽiŽƋeł Žałŏdejńŏ 
ŲŏiŽkal ńaŲŵaƫe blƓeƋŏŏƋh. 3: Vklopite 
blƓeƋŏŏƋh ƫ ńaŲŵaƫi iń ńaj bŏ ƫidńa 

ŲŏƫeƼaƫa Ƽ BBTU-400. 4: UčińkŏƫiƋ 
dŏŽeg ńaŲŵaƫ BlƓeƋŏŏƋh je 10 łeƋŵŏƫ.

SR СРПСКИ
БЛУЕТООТХ РАД 1: Притисните 
дугме МОДЕ да бисте изабрали 
Блуетоотх (БТ) режим. 2: У 
Блуетоотх режиму, на екрану ће 
трептати реч БТ. Микросистем 
ће затим аутоматски тражити 
Блуетоотх уређаје. 3: Укључите 
Блуетоотх на свом уређају 
и учините га видљивим за 
повезивање са BBTU-400. 
4: Ефективни домет Блуетоотх 
уређаја је 10 метара.

SV SVENSKAN
BLUETOOTH‑DRIFT 1: ryck på mode-
kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ƫälja BlƓeƋŏŏƋh-
läge (BT). 2: I blƓeƋŏŏƋh-läge 
blińkaŵ BT-ŏŵdeƋ Ųå diŽŲlaƲeń. Då 
Žřkeŵ łikŵŏŽƲŽƋełeƋ aƓƋŏłaƋiŽkƋ 
efƋeŵ blƓeƋŏŏƋh-eńheƋeŵ. 3:  Slå på 
blƓeƋŏŏƋh Ųå diń eńheƋ ŏch gřŵ 
deń ŽƲńlig fřŵ aƋƋ ańŽlƓƋa Ƌill BBTU-
400. 4: DeƋ effekƋiƫa ƓƋbƓdeƋ aƫ 
BlƓeƋŏŏƋh-eńheƋeŵ äŵ 10 łeƋeŵ.

TR TÜRK
BLUETOOTH İLE ÇALIŞMA 
1: BlƓeƋŏŏƋh łŏdƓńƓ (BT) Žeçłek 
içiń łŏde dƙğłeŽińe baŽıń. 
2: BlƓeƋŏŏƋh łŏdƓńda, ekŵańdaki bƋ 
keliłeŽi ƲańıŲ Žřńeŵ. Mikŵŏ ŽiŽƋeł 
daha Žŏńŵa blƓeƋŏŏƋh cihaƼlaŵıńı 
ŏƋŏłaƋik ŏlaŵak aŵaƲacakƋıŵ. 
3: CihaƼıńıƼdaki blƓeƋŏŏƋh'Ɠ 
açıń ƫe BBTU-400'e bağlańłaƲı 
gřŵƙńƙŵ hale geƋiŵiń. 4: BlƓeƋŏŏƋh 
cihaƼlaŵıńıń eƋkili łeńƼili 10 
metredir.
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CD OPERATION

Load a CD disc with 
Ƌhe label facińg ƓŲ. 
Close the CD door.

3Press the mode 
bƓƋƋŏń Ƌŏ ŽelecƋ Ƌhe 
CD mode.

1 LifƋ ƓŲ Ƌhe CD dŏŏŵ. 2

PŵeŽŽ Ƌhe bƓƋƋŏń 
Ƌŏ ŽƋŏŲ łƓŽic 
ŲlaƲback. The 
display shows the 
ƋŏƋal ńƓłbeŵ ŏf 
tracks again.

6The player starts 
reading the disc 
immediately. Press 
the PLAY / PAUSE 
bƓƋƋŏń ŏńce Ƌŏ ŽƋaŵƋ 
ŲlaƲback if iƋ iŽ ńŏƋ 
aƓƋŏ ŽƋaŵƋ.

4 Press again to 
ŲaƓŽe łƓŽic 
ŲlaƲback, Ƌhe 
ŲlaƲback ŽƲłbŏl 
ğaŽheŽ ŏń Ƌhe 
screen to indicate 
ƋhaƋ iƋ iŽ iń ŲaƓŽe 
mode. Pressing 
Ƌhe bƓƋƋŏń agaiń 
ŵeŽƓłeŽ ŲlaƲback.

5

BG БЪЛГАРСКИ
ОПЕРАЦИЯ 1: Натиснете бутона 
Режим, за да изберете режим 
на компактдиск. 2: Повдигнете 
вратата на компактдиска. 
3: Заредете диск с етикета 
обърнат нагоре. Затвори вратата 
на диска. 4: Плейърът започва да 
чете диска веднага. Натиснете 
бутона за ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ 
/ ПАУЗА веднъж, за да започнете 
възпроизвеждането, ако не 
е автоматично стартиране. 
5: Натиснете отново, за 
да поставите на пауза 
възпроизвеждането на музика, 
Символът за възпроизвеждане 
мига на екрана, за да покаже, 
че е в режим на пауза. 
Натискането на бутона отново 

възобновява възпроизвеждането. 
6: Натиснете бутона, за да спрете 
възпроизвеждането на музика. 
Дисплеят показва отново общия 
брой писти.

CS ČEŠTINA
OPERACE CD 1: SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka 
łŏde VƲbeŵƋe ŵeƾił CD. 2: ZƫedńěƋe 
dƫíŷka CD. 3: VlŏƾƋe diŽk CD 
ƁƋíƋkeł ńahŏŵƓ. ZaƫŷeƋe dƫíŷka CD. 
4: Pŷehŵáƫač Ƽačńe ŏkałƾiƋě číŽƋ diŽk. 
Jedńíł ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka PŘEHRÁT 
/ POZASTAVIT ŽŲƓŽƋíƋe Ųŷehŵáƫáńí, 
ŲŏkƓd ńeńí aƓƋŏłaƋické ŽŲƓƁƋěńí. 
5: DalƁíł ŽƋiŽkńƓƋíł ŲŏƼaŽƋaƫíƋe 
Ųŷehŵáƫáńí hƓdbƲ, ŽƲłbŏl Ųŷehŵáƫáńí 
bliká ńa ŏbŵaƼŏƫce, cŏƾ Ƽńałeńá, ƾe 
je ƫ ŵeƾiłƓ ŲaƓƼƲ. DalƁíł ŽƋiŽkńƓƋíł 
ƋlačíƋka Že ŏbńŏƫí Ųŷehŵáƫáńí. 
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6: SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka ƼaŽƋaƫíƋe 
Ųŷehŵáƫáńí hƓdbƲ. Na diŽŲleji Že ŏŲěƋ 
ƼŏbŵaƼí celkŏƫƳ ŲŏčeƋ Žkladeb.

DA DÁNSKÝ
CD-BETJENING 1: TŵƲk Ųå łŏde-
kńaŲŲeń fŏŵ aƋ ƫælge CD-ƋilŽƋańd. 
2: LūfƋ CD-dūŵeń ŏŲ. 3: Læg eń 
CD-diŽk I łed eƋikeƋƋeń ŏŲad. LƓk 
CD-dūŵeń. 4: AfŽŲilleŵeń begƲńdeŵ 
aƋ læŽe diŽkeń łed deƋ Žałłe. 
Tryk på knappen AFSPIL / PAUSE en 
gang for at starte afspilningen, hvis 
deń ikke ŽƋaŵƋeŵ aƓƋŏłaƋiŽk. 5: TŵƲk 
igeń fŏŵ aƋ ŽæƋƋe łƓŽikafŽŲilńińg Ųå 
ŲaƓŽe, afŽŲilńińgŽŽƲłbŏleƋ blińkeŵ 
Ųå Žkæŵłeń fŏŵ aƋ ińdikeŵe, aƋ deƋ 
eŵ i ŲaƓŽeƋilŽƋańd. Ved aƋ ƋŵƲkke 
på knappen igen genoptages 
afspilningen. 6: TŵƲk Ųå kńaŲŲeń fŏŵ aƋ 
ŽƋŏŲŲe łƓŽikafŽŲilńińgeń. DiŽŲlaƲeƋ 
viser det samlede antal spor igen.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
CD-BETRIEB 1: Dŵƙckeń Sie die 
Mŏde-TaŽƋe, Ɠł deń CD-MŏdƓŽ 
aƓŽƼƓƬähleń. 2: Hebeń Sie die CD-
Klappe an. 3: Legeń Sie eińe CD łiƋ 
deł EƋikeƋƋ ńach ŏbeń eiń. SchlieƉeń 
Sie die CD-Klappe. 4: Deŵ PlaƲeŵ 
begińńƋ ŽŏfŏŵƋ łiƋ deł LeŽeń deŵ 
DiŽc. Dŵƙckeń Sie die WIEDERGABE 
/ PAUSE-TaŽƋe eińłal, Ɠł die 
Wiedeŵgabe ƼƓ ŽƋaŵƋeń, Ƭeńń eŽ Žich 
ńichƋ Ɠł eińeń aƓƋŏłaƋiŽcheń SƋaŵƋ 
handelt. 5: Dŵƙckeń Sie eŵńeƓƋ, Ɠł 
die MƓŽikƬiedeŵgabe ańƼƓhalƋeń. 
DaŽ WiedeŵgabeŽƲłbŏl blińkƋ aƓf 
deł BildŽchiŵł, Ɠł ańƼƓƼeigeń, daŽŽ 
eŽ Žich ił PaƓŽeńłŏdƓŽ beĞńdeƋ. 
DƓŵch eŵńeƓƋeŽ Dŵƙckeń deŵ TaŽƋe 
Ƭiŵd die Wiedeŵgabe fŏŵƋgeŽeƋƼƋ. 
6: Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe, Ɠł die 
MƓŽikƬiedeŵgabe ƼƓ ŽƋŏŲŲeń. DaŽ 
DiŽŲlaƲ ƼeigƋ Ƭiedeŵ die GeŽałƋƼahl 
der Titel an.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ CD 1: Πατήστε το 
κουμπί mode για να επιλέξετε τη 
λειτουργία CD. 2: σηκώστε την 
πόρτα του CD. 3: Τοποθετήστε ένα 

δίσκο CD με την ετικέτα στραμμένη 
προς τα επάνω. Κλείστε την πόρτα 
του CD. 4: ο παίκτης αρχίζει να 
διαβάζει το δίσκο αμέσως. Πατήστε 
το κουμπί ΑΝΑΠΑΡΑΓΏΓΗΣ 
/ ΠΑΥΣΗΣ μία φορά για να 
ξεκινήσετε την αναπαραγωγή 
εάν δεν είναι αυτόματη εκκίνηση. 
5: Πατήστε ξανά για παύση 
της αναπαραγωγής μουσικής, 
το σύμβολο αναπαραγωγής 
αναβοσβήνει στην οθόνη για 
να υποδείξει ότι βρίσκεται σε 
λειτουργία παύσης. Πατώντας 
ξανά το κουμπί συνεχίζεται η 
αναπαραγωγή. 6: Πατήστε το 
κουμπί για να διακόψετε την 
αναπαραγωγή μουσικής. Στην 
οθόνη εμφανίζεται ξανά ο 
συνολικός αριθμός κομματιών.

ES ESPAÑOL
OPERACIÓN de CD 1: PŵeŽiŏńe el 
bŏƋŐń łŏde Ųaŵa Želecciŏńaŵ el łŏdŏ 
de CD. 2: LeƫańƋe la ŲƓeŵƋa del CD. 
3: CaŵgƓe Ɠń diŽcŏ CD cŏń la eƋiŴƓeƋa 
hacia aŵŵiba. Cieŵŵe la ŲƓeŵƋa del CD. 
4: El ŵeŲŵŏdƓcƋŏŵ cŏłieńƼa a leeŵ el 
disco inmediatamente. Presione el 
bŏƋŐń REPRODUCIR / PAUSA Ɠńa 
ƫeƼ Ųaŵa ińiciaŵ la ŵeŲŵŏdƓcciŐń Ži ńŏ 
eŽ ińiciŏ aƓƋŏłáƋicŏ. 5: PŵeŽiŏńe de 
ńƓeƫŏ Ųaŵa ŲaƓŽaŵ la ŵeŲŵŏdƓcciŐń de 
łƔŽica, el Žíłbŏlŏ de ŵeŲŵŏdƓcciŐń 
parpadea en la pantalla para indicar 
ŴƓe eŽƋá eń łŏdŏ de ŲaƓŽa. Al ŲƓlŽaŵ 
el bŏƋŐń de ńƓeƫŏ Že ŵeańƓda la 
ŵeŲŵŏdƓcciŐń. 6: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń 
Ųaŵa deƋeńeŵ la ŵeŲŵŏdƓcciŐń de 
łƔŽica. La ŲańƋalla łƓeŽƋŵa de ńƓeƫŏ 
el ńƔłeŵŏ ƋŏƋal de ŲiŽƋaŽ.

ET EESTI
CD TOIMING 1: CD-ŵeƾiiłi ƫaliłiŽekŽ 
ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ łŏde. 2: TŭŽƋke 
CD ƓkŽ ƙleŽ. 3: Laadige CD-ŲlaaƋ 
Žildiga ƙleŽŲŏŏle. SƓlgege CD ƓkŽ. 
4: łäńgija hakkab ŲlaaƋi kŏhe 
lƓgeła. TaaŽeŽiƋƓŽe alƓŽƋałiŽekŽ 
ƫajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ EŽiƋa / ŲaƓŽ, 
kƓi Žee Ųŏle aƓƋŏłaaƋńe käiƫiƋałińe. 
5: łƓƓŽika ƋaaŽeŽiƋƓŽe ŲeaƋałiŽekŽ 
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ƫajƓƋage ƓƓeŽƋi, ekŵaańil ƫilgƓb 
ƋaaŽeŽiƋƓŽe Žƙłbŏl, łiŽ ńäiƋab, eƋ 
Žee ŏń ŲaƓŽiŵeƾiiłiŽ. NƓŲƓ ƓƓeŽƋi 
ƫajƓƋałińe jäƋkab ƋaaŽeŽiƋƓŽƋ. 
6: MƓƓŽika ƋaaŽeŽiƋƓŽe ŲeaƋałiŽekŽ 
ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ. Ekŵaańil kƓƫaƋakŽe 
ƓƓeŽƋi lƓgƓde kŏgƓaŵƫ.

FI SUOMEN
CD-TOIMINTO 1: ValiƋŽe CD-Ƌila 
painamalla mode-painiketta. 2: NŏŽƋa 
CD-ovi. 3: LaƋaa CD-leƫƲ, jŏńka eƋikeƋƋi 
ŏń ƲlřŽŲäiń. SƓlje CD-ŏƫi. 4: Pelaaja 
alkaa lƓkea leƫƲä ƫäliƋƋřłäŽƋi. AlŏiƋa 
toisto painamalla TOISTA / KESKEYTÄ-
ŲaińikeƋƋa keŵŵań, jŏŽ ƋŏiŽƋŏ ei 
käƲńńiŽƋƲ aƓƋŏłaaƋƋiŽeŽƋi. 5: Paińa 
ƓƓdelleeń keŽkeƲƋƋääkŽeŽi łƓŽiikiń 
ƋŏiŽƋŏń, ƋŏiŽƋŏŽƲłbŏli ƫilkkƓƓ ńäƲƋřllä 
ŏŽŏiƋƋaakŽeŽi, eƋƋä Že ŏń ƋaƓkŏƋilaŽŽa. 
Paińikkeeń Ųaińałińeń jaƋkaa 
toistoa. 6: PƲŽäƲƋä łƓŽiikiń ƋŏiŽƋŏ 
Ųaińałalla ŲaińikeƋƋa. NäƲƋƋř ńäƲƋƋää 
jälleeń kaŲŲaleideń kŏkŏńaiŽłääŵäń.

FR FRANÇAISE
OPÉRATION CD 1: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń łŏde ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ le 
mode CD. 2: SŏƓleƫeƼ la ŲŏŵƋe dƓ 
CD. 3: ChaŵgeƼ Ɠń diŽŴƓe CD aƫec 
l'éƋiŴƓeƋƋe ƫeŵŽ le haƓƋ. FeŵłeƼ la 
ŲŏŵƋe dƓ CD. 4: Le lecƋeƓŵ cŏłłeńce 
à liŵe le diŽŴƓe iłłédiaƋełeńƋ. 
AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 
LECTURE / PAUSE ŲŏƓŵ déłaŵŵeŵ la 
lecƋƓŵe Ži ce ń'eŽƋ ŲaŽ le déłaŵŵage 
aƓƋŏłaƋiŴƓe. 5: AŲŲƓƲeƼ à ńŏƓƫeaƓ 
ŲŏƓŵ łeƋƋŵe eń ŲaƓŽe la lecƋƓŵe 
de łƓŽiŴƓe, le ŽƲłbŏle de lecƋƓŵe 
cligńŏƋe à l'écŵań ŲŏƓŵ ińdiŴƓeŵ 
ŴƓ'il eŽƋ eń łŏde ŲaƓŽe. AŲŲƓƲeŵ 
à ńŏƓƫeaƓ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń ŵeŲŵeńd la 
lecƋƓŵe. 6: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 
ŲŏƓŵ aŵŵêƋeŵ la lecƋƓŵe de łƓŽiŴƓe. 
L'écŵań afĞche à ńŏƓƫeaƓ le ńŏłbŵe 
total de pistes.

HR HRVATSKI
UPRAVLJANJE CD-OM 1: PŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb Ƽa ŏdabiŵ ńačińa ŵada Ƽa 
ŏdabiŵ ńačińa ŵada. 2: PŏdigńiƋe ƫŵaƋa 
CD-a. 3: UłeƋńiƋe CD Ž ńaljeŲńicŏł 

ŏkŵeńƓƋŏł Ųŵeła gŏŵe. ZaƋƫŏŵiƋe 
vrata CD-a. 4: Uŵeđaj ŏdłah Ųŏčińje 
čiƋaƋi diŽk. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb Ƽa 
REPRODUKCIJU / PAUZU jedńŏł da 
biŽƋe ƼaŲŏčeli ŵeŲŵŏdƓkcijƓ akŏ Že 
ńe Ųŏkŵeńe aƓƋŏłaƋŽki. 5: Pŏńŏƫńŏ 
ŲŵiƋiŽńiƋe Ƽa ŲaƓƼiŵańje glaƼbe, Žiłbŏl 
ŵeŲŵŏdƓkcije ƋŵeŲeŵi ńa ƼaŽlŏńƓ, ƁƋŏ 
Ƽńači da je Ɠ ńačińƓ ŲaƓƼe. Pŏńŏƫńił 
ŲŵiƋiŽkŏł ńa gƓłb ńaŽƋaƫlja Že 
ŵeŲŵŏdƓkcija. 6: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb Ƽa 
ƼaƓŽƋaƫljańje ŵeŲŵŏdƓkcije glaƼbe. Na 
ƼaŽlŏńƓ Že Ųŏńŏƫńŏ ŲŵikaƼƓje ƓkƓŲań 
bŵŏj ƼaŲiŽa.

HU MAGYAR
CD KEZELÉS 1: NƲŏłja łeg a łŏde 
gŏłbŏƋ a CD łŐd kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ. 
2: Ełelje fel a CD ajƋŐƋ. 3: TřlƋŽřń be 
egƲ CD lełeƼƋ ƔgƲ, hŏgƲ a cíłke 
felfelé ńéƼƼeń. CŽƓkja be a CD ajƋajáƋ. 
4: A lejáƋŽƼŐ aƼŏńńal elkeƼdi ŏlƫaŽńi 
a lełeƼƋ. NƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ a 
LejáƋŽƼáŽ / SƼƙńeƋ gŏłbŏƋ a lejáƋŽƼáŽ 
elińdíƋáŽáhŏƼ, ha aƼ ńeł aƓƋŏłaƋikƓŽ 
ińdíƋáŽ. 5: NƲŏłja łeg Ɣjŵa a 
ƼeńelejáƋŽƼáŽ ŽƼƙńeƋelƋeƋéŽéheƼ, a 
lejáƋŽƼáŽ ŽƼiłbŐlƓł ƫillŏg a kéŲeŵńƲťń, 
jeleƼƫe, hŏgƲ ŽƼƙńeƋ łŐdbań ƫań. 
A gŏłb iŽłéƋelƋ łegńƲŏłáŽáƫal a 
lejáƋŽƼáŽ fŏlƲƋaƋŐdik. 6: ńƲŏłja łeg a 
gŏłbŏƋ a ƼeńelejáƋŽƼáŽ leállíƋáŽáhŏƼ. 
A kijelƼťń iŽłéƋ łegjeleńik a 
łƣŽŏŵŽƼáłŏk ƋeljeŽ ŽƼáła.

IT ITALIANA
OPERAZIONE CD 1: Pŵełeŵe il 
ŲƓlŽańƋe łŏde Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe la 
łŏdaliƋà CD. 2: Sŏlleƫaŵe la ŲŏŵƋa 
del CD. 3: Caŵicaŵe Ɠń diŽcŏ CD cŏń 
l'eƋicheƋƋa ŵiƫŏlƋa ƫeŵŽŏ l'alƋŏ. ChiƓdi 
la porta del CD. 4: Il leƋƋŏŵe ińiƼia a 
leggere il disco immediatamente. 
Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe PLAY / 
PAUSE Ųeŵ aƫƫiaŵe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe Že 
ńŏń è aƫƫiŏ aƓƋŏłaƋicŏ. 5: Pŵełeŵe 
ńƓŏƫałeńƋe Ųeŵ łeƋƋeŵe iń 
ŲaƓŽa la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe łƓŽicale, il 
Žiłbŏlŏ di ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe lałŲeggia 
ŽƓllŏ Žcheŵłŏ Ųeŵ ińdicaŵe che 
è iń łŏdaliƋà ŲaƓŽa. Pŵełeńdŏ 
ńƓŏƫałeńƋe il ŲƓlŽańƋe ŵiŲŵeńde la 
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ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe. 6: Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe 
Ųeŵ ińƋeŵŵŏłŲeŵe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe di 
łƓŽica. Il diŽŲlaƲ łŏŽƋŵa ńƓŏƫałeńƋe 
il ńƓłeŵŏ ƋŏƋale di Ƌŵacce.

LT LIETUVIŲ
CD OPERACIJA 1: PaŽŲaƓŽkiƋe 
łŏde łƲgƋƓką, kad ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe 
CD ŵeƾiłą. 2: PakelkiƋe CD dƓŵiŽ. 
3: ĮdėkiƋe CD diŽką ŽƓ eƋikeƋe į ƫiŵƁƧ. 
UƾdaŵƲkiƋe kŏłŲakƋińiŏ diŽkŏ 
dƓŵeleŽ. 4: GŵŏƋƓƫaŽ ńedelŽdałaŽ 
Ųŵadeda ŽkaiƋƲƋi diŽką. PaŽŲaƓŽkiƋe 
PALEIDIMO / PAUZĖS łƲgƋƓką 
ƫieńą kaŵƋą, kad ŲŵadėƋƓłėƋe 
aƋkƥŵiłą, jei jiŽ ńėŵa aƓƋŏłaƋińiŽ 
paleidimas. 5: Daŵ kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe, 
kad ŲŵiŽƋabdƲƋƓłėƋe łƓƼikŏŽ 
aƋkƥŵiłą, ekŵańe łiŵkŽi aƋkƥŵiłŏ 
ŽiłbŏliŽ, ŵŏdańƋiŽ, kad jiŽ ƫeikia 
ŲaƓƼėŽ ŵeƾiłƓ. Daŵ kaŵƋą ŲaŽŲaƓdƓŽ 
łƲgƋƓką, aƋkƥŵiłaŽ aƋńaƓjińałaŽ. 
6: PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką, kad 
ŽƓŽƋabdƲƋƓłėƋe łƓƼikŏŽ aƋkƥŵiłą. 
Ekŵańe ƫėl ŵŏdŏłaŽ beńdŵaŽ ƋakeliƧ 
ŽkaičiƓŽ.

LV LATVIEŠU
CD DARBĪBA 1: NŏŽŲiedieƋ 
ŲŏgƓ łŏde, lai iƼƫēlēƋŏŽ CD 
ŵeƾīłƓ. 2: PacelieƋ CD dƓŵƫiŽ. 
3: IeƫieƋŏjieƋ kŏłŲakƋdiŽka diŽkƓ 
aŵ eƋiķeƋi ƓƼ aƓgƁƓ. AiƼƫeŵieƋ CD 
dƓŵƫiŽ. 4: SŲēlēƋājŽ Žāk laŽīƋ diŽkƓ 
ńekaƫējŏƋieŽ. VieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ 
ATSKAŅOŠANAS / PAUZES 
ŲŏgƓ, lai ŽākƋƓ aƋŽkaňŏƁańƓ, ja 
Ƌā ńaƫ aƓƋŏłāƋiŽka ŲalaiƁańa. 
5: NŏŽŲiedieƋ ƫēlŵeiƼ, lai aŲƋƓŵēƋƓ 
łƥƼikaŽ aƋŽkaňŏƁańƓ, ekŵāńā łiŵgŏ 
aƋŽkaňŏƁańaŽ ŽiłbŏlŽ, lai ńŏŵādīƋƓ, ka 
ƋaŽ iŵ ŲaƓƼeŽ ŵeƾīłā. VēlŵeiƼ ńŏŽŲieƾŏƋ 
ŲŏgƓ, Ƌiek aƋŽākƋa aƋŽkaňŏƁańa. 
6: NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ, lai aŲƋƓŵēƋƓ 
łƥƼikaŽ aƋŽkaňŏƁańƓ. DiŽŲlejā aƋkal 
Ƌiek ŲaŵādīƋŽ kŏŲējaiŽ dƼieŽłƓ ŽkaiƋŽ.

MT MALTIJA
OPERAZZJONI KD 1: AgħfaŽ Il-
bƓƋƋƓńa Ƌal-łŏd bieƱ Ƌagħƿel IL-MOD 
TA ' KD. 2: Għŏlli l-bieb TAL-KD. 
3: Niƿƿel id-diŽka TAL-BREJK biƋ-

ƋikkeƋƋa ƋħaŵeŽ'il fƓŴ. AgħlaŴ il-BIEB 
TAĊ-ĊD. 4: l-aƋƋƓŵ jibda jaŴŵa d-diŽka 
iłłedjaƋałeńƋ. AgħfaŽ IL-BUTTUNA 
DRAMM / PAUSE daŵba bieƱ Ƌibda 
Ųlejbek jekk ła jkƓńƱ aƓƋŏ Ƌibda. 
5: AgħfaŽ łill-ġdid bieƱ ńieŴaf daŴŴ 
Ƌal-łƓƿika, iŽ-ŽiłbŏlƓ daŴŴ ğaŽ 
fƓŴ l-iŽkŵiń bieƱ jińdika li hƓƬa Ğl-
łŏd iŽŽŏŽŲeńdi. TagħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
daŵb'ŏħŵa jeŵġa'jibda daŴŴ. 6: AgħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa bieƱ ƋƬaŴŴaf il-Ųlejbek 
Ƌal-łƓƿika. Il-Ƭiŵi jƓŵi ń-ńƓłŵƓ ƋŏƋali 
Ƌa'bińaŵji łill-ġdid.

NL NEDERLANDSE
CD-BEDIENING 1: DŵƓk ŏŲ de 
łŏdƓŽkńŏŲ ŏł de CD-łŏdƓŽ Ƌe 
selecteren. 2: Til de CD-kleŲ ŏŲ. 
3: PlaaƋŽ eeń CD łeƋ heƋ label ńaaŵ 
bŏƫeń. SlƓiƋ heƋ CD-kleŲje. 4: De 
ŽŲeleŵ begińƋ ŏńłiddellijk de CD Ƌe 
leƼeń. DŵƓk eeńłaal ŏŲ de ƋŏeƋŽ PLAY 
/ PAUSE om het afspelen te starten 
alŽ heƋ ńieƋ aƓƋŏłaƋiŽch ŽƋaŵƋ. 5: DŵƓk 
ńŏgłaalŽ ŏł de łƓƼiekƬeeŵgaƫe 
Ƌe ŲaƓƼeŵeń, heƋ afŽŲeelŽƲłbŏŏl 
knippert op het scherm om aan te 
geƫeń daƋ hij iń de ŲaƓƼeŽƋańd ŽƋaaƋ. 
Dŏŏŵ ńŏgłaalŽ ŏŲ de ƋŏeƋŽ Ƌe dŵƓkkeń 
wordt het afspelen hervat. 6: DŵƓk ŏŲ 
de ƋŏeƋŽ ŏł de łƓƼiekƬeeŵgaƫe Ƌe 
stoppen. Het display toont weer het 
totale aantal tracks.

NO NORSK
CD-DRIFT 1: TŵƲkk Ųå łŏde-kńaŲŲeń 
fŏŵ Å ƫelge CD-łŏdƓŽ. 2: LūfƋ OPP 
CD-dūŵeń. 3: Legg I EN CD-ŲlaƋe 
łed eƋikeƋƋeń ƫeńdƋ ŏŲŲ. LƓkk 
CD-dūŵeń. 4: SŲilleŵeń begƲńńeŵ å 
leŽe ŲlaƋeń ƓłiddelbaŵƋ. TŵƲkk PÅ 
PLAY / PAUSE-knappen en gang 
for å starte avspillingen hvis den 
ikke eŵ aƓƋŏłaƋiŽk ŽƋaŵƋ. 5: TŵƲkk 
igjeń fŏŵ å ŲaƓŽe łƓŽikkaƫŽŲillińg, 
aƫŽŲillińgŽŽƲłbŏleƋ blińkeŵ Ųå 
Žkjeŵłeń fŏŵ å ińdikeŵe aƋ deƋ 
eŵ i ŲaƓŽełŏdƓŽ. Ved å ƋŵƲkke 
Ųå kńaŲŲeń igjeń gjeńŏŲŲƋaŽ 
avspillingen. 6: TŵƲkk Ųå kńaŲŲeń fŏŵ 
å ŽƋŏŲŲe łƓŽikkaƫŽŲillińg. DiŽŲlaƲeƋ 
ƫiŽeŵ ƋŏƋalƋ ańƋall ŽŲŏŵ igjeń.
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PL POLSKI
OPERACJA CD 1: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk 
łŏde, abƲ ƬƲbŵać ƋŵƲb CD. 
2: Pŏdńiež dŵƼƬi CD. 3: ZaŁadƓj ŲŁƲƋę 
CD Ƽ eƋƲkieƋą ŽkieŵŏƬańą dŏ gŐŵƲ. 
Załkńij dŵƼƬi CD. 4: OdƋƬaŵƼacƼ 
ńaƋƲchłiaŽƋ ŵŏƼŲŏcƼƲńa ŏdcƼƲƋ 
ŲŁƲƋƲ. Nacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk 
ODTWARZANIA / PAUZY, abƲ 
ŵŏƼŲŏcƼąć ŏdƋƬaŵƼańie, ježli ńie jeŽƋ 
Ƌŏ aƓƋŏłaƋƲcƼńe ƓŵƓchałiańie. 
5: Nacižńij ŲŏńŏƬńie, abƲ ƬŽƋŵƼƲłać 
ŏdƋƬaŵƼańie łƓƼƲki, ŽƲłbŏl 
ŏdƋƬaŵƼańia łiga ńa ekŵańie, abƲ 
ƬŽkaƼać, ƿe jeŽƋ Ƭ ƋŵƲbie ŲaƓƼƲ. 
PŏńŏƬńe ńacižńięcie ŲŵƼƲciŽkƓ 
ŲŏƬŏdƓje ƬƼńŏƬieńie ŏdƋƬaŵƼańia. 
6: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk, abƲ ƼaƋŵƼƲłać 
ŏdƋƬaŵƼańie łƓƼƲki. WƲžƬieƋlacƼ 
ŲŏńŏƬńie ŲŏkaƼƓje caŁkŏƬiƋą licƼbę 
žcieƿek.

PT PORTUGUESA
OPERAÇÃO CD 1: Pŵiła ŏ bŏƋãŏ 
mode para seleccionar o modo CD. 
2: LeƫańƋe a ŲŏŵƋa dŏ CD. 3: Carregar 
Ɠł CD cŏł a eƋiŴƓeƋa ƫiŵada Ųaŵa 
cima. Feche a porta do CD. 4: O leitor 
cŏłeça a leŵ ŏ diŽcŏ iłediaƋałeńƋe. 
PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ PLAY / PAUSE Ɠła 
ƫeƼ Ųaŵa ińiciaŵ a ŵeŲŵŏdƓçãŏ Že ńãŏ 
fŏŵ aƓƋŏ ŽƋaŵƋ. 5: PŵeŽŽiŏńe ńŏƫałeńƋe 
Ųaŵa ŲaƓŽaŵ a ŵeŲŵŏdƓçãŏ de łƔŽica, 
ŏ Žíłbŏlŏ de ŵeŲŵŏdƓçãŏ ŲiŽca ńa 
Ƌela Ųaŵa ińdicaŵ ŴƓe eŽƋá ńŏ łŏdŏ de 
ŲaƓŽa. PŵeŽŽiŏńaŵ ŏ bŏƋãŏ ńŏƫałeńƋe 
ŵeƋŏła a ŵeŲŵŏdƓçãŏ. 6: PŵeŽŽiŏńe 
ŏ bŏƋãŏ Ųaŵa Ųaŵaŵ a ŵeŲŵŏdƓçãŏ de 
łƔŽica. O ƫiŽŏŵ łŏŽƋŵa ńŏƫałeńƋe ŏ 
ńƔłeŵŏ ƋŏƋal de faiƱaŽ.

RO ROMÂNĂ
OPERARE CD 1: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl 
łŏde ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa łŏdƓl CD. 
2: RidicaƏi Ɠƅa CD-ƓlƓi. 3: ÎńcăŵcaƏi 
Ɠń diŽc CD cƓ eƋicheƋa ŏŵieńƋaƋă îń 
ŽƓŽ. ÎńchideƏi Ɠƅa CD-ƓlƓi. 4: PlaƲeŵƓl 
îńceŲe Žă ciƋeaŽcă diŽcƓl iłediaƋ. 
AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl Redaŵe / PaƓƼă ŏ 
daƋă ŲeńƋŵƓ a îńceŲe ŵedaŵea dacă 
ńƓ eŽƋe Ųŏŵńiŵe aƓƋŏłaƋă. 5: AŲăŽaƏi 
diń ńŏƓ ŲeńƋŵƓ a îńƋŵeŵƓŲe ŵedaŵea 

łƓƼicii, ŽiłbŏlƓl De ŵedaŵe cliŲeƅƋe 
Ųe ecŵań ŲeńƋŵƓ a ińdica faŲƋƓl 
că eŽƋe îń łŏdƓl ŲaƓƼă. AŲăŽaŵea 
diń ńŏƓ a bƓƋŏńƓlƓi ŵeia ŵedaŵea. 
6: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl ŲeńƋŵƓ a ŏŲŵi 
ŵedaŵea łƓƼicii. AĞƅajƓl aŵaƋă diń ńŏƓ 
ńƓłăŵƓl ƋŏƋal de ŲieŽe.

RU РУССКИЙ
РАБОТА С КОМПАКТ‑ДИСКОМ 
1: Нажмите кнопку łŏde, чтобы 
выбрать режим CD. 2: Поднимите 
дверцу компакт-диска. 3: Загрузите 
компакт-диск этикеткой вверх. 
Закройте дверцу компакт-диска. 
4: Проигрыватель немедленно 
начинает чтение диска. Нажмите 
кнопку ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ / 
ПАУЗЫ один раз, чтобы начать 
воспроизведение, если оно не 
запускается автоматически. 
5: Нажмите еще раз, чтобы 
приостановить воспроизведение 
музыки, символ воспроизведения 
мигает на экране, указывая, что 
он находится в режиме паузы. 
Повторное нажатие кнопки 
возобновляет воспроизведение. 
6: Нажмите кнопку, чтобы 
остановить воспроизведение 
музыки. На дисплее снова 
отображается общее количество 
дорожек.

SK SLOVENČINA
PREVÁDZKA CD 1: SƋlačeńíł 
Ƌlačidla łŏde ƫƲbeŵƋe ŵeƾił CD. 
2: Zdvihnite dvierka CD. 3: VlŏƾƋe diŽk 
CD ƁƋíƋkŏł ńahŏŵ. ZaƋƫŏŵƋe dƫieŵka 
CD. 4: Pŵehŵáƫač Ƽačńe ŏkałƾiƋe číƋaƍ 
diŽk. Ak ńie je aƓƋŏłaƋické ŽŲƓŽƋeńie, 
jedńƳł ŽƋlačeńíł Ƌlačidla PREHRAŤ 
/ POZASTAVIŤ ŽŲƓŽƋíƋe Ųŵehŵáƫańie. 
5: OŲäƋŏƫńƳł ŽƋlačeńíł ŲŏƼaŽƋaƫíƋe 
Ųŵehŵáƫańie hƓdbƲ, ŽƲłbŏl 
Ųŵehŵáƫańia bliká ńa ŏbŵaƼŏƫke, čŏ 
Ƽńałeńá, ƾe je ƫ ŵeƾiłe ŲŏƼaŽƋaƫeńia. 
OŲäƋŏƫńƳł ŽƋlačeńíł Ƌlačidla Ža 
ŏbńŏƫí Ųŵehŵáƫańie. 6: ŽƋlačeńíł 
Ƌlačidla ƼaŽƋaƫíƋe Ųŵehŵáƫańie hƓdbƲ. 
Na diŽŲleji Ža Ƽńŏƫa ƼŏbŵaƼí celkŏƫƳ 
ŲŏčeƋ Žkladieb.
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SL SLOVENSKI
DELOVANJE CD-JA 1: PŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb łŏde, da iƼbeŵeƋe ńačiń CD. 
2: DƫigńiƋe ƫŵaƋa CD-ja. 3: NalŏƾiƋe 
CD diŽk Ƽ ńaleŲkŏ ŏbŵńjeńŏ ńaƫƼgŏŵ. 
ZaŲŵiƋe ƫŵaƋa CD-ja. 4: Pŵedƫajalńik 
Ƽačńe Ƌakŏj bŵaƋi diŽk. EńkŵaƋ 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb Ƽa PREDVAJANJE / 
PREMOR, da ƼačńeƋe Ųŵedƫajańje, 
če ńi Žałŏdejńi Ƽagŏń. 5: Pŏńŏƫńŏ 
ŲŵiƋiŽńiƋe, da ƼaƓŽƋaƫiƋe Ųŵedƫajańje 
glaŽbe, ńa ƼaŽlŏńƓ ƓƋŵiŲa Žiłbŏl 
Ƽa Ųŵedƫajańje, ki ŏƼńačƓje, da je ƫ 
ńačińƓ ŲaƫƼe. S Ųŏńŏƫńił ŲŵiƋiŽkŏł 
ńa gƓłb Se Ųŵedƫajańje ńadaljƓje. 
6: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb, da ƓŽƋaƫiƋe 
Ųŵedƫajańje glaŽbe. Na ƼaŽlŏńƓ Že 
Ųŏńŏƫńŏ Ųŵikaƾe ŽkƓŲńŏ ƁƋeƫilŏ Žkladb.

SR СРПСКИ
РАД СА ЦД‑ОМ 1: Притисните 
дугме МОДЕ да бисте изабрали ЦД 
режим. 2: Подигните врата ЦД-а. 
3: Цд напуните налепницом нагоре. 
Затворите врата ЦД-а. 4: Плејер 
одмах започиње читање диска. 
Притисните дугме за репродукцију 
/ паузу једном да бисте започели 
репродукцију ако се не покрене 
аутоматски. 5: Додирните поново 
да бисте паузирали музику, симбол 
за репродукцију трепери на 
екрану, што указује да је у режиму 
паузе. Поновним притиском на 
дугме наставља се репродукција. 
6: Притисните дугме да бисте 
зауставили репродукцију музике. 
Екран поново приказује укупан 
број нумера.

SV SVENSKAN
CD‑FUNKTION 1: TŵƲck Ųå łŏde-
kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ƫälja CD-läge. 2: LƲfƋ 
ƓŲŲ CD-lƓckań. 3: Ladda EN CD-
Žkiƫa łed eƋikeƋƋeń ƓŲŲåƋ. SƋäńg 
CD-dřŵŵeń. 4: SŲelaŵeń břŵjaŵ läŽa 
Žkiƫań ŏłedelbaŵƋ. TŵƲck Ųå PLAY 
/ PAUSE-kńaŲŲeń eń gåńg fřŵ aƋƋ 
ŽƋaŵƋa ƓŲŲŽŲelńińgeń ŏł deń ińƋe 
ŽƋaŵƋaŵ aƓƋŏłaƋiŽkƋ. 5: TŵƲck igeń 
fřŵ aƋƋ ŲaƓŽa łƓŽikƓŲŲŽŲelńińg, 
ƓŲŲŽŲelńińgŽŽƲłbŏleń blińkaŵ Ųå 
Žkäŵłeń fřŵ aƋƋ ińdikeŵa aƋƋ deń äŵ i 
ŲaƓŽläge. Oł dƓ ƋŵƲckeŵ Ųå kńaŲŲeń 
igeń åƋeŵƓŲŲƋaŽ ƓŲŲŽŲelńińgeń. 
6: TŵƲck Ųå kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ŽƋŏŲŲa 
łƓŽikƓŲŲŽŲelńińg. DiŽŲlaƲeń ƫiŽaŵ 
det totala antalet spår igen.

TR TÜRK
CD İŞLEMİ 1: CD łŏdƓńƓ Žeçłek 
içiń łŏde dƙğłeŽińe baŽıń. 2. CD 
kaŲağıńı kaldıŵıń. 3: EƋikeƋi ƲƓkaŵı 
bakacak ƃekilde biŵ CD diŽki ƲƙkleƲiń. 
CD kaŲıŽıńı kaŲaƋıń. 4. OƲƓńcƓ diŽki 
hełeń ŏkƓłaƲa baƃlaŵ. OƋŏłaƋik 
baƃlaƋła değilŽe ŏƲńaƋłaƲı 
baƃlaƋłak içiń OYNAT / DURAKLAT 
dƙğłeŽińe biŵ keƼ baŽıń. 5: MƙƼik 
çalłaƲı dƓŵaklaƋłak içiń Ƌekŵaŵ baŽıń, 
çalła ŽiłgeŽi ekŵańda ƲańıŲ Žřńeŵek 
dƓŵaklaƋła łŏdƓńda ŏldƓğƓńƓ 
gřŽƋeŵiŵ. DƙğłeƲe Ƌekŵaŵ baŽłak 
oynatmaya devam eder. 6. MƙƼik 
çalłaƲı dƓŵdƓŵłak içiń dƙğłeƲe 
baŽıń. Ekŵańda ƋŏŲlał Ųaŵça ŽaƲıŽı 
Ƌekŵaŵ gřŽƋeŵiliŵ.
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SELECT THE TRACKS

Tŏ ŽkiŲ 10 ƋŵackŽ iń 
1 ŽƋeŲ, ŲŵeŽŽ Ƌhe +10 
bƓƋƋŏń.

3PŵeŽŽ NEXT / TUNE+ 
bƓƋƋŏń Ƌŏ ŽkiŲ Ƌŏ Ƌhe 
next track. 

1 Press PREVIOUS / 
TUNE- bƓƋƋŏń Ƌŏ Ƌhe 
begińńińg ŏf Ƌhe 
cƓŵŵeńƋ Ƌŵack.

2

For MP3-CD 
ŲlaƲback, ŲŵeŽŽ 
ańd hŏld FOLDER+ 
bƓƋƋŏń Ƌŏ ŽelecƋ Ƌhe 
folder.

4

BG БЪЛГАРСКИ
ИЗБЕРЕТЕ ПЕСНИ 1: Натиснете 
бутона НАПРЕД / TUNE+, за да 
преминете към следващата песен. 
2: Натиснете бутона ПРЕДИШНА 
/ TUNE- в началото на текущата 
песен. 3: за да пропуснете 10 песни 
в 1 стъпка, натиснете бутона +10. 
4: за възпроизвеждане на МР3-
компактдиск, натиснете и задръжте 
бутона FOLDER+, за да изберете 
папката.

CS ČEŠTINA
VYBERTE SKLADBY 1: SƋiŽkńƓƋíł 
ƋlačíƋka DALŠÍ / TUNE+ ŲŷeŽkŏčíƋe 
ńa dalƁí ŽkladbƓ. 2: SƋiŽkńěƋe 
ƋlačíƋkŏ PŘEDCHOZÍ / TUNE- na 
ƼačáƋek akƋƓálńí ŽkladbƲ. 3: ChceƋe-
li ŲŷeŽkŏčiƋ 10 Žkladeb ƫ 1 kŵŏkƓ, 
ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ +10. 4: pro 
Ųŷehŵáƫáńí MP3-CD ƫƲbeŵƋe ŽlŏƾkƓ 
ŽƋiŽkńƓƋíł a Ųŏdŵƾeńíł ƋlačíƋka 
FOLDER+.

DA DÁNSKÝ
VÆLG SPORENE 1: Tryk på knappen 
NÆSTE / TUNE+ fŏŵ aƋ ŽŲŵińge Ƌil 
ńæŽƋe ńƓłłeŵ. 2: Tryk på FORRIGE 
/ TUNE- kńaŲŲeń Ƌil begƲńdelŽeń af 
deƋ akƋƓelle ŽŲŏŵ. 3: for at springe 
ŏƫeŵ 10 ŽŲŏŵ i 1 Ƌŵiń, TŵƲk Ųå +10 
knappen. 4: For MP3-CD afspilning, 
TŵƲk ŏg hŏld FOLDER+ kńaŲŲeń fŏŵ aƋ 
ƫælge łaŲŲeń.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
WÄHLEN SIE DIE TRACKS AUS  
1: Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe NÄCHSTEN 
/ TUNE+, Ɠł ƼƓł ńächŽƋeń TiƋel ƼƓ 
springen. 2: Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe 
VORHERIGEN / TUNE- ƼƓł Ańfańg 
deŽ akƋƓelleń TiƋelŽ. 3: Uł 10 TiƋel iń 
1 SchŵiƋƋ ƼƓ ƙbeŵŽŲŵińgeń, dŵƙckeń 
Sie die TaŽƋe +10. 4: HalƋeń Sie fƙŵ 
die MP3-CD-Wiedeŵgabe die TaŽƋe 
FOLDER+ gedŵƙckƋ, Ɠł deń ŏŵdńeŵ 
aƓŽƼƓƬähleń.
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EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΕΠΙΛΕΞΤΕ ΤΑ ΚΟΜΜΑΤΙΑ 
1: Πατήστε το κουμπί ΕΠΟΜΕΝΟ 
/ TUNE+ για να μεταβείτε στο 
επόμενο κομμάτι. 2: Πατήστε 
το κουμπί ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟ / 
TUNE- στην αρχή του τρέχοντος 
κομματιού. 3: για να παραλείψετε 
10 κομμάτια σε 1 βήμα, πατήστε το 
κουμπί +10. 4: για αναπαραγωγή 
MP3-CD, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί FOLDER+ για 
να επιλέξετε το φάκελο.

ES ESPAÑOL
SELECCIONE LAS PISTAS 1: Presione 
el bŏƋŐń SIGUIENTE / TUNE+ Ųaŵa 
ŽalƋaŵ a la ŽigƓieńƋe ŲiŽƋa. 2: Presione 
el bŏƋŐń ANTERIOR / TUNE- haŽƋa el 
ŲŵińciŲiŏ de la ŲiŽƋa acƋƓal. 3: Para 
ŏłiƋiŵ 10 ŲiŽƋaŽ eń 1 ŲaŽŏ, ŲŵeŽiŏńe 
el bŏƋŐń +10. 4: Paŵa la ŵeŲŵŏdƓcciŐń 
de MP3-CD, mantenga presionado el 
bŏƋŐń FOLDER+ Ųaŵa Želecciŏńaŵ la 
carpeta.

ET EESTI
VALIGE RAJAD 1: VajƓƋa JÄRGMINE 
/ TUNE+ ńƓŲŲƓ, eƋ liikƓda jäŵgłiŽele 
teele. 2: VajƓƋage EELMINE / TUNE- 
ńƓŲŲƓ ŲŵaegƓŽe Ųala algƓŽeŽŽe. 3: 10 
ŵaja ƫahele jäƋłiŽekŽ 1 ŽałłƓga 
ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ +10. 4: MP3-CD 
ƋaaŽeŽiƋałiŽekŽ ƫajƓƋage ja hŏidke all 
kaƓŽƋa ƫaliłiŽekŽ ńƓŲŲƓ FOLDER+.

FI SUOMEN
VALITSE KAPPALEET 1: siirry 
ŽeƓŵaaƫaań kaŲŲaleeŽeeń Ųaińałalla 
SEURAAVA / TUNE+ - ŲaińikeƋƋa.
2: Paina EDELLINEN / TUNE- 
- ŲaińikeƋƋa ńƲkƲiŽeń kaŲŲaleeń 
alkƓƓń. 3: JŏŽ halƓaƋ ŏhiƋƋaa 10 
kaŲŲaleƋƋa 1 ƫaiheeŽŽa, Ųaińa 
+10-ŲaińikeƋƋa. 4: MP3-CD toisto, 
Ųaińa ja Ųidä FOLDER+ - ŲaińikeƋƋa 
valitaksesi kansion.

FR FRANÇAISE
SÉLECTIONNEZ LES PISTES
1: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń PROCHAIN / 
TUNE+ ŲŏƓŵ ŲaŽŽeŵ à la ŲiŽƋe ŽƓiƫańƋe. 

2: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń PRÉCÉDENT 
/ TUNE- aƓ débƓƋ de la ŲiŽƋe eń cŏƓŵŽ. 
3: PŏƓŵ ŽaƓƋeŵ 10 ŲiŽƋeŽ eń 1 éƋaŲe, 
aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń +10. 4: PŏƓŵ 
la lecƋƓŵe de CD MP3, łaińƋeńeƼ 
eńfŏńcé le bŏƓƋŏń FOLDER+ ŲŏƓŵ 
ŽélecƋiŏńńeŵ le dŏŽŽieŵ.

HR HRVATSKI
ODABERITE PJESME 1: Pritisnite 
gƓłb SLJEDEĆI / TUNE+ da biŽƋe 
ŲŵeƁli ńa ŽljedećƓ ŲjeŽłƓ. 2: Kliknite 
gƓłb PRETHODNA / TUNE- Ƽa 
ŲŏčeƋak ƋŵeńƓƋńe ŲjeŽłe. 3: da biŽƋe 
ŲŵeŽkŏčili 10 ŲjeŽała Ɠ 1 kŏŵakƓ, 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb +10. 4: Ƽa ŵeŲŵŏdƓkcijƓ 
MP3-CD ŲŵiƋiŽńiƋe i dŵƾiƋe gƓłb 
FOLDER+ Ƽa ŏdabiŵ łaŲe.

HU MAGYAR
VÁLASSZA KI A SZÁMOKAT 
1: NƲŏłja łeg a KÖVETKEZŐ 
/ TUNE+ gŏłbŏƋ a křƫeƋkeƼť 
łƣŽŏŵŽƼáłŵa ƓgŵáŽhŏƼ. 2: NƲŏłja 
łeg aƼ ELŐZŐ / TUNE- gŏłbŏƋ 
aƼ akƋƓáliŽ ŽƼáł elejéŵe. 3: 10 Žáƫ 
kihagƲáŽáhŏƼ 1 léŲéŽbeń ńƲŏłja łeg 
a +10 gŏłbŏƋ. 4: MP3-CD lejáƋŽƼáŽhŏƼ 
ƋaŵƋŽa leńƲŏłƫa a FOLDER+ gŏłbŏƋ 
a łaŲŲa kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ.

IT ITALIANA
SELEZIONA LE TRACCE 1: Premere 
il ŲƓlŽańƋe PROSSIMO / TUNE+ Ųeŵ 
ŲaŽŽaŵe alla Ƌŵaccia ŽƓcceŽŽiƫa. 
2: Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe PRECEDENTE / 
TUNE- all'ińiƼiŏ della Ƌŵaccia cŏŵŵeńƋe. 
3: Peŵ ŽalƋaŵe 10 Ƌŵacce iń 1 ŲaŽŽaggiŏ, 
Ųŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe +10. 4: Per la 
ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe di MP3-CD, Ųŵełeŵe e 
Ƌeńeŵe ŲŵełƓƋŏ il ŲƓlŽańƋe FOLDER+ 
Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe la caŵƋella.

LT LIETUVIŲ
PASIRINKITE TAKELIUS 1: PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką KITAS / TUNE+, kad 
ŲeŵeiƋƓłėƋe Ųŵie kiƋŏ Ƌakeliŏ. 
2: PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką ANKSTESNIS 
/ TUNE- iki dabaŵƋińiŏ Ƌakeliŏ ŲŵadƾiŏŽ. 
3: ńŏŵėdałi ŲŵaleiŽƋi 10 ƋakeliƧ 1 
ƫeikŽłe, ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
+10. 4: jei ńŏŵiƋe aƋkƓŵƋi MP3-CD, 
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ŲaŽŲaƓŽkiƋe iŵ ŲalaikƲkiƋe łƲgƋƓką 
FOLDER+, kad ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe aŲlańką.

LV LATVIEŠU
IZVĒLIETIES DZIESMAS 1: nospiediet 
NĀKAMAIS / TUNE+ ŲŏgƓ, lai ŲāŵieƋƓ 
ƓƼ ńākałŏ dƼieŽłƓ. 2: Nospiediet 
IEPRIEKŠĒJAIS / TUNE- ŲŏgƓ, lai 
ŽākƓłā ŲaƁŵeiƼējŏ dƼieŽłƓ. 3: lai 
iƼlaiŽƋƓ 10 ieŵakŽƋƓŽ 1 Žŏlī, ńŏŽŲiedieƋ 
ŲŏgƓ +10. 4: MP3-CD aƋŽkaňŏƁańai 
ńŏŽŲiedieƋ Ɠń ƋƓŵieƋ ŲŏgƓ FOLDER+, 
lai aƋlaŽīƋƓ łaŲi.

MT MALTIJA
AGĦŻEL IL‑BINARJI 1: AgħfaŽ LI 
JMISS / TUNE+ bƓƋƋƓńa bieƱ ƋaŴbeƿ il-
bińaŵjƓ li jłiŽŽ. 2: AgħfaŽ PREĊEDENTI 
/ TUNE- bƓƋƋƓńa għall-bidƓ Ƌal-bińaŵjƓ 
attwali. 3: bieƱ ŽkiŲ 10 bińaŵji Ğl-ŲaŽŽ 1, 
agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa +10. 4: għall-Ųlejbek 
MP3-CD, agħfaŽ Ɠ ƿŏłł bƓƋƋƓńa 
FOLDER+ bieƱ Ƌagħƿel il-fŏƬldeŵ.

NL NEDERLANDSE
DE NUMMERS SELECTEREN 1: DŵƓk 
ŏŲ VOLGENDE / TUNE+ ŏł ńaaŵ 
het volgende fragment te gaan. 
2: DŵƓk ŏŲ VORIGE / TUNE- ŏł ńaaŵ 
heƋ begiń ƫań heƋ hƓidige ńƓłłeŵ 
te gaan. 3: DŵƓk ŏŲ de ƋŏeƋŽ +10 
ŏł 10 ƋŵackŽ iń 1 ŽƋaŲ ŏƫeŵ Ƌe Žlaań. 
4: Vŏŏŵ MP3-CD Ƭeeŵgaƫe hŏƓdƋ Ɠ 
de FOLDER+ ƋŏeƋŽ ińgedŵƓkƋ ŏł de 
folder te selecteren.

NO NORSK
VELG SPORENE 1: Trykk på NESTE 
/ TUNE+ - kńaŲŲeń fŏŵ å hŏŲŲe Ƌil 
neste spor. 2: Trykk på FORRIGE / 
TUNE- - kńaŲŲeń Ƌil begƲńńelŽeń aƫ 
gjeldeńde ŽŲŏŵ. 3: fŏŵ å hŏŲŲe ŏƫeŵ 10 
ŽŲŏŵ i 1 Ƌŵińń, ƋŵƲkk Ųå +10 - kńaŲŲeń. 
4: fŏŵ łŲ3-CD-aƫŽŲillińg, ƋŵƲkk ŏg 
hŏld FOLDER+ - kńaŲŲeń fŏŵ å ƫelge 
mappen.

PL POLSKI
WYBIERZ ŚCIEŻKI 1: Nacižńij 
ŲŵƼƲciŽk NASTĘPNY / TUNE+, abƲ 
ŲŵƼejžć dŏ ńaŽƋęŲńegŏ ƓƋƬŏŵƓ. 
2: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk POPRZEDNI 

/ TUNE- ńa ŲŏcƼąƋkƓ bieƿącegŏ 
ƓƋƬŏŵƓ. 3: abƲ Ųŏłińąć 10 ƓƋƬŏŵŐƬ 
Ƭ 1 kŵŏkƓ, ńacižńij ŲŵƼƲciŽk +10. 
4: AbƲ ŏdƋƬaŵƼać MP3-CD, Nacižńij i 
ŲŵƼƲƋŵƼƲłaj ŲŵƼƲciŽk FOLDER+, abƲ 
ƬƲbŵać fŏldeŵ.

PT PORTUGUESA
SELECIONE AS FAIXAS 1: Prima o 
bŏƋãŏ PROXIMO / TUNE+ Ųaŵa ŲaŽŽaŵ 
Ųaŵa a faiƱa ŽegƓińƋe. 2: Prima o 
bŏƋãŏ ANTERIOR / TUNE- Ųaŵa ŏ ińíciŏ 
da faiƱa acƋƓal. 3: Ųaŵa ŽalƋaŵ 10 faiƱaŽ 
eł 1 ŲaŽŽŏ, Ųŵiła ŏ bŏƋãŏ +10. 4: para 
a ŵeŲŵŏdƓçãŏ de MP3-CD, Ųŵiła e 
łańƋeńha Ųŵełidŏ ŏ bŏƋãŏ FOLDER+ 
para seleccionar a pasta.

RO ROMÂNĂ
SELECTAȚI PIESELE 1: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl 
ÎNAINTE / TUNE+ ŲeńƋŵƓ a Ƌŵece la 
ŲieŽa ƓŵłăƋŏaŵe. 2: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl 
ANTERIOR / TUNE- la îńceŲƓƋƓl ŲieŽei 
cƓŵeńƋe. 3: ŲeńƋŵƓ a Žăŵi ŲeŽƋe 10 
ŲieŽe îń 1 ŲaŽ, aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl +10. 
4: ŲeńƋŵƓ ŵedaŵea MP3-CD, aŲăŽaƏi ƅi 
łeńƏińeƏi aŲăŽaƋ bƓƋŏńƓl FOLDER+ 
ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa fŏldeŵƓl.

RU РУССКИЙ
ВЫБЕРИТЕ ТРЕКИ 1: Нажмите 
КНОПКУСЛЕДУЮЩИЙ / TUNE+, 
чтобы перейти к следующему 
треку. 2: Нажмите кнопку 
ПРЕДЫДУЩИЙ / TUNE- для 
начала текущего трека. 3: Чтобы 
пропустить 10 дорожек за 1 шаг, 
нажмите кнопку +10. 4: Для 
воспроизведения MP3-CD нажмите 
и удерживайте кнопку FOLDER+, 
чтобы выбрать папку.

SK SLOVENČINA
VYBERTE SKLADBY 1: SƋlačeńíł 
Ƌlačidla ĎALŠÍ / TUNE+ ŲŵeŽkŏčíƋe 
ńa ďalƁiƓ ŽkladbƓ. 2: SƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
PREDCHÁDZAJÚCI / TUNE- na 
ƼačiaƋŏk akƋƓálńej ŽkladbƲ. 3: Ak 
chceƋe ŲŵeŽkŏčiƍ 10 Žkladieb ƫ 1 kŵŏkƓ, 
ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ +10. 4: pre prehrávanie 
MP3-CD ŽƋlačƋe a ŲŏdŵƾƋe Ƌlačidlŏ 
FOLDER+ a ƫƲbeŵƋe Ųŵiečińŏk.
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SL SLOVENSKI
IZBERITE SKLADBE 1: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
NAPREJ / TUNE+, da ŲŵeŽkŏčiƋe ńa 
ńaŽledńjŏ Žkladbŏ. 2: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
PREJŠNJA / TUNE- ńa ƼačeƋkƓ ƋŵeńƓƋńe 
Žkladbe. 3: Če ƾeliƋe ŲŵeŽkŏčiƋi 10 Žkladb 
ƫ 1 kŏŵakƓ, ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb +10. 4: Ƽa 
Ųŵedƫajańje MP3-CD-ja ŲŵiƋiŽńiƋe iń dŵƾiƋe 
gƓłb FOLDER+, da iƼbeŵeƋe łaŲŏ.

SR СРПСКИ
ИЗАБЕРИТЕ НУМЕРЕ 1: Притисните 
дугме СЛЕДЕЋИ / TUNE+ да бисте 
прешли на следећу нумеру. 
2: Кликните на дугме ПРЕТХОДНА / 
TUNE- да бисте започели тренутну 
нумеру. 3: Да бисте прескочили 10 
нумера у 1 кораку, притисните дугме 
+10. 4: Да бисте репродуковали 
МП3-ЦД, притисните и држите 
дугме FOLDER+ да бисте изабрали 
фасциклу.

SV SVENSKAN
VÄLJ SPÅR 1: Tryck på knappen 
NÄSTA / TUNE+ fřŵ aƋƋ hŏŲŲa Ƌill 
nästa spår. 2: Tryck på FÖREGÅENDE 
/ TUNE- - kńaŲŲeń Ƌill břŵjań 
aƫ deƋ akƋƓella ŽŲåŵeƋ. 3: fřŵ aƋƋ 
hŏŲŲa řƫeŵ 10 ŽŲåŵ i 1 ŽƋeg, TŵƲck 
Ųå + 10-kńaŲŲeń. 4: fřŵ MP3-CD-
ƓŲŲŽŲelńińg, ƋŵƲck ŏch håll FOLDER+ 
- kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ƫälja łaŲŲeń.

TR TÜRK
PARÇALARI SEÇİN 1: Bir sonraki 
ŲaŵçaƲa geçłek içiń SONRAKI / 
TUNE+ dƙğłeŽińe baŽıń. 2: Geçeŵli 
Ųaŵçańıń baƃıńa ÖNCEKİ / TUNE- 
dƙğłeŽińe baŽıń. 3: 1 adıłda 10 
ŲaŵçaƲı aƋlałak içiń +10 dƙğłeŽińe 
baŽıń. 4: MP3-CD çalła içiń, klaŽřŵƙ 
Žeçłek içiń FOLDER+ dƙğłeŽińi 
baŽılı ƋƓƋƓń.

REPEAT ALL

Repeat all: All tracks 
Ƭill be ŲlaƲed 
cŏńƋińƓŏƓŽlƲ. 
REPEAT ALL will 
appear on the screen.

3Press the REPEAT 
bƓƋƋŏń Ƌŏ ŽelecƋ 
different repeat 
modes. 

1

REPEAT

Repeat: Repeat the 
Ƌŵack ƲŏƓ aŵe ŲlaƲińg, 
the REPEAT icon will 
appear on the screen.

2

REPEAT PLAYBACK (MP3 CD/USB ONLY)

REPEAT

Repeat folder: 
The cƓŵŵeńƋ fŏldeŵ 
Ƭill be ŵeŲeaƋed 
cŏńƋińƓŏƓŽlƲ. The 
REPEAT icŏń ğaŽheŽ 
on the screen.

4

RAND

Repeat randomly: 
The ƋŵackŽ Ƭill be 
played randomly. 
The RAND icon is 
displayed on the 
screen.

5
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BG БЪЛГАРСКИ
ПОВТОРЕТЕ 
ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕТО (САМО 
МР3 КОМПАКТДИСК/ФЛАШКА) 
1: Натиснете бутона "REPEAT" за да 
изберете различни повтарящи се 
режими. 2: Повторете: повторете 
песента, която играете, иконата 
"REPEAT" ще се появи на екрана. 
3: Повторете всички: всички 
песни ще се играят непрекъснато. 
"REPEAT ALL" ще се появи на екрана. 
4: Повторете папка: текущата 
папка ще се повтаря непрекъснато. 
Иконата "REPEAT" мига на екрана. 
5: Повторете на случаен принцип: 
песните ще се играят на случаен 
принцип. Иконата "RAND" се 
показва на екрана.

CS ČEŠTINA
OPAKOVANÉ PŘEHRÁVÁNÍ (POUZE 
MP3 CD/USB) 1: SƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ 
"REPEAT" chceƋe-li ƫƲbŵaƋ ŵƨƼńé 
ŵeƾiłƲ ŏŲakŏƫáńí. 2: Opakovat: 
ŏŲakƓjƋe ŽkladbƓ, kƋeŵŏƓ hŵajeƋe, ńa 
ŏbŵaƼŏƫce Že ƼŏbŵaƼí ikŏńa REPEAT. 
3: ŏŲakƓjƋe ƫƁe: VƁechńƲ ŽkladbƲ 
bƓdŏƓ ŲŷehŵáƫáńƲ ńeŲŷeƋŵƾiƋě. Na 
ŏbŵaƼŏƫce Že ŏbjeƫí "REPEAT ALL". 
4: OŲakƓjƋe ŽlŏƾkƓ: akƋƓálńí Žlŏƾka 
Že bƓde ŏŲakŏƫaƋ ńeŲŷeƋŵƾiƋě. Na 
ŏbŵaƼŏƫce bliká ikŏńa "REPEAT". 
5: OŲakƓjƋe ńáhŏdńě: ŽkladbƲ bƓdŏƓ 
ŲŷehŵáƫáńƲ ńáhŏdńě. Na ŏbŵaƼŏƫce 
Že ƼŏbŵaƼí ikŏńa "RAND".

DA DÁNSKÝ
GENTAG AFSPILNING (KUN MP3 
CD /USB) 1: TŵƲk Ųå kńaŲŲeń 
"REPEAT" fŏŵ aƋ ƫælge fŏŵŽkellige 
gentagelsestilstande. 2: Gentag: 
geńƋag deƋ ŽŲŏŵ, dƓ ŽŲilleŵ, ikŏńeƋ 
"REPEAT" ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń. 
3: GeńƋag alle: alle ŽŲŏŵ afŽŲilleŽ 
kŏńƋińƓeŵligƋ. "REPEAT ALL" ƫiŽeŽ 
Ųå Žkæŵłeń. 4: Gentag mappe: 
deń akƋƓelle łaŲŲe geńƋageŽ 
kŏńƋińƓeŵligƋ. IkŏńeƋ "REPEAT" blińkeŵ 
Ųå Žkæŵłeń. 5: GeńƋag ƋilfældigƋ: 
ŽŲŏŵeńe ƫil bliƫe ŽŲilleƋ ƋilfældigƋ. 
IkŏńeƋ "RAND" ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
WIEDERGABE WIEDERHOLEN 
(NUR MP3-CD/USB) 1: Dŵƙckeń Sie 
die TaŽƋe "REPEAT" Ɠł ƫeŵŽchiedeńe 
WiedeŵhŏlƓńgŽłŏdi aƓŽƼƓƬähleń. 
2: Wiedeŵhŏleń: Wiedeŵhŏleń Sie 
deń TiƋel, deń Sie geŵade abŽŲieleń. 
DaŽ SƲłbŏl "REPEAT" Ƭiŵd aƓf 
deł BildŽchiŵł ańgeƼeigƋ. 3: Alle 
wiederholen: Alle Titel werden 
kŏńƋińƓieŵlich abgeŽŲielƋ. AƓf deł 
BildŽchiŵł Ƭiŵd "REPEAT ALL" 
ańgeƼeigƋ. 4: Ordner wiederholen: 
Deŵ akƋƓelle Oŵdńeŵ Ƭiŵd fŏŵƋlaƓfeńd 
ƬiedeŵhŏlƋ. DaŽ SƲłbŏl "REPEAT" 
blińkƋ aƓf deł BildŽchiŵł. 5: ZƓfällig 
Ƭiedeŵhŏleń: Die TiƋel Ƭeŵdeń ƼƓfällig 
abgeŽŲielƋ. DaŽ SƲłbŏl "RAND" Ƭiŵd 
aƓf deł BildŽchiŵł ańgeƼeigƋ.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΕΠΑΝΑΛΗΨΗ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗΣ 
(ΜΟΝΟ MP3 CD/USB) 1: Πατήστε 
το κουμπί "REPEAT" για να 
επιλέξετε διαφορετικές λειτουργίες 
επανάληψης. 2: Επανάληψη: 
επαναλάβετε το κομμάτι που παίζετε, 
το εικονίδιο "REPEAT" θα εμφανιστεί 
στην οθόνη. 3: Επανάληψη όλων: 
Όλα τα κομμάτια θα αναπαραχθούν 
συνεχώς. "REPEAT ALL" θα εμφανιστεί 
στην οθόνη. 4: Επανάληψη 
φακέλου: ο τρέχων φάκελος θα 
επαναλαμβάνεται συνεχώς. Το 
εικονίδιο "REPEAT" αναβοσβήνει στην 
οθόνη. 5: Επαναλάβετε τυχαία: 
τα κομμάτια θα αναπαραχθούν 
τυχαία. Το εικονίδιο "RAND" 
εμφανίζεται στην οθόνη.

ES ESPAÑOL
REPRODUCCIÓN REPETIDA 
(SOLO CD MP3/USB) 1: PŵeŽiŏńe el 
bŏƋŐń "REPEAT" Ųaŵa Želecciŏńaŵ 
difeŵeńƋeŽ łŏdŏŽ de ŵeŲeƋiciŐń. 
2 ReŲeƋiŵ: ReŲiƋa la ŲiŽƋa ŴƓe eŽƋá 
ŵeŲŵŏdƓcieńdŏ, el icŏńŏ "REPEAT" 
aparecerá en la pantalla. 3: ReŲeƋiŵ 
Ƌŏdŏ: TŏdaŽ laŽ ŲiŽƋaŽ Že ŵeŲŵŏdƓciŵáń 
de fŏŵła cŏńƋińƓa. "REPEAT ALL" 
aparecerá en la pantalla. 4: Repetir 
caŵŲeƋa: La caŵŲeƋa acƋƓal Že ŵeŲeƋiŵá 
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cŏńƋińƓałeńƋe. El icŏńŏ "REPEAT" 
parpadea en la pantalla. 5: ReŲeƋiŵ 
al aƼaŵ: LaŽ ŲiŽƋaŽ Že ŵeŲŵŏdƓciŵáń al 
aƼaŵ. El icŏńŏ "RAND" Že łƓeŽƋŵa eń 
la pantalla.

ET EESTI
TAASESITUSE KORDAMINE (AINULT 
MP3 CD/USB) 1: VajƓƋage ńƓŲŲƓ 
"REPEAT" eŵińeƫaƋe kŏŵdƓŽŵeƾiiłide 
valimiseks. 2: Kŏŵda: kŏŵŵake Ųala, 
łida łäńgiƋe, ekŵaańile ilłƓb 
ikŏŏń "REPEAT". 3: kŏŵŵake kŭiki: 
kŭiki lƓgƓŽid łäńgiƋakŽe ŲideƫalƋ. 
Ekŵaańile ilłƓb "REPEAT ALL". 
4: kŏŵda kaƓŽƋa: ŲŵaegƓŽƋ kaƓŽƋa 
kŏŵŵaƋakŽe ŲideƫalƋ. Ekŵaańil ƫilgƓb 
ikŏŏń "REPEAT". 5: kŏŵŵake jƓhƓŽlikƓlƋ: 
lƓgƓŽid łäńgiƋakŽe jƓhƓŽlikƓlƋ. 
Ekŵaańil kƓƫaƋakŽe ikŏŏń "RAND".

FI SUOMEN
TOISTA TOISTO (VAIN MP3 CD/
USB) 1: Paińa "REPEAT" - ŲaińikeƋƋa 
ƫŏiƋ ƫaliƋa eŵi ƋŏiŽƋŏƋilŏja. 2: TŏiŽƋa: 
ƋŏiŽƋa ŽŏiƋƋałaŽi kaŲŲale, ńäƲƋřlle 
ilłeŽƋƲƲ "REPEAT" - kƓƫake. 3: TŏiŽƋa 
kaikki: kaikki kappaleet toistetaan 
jaƋkƓƫaŽƋi. NäƲƋřlle ilłeŽƋƲƲ "REPEAT 
ALL". 4: Toista kansio: nykyinen kansio 
ƋŏiŽƋeƋaań jaƋkƓƫaŽƋi. "REPEAT" - 
kƓƫake ƫilkkƓƓ ńäƲƋřllä. 5: TŏiŽƋa 
ŽaƋƓńńaiŽeŽƋi: kaŲŲaleeƋ ŽŏiƋeƋaań 
ŽaƋƓńńaiŽeŽƋi. "RAND" - kƓƫake ńäkƲƲ 
ńäƲƋřllä.

FR FRANÇAISE
LECTURE RÉPÉTÉE (CD MP3/USB 
UNIQUEMENT) 1: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń "REPEAT" ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ 
difféŵeńƋŽ łŏdeŽ de ŵéŲéƋiƋiŏń. 
2: RéŲéƋeŵ: RéŲéƋeƼ la ŲiŽƋe ŴƓe ƫŏƓŽ 
jŏƓeƼ, l'icŒńe "REPEAT" aŲŲaŵaîƋŵa 
à l'écŵań. 3: RéŲéƋeŵ ƋŏƓƋ: TŏƓƋeŽ 
leŽ ŲiŽƋeŽ ŽeŵŏńƋ lƓeŽ eń cŏńƋińƓ. 
"REPEAT ALL" aŲŲaŵaîƋŵa à l'écŵań. 
4: RéŲéƋeŵ le dŏŽŽieŵ: Le dŏŽŽieŵ 
acƋƓel Žeŵa ŵéŲéƋé eń cŏńƋińƓ. 
L'icŒńe "REPEAT" cligńŏƋe à l'écŵań. 
5: RéŲéƋeŵ aƓ haŽaŵd: LeŽ ŲiŽƋeŽ 
ŽeŵŏńƋ jŏƓéeŽ aƓ haŽaŵd. L'icŒńe 
"RAND" Ž'afĞche à l'écŵań.

HR HRVATSKI
PONOVNA REPRODUKCIJA (SAMO 
MP3 CD/USB) 1: KlikńiƋe gƓłb 
"REPEAT" Ƽa ŏdabiŵ ŵaƼličiƋih ńačińa 
Ųŏńaƫljańja. 2: Pŏńaƫljańje: ŲŏńŏƫiƋe 
ŲjeŽłƓ kŏja Že ŵeŲŵŏdƓciŵa, ńa 
ƼaŽlŏńƓ će Že ŲŏjaƫiƋi ikŏńa "REPEAT". 
3: PŏńŏƫiƋe Žƫe: Žƫe ŲjeŽłe će Že 
ŵeŲŵŏdƓciŵaƋi kŏńƋińƓiŵańŏ. Na 
ƼaŽlŏńƓ će Že ŲŏjaƫiƋi ŲŏŵƓka "REPEAT 
ALL". 4: PŏńŏƫiƋe łaŲƓ: ƋŵeńƓƋńa 
łaŲa će Že kŏńƋińƓiŵańŏ ŲŏńaƫljaƋi. 
Na ƼaŽlŏńƓ ƋŵeŲeŵi ikŏńa "REPEAT". 
5: PŏńŏƫiƋe ńaŽƓłičńŏ: ŲjeŽłe će Že 
ŵeŲŵŏdƓciŵaƋi ńaŽƓłičńŏ. Na ƼaŽlŏńƓ 
Že ŲŵikaƼƓje ikŏńa "RAND".

HU MAGYAR
LEJÁTSZÁS ISMÉTLÉSE (CSAK MP3 
CD/USB ESETÉN) 1: NƲŏłja łeg a 
"REPEAT" gŏłbŏƋ kƙlřńbřƼť iŽłéƋléŽi 
łŐdŏk kiƫálaŽƼƋáŽa. 2: IŽłéƋléŽ: 
iŽłéƋelje łeg a lejáƋŽƼŏƋƋ ŽƼáłŏƋ, 
aƼ "REPEAT" ikŏń łegjeleńik a 
kéŲeŵńƲťń. 3: ÖŽŽƼeŽ iŽłéƋléŽe: aƼ 
řŽŽƼeŽ ŽƼáłŏƋ fŏlƲałaƋŏŽań jáƋŽŽƼa le. 
A kéŲeŵńƲťń łegjeleńik aƼ "REPEAT 
ALL". 4: iŽłéƋelje łeg a łaŲŲáƋ: 
aƼ akƋƓáliŽ łaŲŲa fŏlƲałaƋŏŽań 
łegiŽłéƋlťdik. AƼ "REPEAT" ikŏń 
ƫillŏg a kéŲeŵńƲťń. 5: iŽłéƋelje łeg 
ƫéleƋleńŽƼeŵƣeń: a ƼeńeŽƼáłŏk 
ƫéleƋleńŽƼeŵƣeń keŵƙlńek lejáƋŽƼáŽŵa. A 
kéŲeŵńƲťń łegjeleńik a "RAND" ikŏń.

IT ITALIANA
RIPETERE LA RIPRODUZIONE (MP3 
CD/USB SOLO) 1: Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ 
"REPEAT" Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe diƫeŵŽe 
łŏdaliƋà di ŵiŲeƋiƼiŏńe. 2: RiŲeƋi: ŵiŲeƋi 
la traccia che stai giocando, l'icona 
"REPEAT" aŲŲaŵiŵà ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. 
3: RiŲeƋi ƋƓƋƋŏ: TƓƋƋe le Ƌŵacce 
ƫeŵŵańńŏ ŵiŲŵŏdŏƋƋe cŏńƋińƓałeńƋe. 
"REPEAT ALL" aŲŲaŵiŵà ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. 
4: Ripeti cartella: la cartella corrente 
ƫeŵŵà ŵiŲeƋƓƋa cŏńƋińƓałeńƋe. L'icŏńa 
"REPEAT" lałŲeggia ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. 
5: RiŲeƋeŵe iń łŏdŏ caŽƓale: Le Ƌŵacce 
Žaŵańńŏ ŵiŲŵŏdŏƋƋi iń łŏdŏ caŽƓale. 
L'icŏńa "RAND" ƫieńe ƫiŽƓaliƼƼaƋa 
ŽƓllŏ Žcheŵłŏ.
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LT LIETUVIŲ
PAKARTOKITE ATKŪRIMĄ (TIK MP3 
CD/USB) 1: PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
"REPEAT" ńŏŵėdałi ŲaŽiŵińkƋi 
ŽkiŵƋińgƓŽ kaŵƋŏjiłŏ ŵeƾiłƓŽ. 
2: PakaŵƋŏkiƋe: ŲakaŵƋŏkiƋe gŵŏjałą 
Ƌakelį, ekŵańe ŲaŽiŵŏdƲŽ ŲikƋŏgŵała 
"REPEAT". 3: PakaŵƋŏkiƋe ƫiŽƓŽ: 
ƫiŽi Ƌakeliai bƓŽ gŵŏjałi ńƓŏlaƋ. 
Ekŵańe ŲaŽiŵŏdƲŽ "REPEAT ALL". 
4: ŲakaŵƋŏkiƋe aŲlańką: dabaŵƋińiŽ 
aŲlańkaŽ bƓŽ kaŵƋŏjałaŽ ńƓŏlaƋ. 
Ekŵańe łiŵkŽi ŲikƋŏgŵała "REPEAT". 
5: PakaŵƋŏkiƋe aƋŽiƋikƋińai: Ƌakeliai bƓŽ 
gŵŏjałi aƋŽiƋikƋińai. Ekŵańe ŵŏdŏła 
ŲikƋŏgŵała "RAND".

LV LATVIEŠU
ATKĀRTOJIET ATSKAŅOŠANU 
(TIKAI MP3 CD/USB) 1: NŏŽŲiedieƋ 
ŲŏgƓ "REPEAT" lai iƼƫēlēƋŏŽ daƾādƓŽ 
aƋkāŵƋŏƁańaŽ ŵeƾīłƓŽ. 2: AƋkāŵƋŏƋ: 
aƋkāŵƋŏjieƋ aƋŽkaňŏƋŏ ieŵakŽƋƓ, 
ekŵāńā ŲaŵādīŽieŽ ikŏńa "REPEAT". 
3: AƋkāŵƋŏjieƋ ƫiŽƓ: ViŽaŽ dƼieŽłaŽ 
ƋikŽ aƋŽkaňŏƋaŽ ńeŲāŵƋŵaƓkƋi. Ekŵāńā 
ŲaŵādīŽieŽ "REPEAT ALL". 4: AƋkāŵƋŏƋ 
łaŲe: ŲaƁŵeiƼējā łaŲe ƋikŽ aƋkāŵƋŏƋŽ 
ńeŲāŵƋŵaƓkƋi. Ekŵāńā łiŵgŏ ikŏńa 
"REPEAT". 5: AƋkāŵƋŏjieƋ ńejaƓƁi: 
dƼieŽłaŽ ƋikŽ aƋŽkaňŏƋaŽ ńejaƓƁi. 
Ekŵāńā Ƌiek ŲaŵādīƋa ikŏńa "RAND".

MT MALTIJA
IRREPETI L-PLEJBEK (MP3 KD/USB 
BISS) 1: AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "REPEAT" 
bieƱ Ƌagħƿel łŏdi ŵiŲeƋƓƋi diffeŵeńƋi. 
2: IŵŵeŲeƋi: IŵŵeŲeƋi l-bińaŵjƓ ińƋi Ŵed 
jilagħbƓ, l-ikŏńa "REPEAT" Že jidhŵƓ 
fƓŴ l-iŽkŵiń. 3: IŵŵeŲeƋi kŏllha: bińaŵji 
kŏllha Že ƋińƋlagħab kŏńƋińƬałeńƋ. 
"REPEAT ALL" Že jidhŵƓ fƓŴ l-iŽkŵiń. 
4: IŵŵeŲeƋi fŏƬldeŵ: il-fŏƬldeŵ kƓŵŵeńƋi 
Že jiġi ŵiŲeƋƓƋ kŏńƋińƬałeńƋ. L-ikŏńa 
"REPEAT" fƬaƬaŵ fƓŴ l-iŽkŵiń. 
5: IŵŵeŲeƋi ŽalƋƬaŵjałeńƋ: iƋ-ƋŵekkŽ 
Že jińŴaŵa b'łŏd kaƿƬali. L-ikŏńa 
"RAND" hija łƓŵija fƓŴ l-iŽkŵiń.

NL NEDERLANDSE
HERHAALDE WEERGAVE (ALLEEN 
MP3 CD/USB) 1: DŵƓk ŏŲ de ƋŏeƋŽ 

"REPEAT" ŏł de ƫeŵŽchilleńde 
herhaalmodi te selecteren. 
2: Heŵhaleń: Heŵhaal de Ƌŵack die 
Ɠ afŽŲeelƋ, heƋ "REPEAT" icŏŏń 
ƫeŵŽchijńƋ ŏŲ heƋ Žcheŵł. 3: AlleŽ 
heŵhaleń: Alle ƋŵackŽ Ƭŏŵdeń cŏńƋińƓ 
afgeŽŲeeld. "REPEAT ALL" ƫeŵŽchijńƋ 
op het scherm. 4: Map herhalen: De 
hƓidige łaŲ ƬŏŵdƋ ƫŏŏŵƋdƓŵeńd 
heŵhaald. HeƋ ŲicƋŏgŵał "REPEAT" 
knippert op het scherm. 5: Heŵhaal 
iń ƬillekeƓŵige ƫŏlgŏŵde: De ƋŵackŽ 
ƼƓlleń ƬillekeƓŵig Ƭŏŵdeń afgeŽŲeeld. 
HeƋ ŲicƋŏgŵał "RAND" ƫeŵŽchijńƋ ŏŲ 
het scherm.

NO NORSK
GJENTA AVSPILLING (KUN MP3 CD/
USB) 1: TŵƲkk Ųå "REPEAT" - kńaŲŲeń 
fŏŵ å ƫelge fŏŵŽkjellige gjeńƋa 
łŏdƓŽeŵ. 2: GjeńƋa: GjeńƋa ŽŲŏŵeƋ 
dƓ ŽŲilleŵ, "REPEAT" - ikŏńeƋ ƫiŽeŽ Ųå 
Žkjeŵłeń. 3: GjeńƋa alle: alle ŽŲŏŵeńe 
ƫil bli ŽŲilƋ kŏńƋińƓeŵlig. "REPEAT ALL" 
ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń. 4: GjeńƋa łaŲŲe: 
deń gjeldeńde łaŲŲeń gjeńƋaŽ 
kŏńƋińƓeŵlig. IkŏńeƋ "REPEAT" blińkeŵ 
Ųå Žkjeŵłeń. 5: GjeńƋa Ƌilfeldig: 
ŽŲŏŵeńe ƫil bli ŽŲilƋ Ƌilfeldig. "RAND" - 
ikŏńeƋ ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń.

PL POLSKI
POWTÓRZ ODTWARZANIE (TYLKO 
MP3 CD/USB) 1: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk 
"REPEAT" abƲ ƬƲbŵać ŵŐƿńe ƋŵƲbƲ 
ŲŏƬƋaŵƼańia. 2: PŏƬƋŐŵƼ: ŲŏƬƋŐŵƼ 
ŏdƋƬaŵƼańƲ ƓƋƬŐŵ, ńa ekŵańie ŲŏjaƬi 
Žię ikŏńa "REPEAT". 3: PŏƬƋŐŵƼ 
ƬŽƼƲŽƋkŏ: ƬŽƼƲŽƋkie ƓƋƬŏŵƲ będą 
ŏdƋƬaŵƼańe Ƭ ŽŲŏŽŐb ciągŁƲ. 
"REPEAT ALL" ŲŏjaƬi Žię ńa ekŵańie. 
4: PŏƬƋŐŵƼ fŏldeŵ: bieƿącƲ fŏldeŵ 
będƼie ŲŏƬƋaŵƼańƲ Ƭ ŽŲŏŽŐb ciągŁƲ. 
Na ekŵańie łiga ikŏńa "REPEAT". 
5: PŏƬƋŐŵƼ lŏŽŏƬŏ: ƓƋƬŏŵƲ będą 
ŏdƋƬaŵƼańe lŏŽŏƬŏ. Ikŏńa "RAND" 
jeŽƋ ƬƲžƬieƋlańa ńa ekŵańie.

PT PORTUGUESA
REPETIR A REPRODUÇÃO (APENAS 
MP3 CD/USB) 1: Pŵiła ŏ bŏƋãŏ 
"REPEAT" Ųaŵa Želecciŏńaŵ difeŵeńƋeŽ 
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łŏdŏŽ de ŵeŲeƋiçãŏ. 2: Repetir: 
ŵeŲiƋa a faiƱa ŴƓe eŽƋá a ŵeŲŵŏdƓƼiŵ, 
aŲaŵeceŵá ńŏ ecŵã ŏ ícŏńe "REPEAT". 
3: ReŲeƋiŵ ƋƓdŏ: ƋŏdaŽ aŽ faiƱaŽ 
Žeŵãŏ ŵeŲŵŏdƓƼidaŽ cŏńƋińƓałeńƋe. 
"REPEAT ALL" aŲaŵeceŵá ńŏ ecŵã. 
4: ŵeŲeƋiŵ ŲaŽƋa: a ŲaŽƋa acƋƓal Žeŵá 
ŵeŲeƋida cŏńƋińƓałeńƋe. O ícŏńe 
"REPEAT" ŲiŽca ńŏ ecŵã. 5: ŵeŲeƋiŵ 
aleatoriamente: as faixas serão 
ŵeŲŵŏdƓƼidaŽ aleaƋŏŵiałeńƋe. O ícŏńe 
"RAND" é aŲŵeŽeńƋadŏ ńŏ ecŵã.

RO ROMÂNĂ
REDARE REPETATĂ (NUMAI CD 
MP3/USB) 1: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl 
"REPEAT" ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa difeŵiƋe 
łŏdƓŵi de ŵeŲeƋaŵe. 2: ReŲeƋaŵe: 
ŵeŲeƋaƏi ŲieŽa Ųe caŵe ŏ ŵedaƏi, 
ŲicƋŏgŵała "REPEAT" ƫa aŲăŵea Ųe 
ecran. 3: ReŲeƋaƏi ƋŏaƋe: ƋŏaƋe ŲieŽele 
ƫŏŵ Ğ ŵedaƋe cŏńƋińƓƓ. "REPEAT 
ALL" ƫa aŲăŵea Ųe ecŵań. 4: ReŲeƋaƏi 
dŏŽaŵƓl: dŏŽaŵƓl cƓŵeńƋ ƫa Ğ ŵeŲeƋaƋ 
cŏńƋińƓƓ. PicƋŏgŵała "REPEAT" 
cliŲeƅƋe Ųe ecŵań. 5: ReŲeƋaƏi 
aleaƋŏŵiƓ: ŲieŽele ƫŏŵ Ğ ŵedaƋe 
aleaƋŏŵiƓ. PicƋŏgŵała "RAND" eŽƋe 
aĞƅaƋă Ųe ecŵań.

RU РУССКИЙ
ПОВТОРНОЕ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ 
(ТОЛЬКО MP3 CD/USB) 
1: Нажмите кнопку "REPEAT" для 
выбора различных режимов 
повтора. 2: Повтор: Повторите 
воспроизводимый трек, на 
экране появится значок "REPEAT". 
3: Повторить все: Все треки будут 
воспроизводиться непрерывно. 
На экране появится надпись 
"REPEAT ALL". 4: Повторите папку: 
Текущая папка будет повторяться 
непрерывно. На экране мигает 
значок "REPEAT". 5: Повторите в 
случайном порядке: треки будут 
воспроизводиться в случайном 
порядке. На экране отображается 
значок "RAND".

SK SLOVENČINA
OPAKOVANÉ PREHRÁVANIE (IBA 

MP3 CD/USB) 1: SƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"REPEAT" ak chceƋe ƫƲbŵaƍ ŵŒƼńe 
ŵeƾiłƲ ŏŲakŏƫańia. 2: OŲakŏƫaƍ: 
ŏŲakƓjƋe ŽkladbƓ, kƋŏŵƔ ŲŵehŵáƫaƋe, 
ńa ŏbŵaƼŏƫke Ža ƼŏbŵaƼí ikŏńa 
"REPEAT". 3: OŲakŏƫaƍ ƫƁeƋkŏ: 
VƁeƋkƲ ŽkladbƲ Ža bƓdƔ Ųŵehŵáƫaƍ 
ńeŲŵeƋŵƾiƋe. Na ŏbŵaƼŏƫke Ža ƼŏbŵaƼí 
"REPEAT ALL". 4: ŏŲakŏƫaƍ Ųŵiečińŏk: 
akƋƓálńƲ Ųŵiečińŏk Ža bƓde ŏŲakŏƫaƍ 
ńeŲŵeƋŵƾiƋe. Na ŏbŵaƼŏƫke bliká ikŏńa 
"REPEAT". 5: OŲakƓjƋe ńáhŏdńe: 
ŽkladbƲ Ža bƓdƔ hŵaƍ ńáhŏdńe. Na 
ŏbŵaƼŏƫke Ža ƼŏbŵaƼí ikŏńa "RAND".

SL SLOVENSKI
PONOVITE PREDVAJANJE (SAMO 
MP3 CD/USB) 1: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
"REPEAT" Za iƼbiŵŏ ŵaƼličńih ńačińŏƫ 
Ųŏńaƫljańja. 2: Ponovitev: ponovite 
Žkladbŏ, ki jŏ ŲŵedƫajaƋe, ńa ƼaŽlŏńƓ 
Že Ųŵikaƾe ikŏńa "REPEAT". 3: Ponovite 
ƫŽe: VŽe Žkladbe Že bŏdŏ Ųŵedƫajale 
ńeŲŵekińjeńŏ. Na ƼaŽlŏńƓ Že Ųŵikaƾe 
"REPEAT ALL". 4: ponovi mapo: 
ƋŵeńƓƋńa łaŲa Že bŏ Ųŏńaƫljala 
ńeŲŵekińjeńŏ. Na ƼaŽlŏńƓ ƓƋŵiŲa ikŏńa 
"REPEAT". 5: PŏńŏƫiƋe ńakljƓčńŏ: 
Žkladbe bŏdŏ Ųŵedƫajańe ńakljƓčńŏ. 
Na ƼaŽlŏńƓ Že Ųŵikaƾe ikŏńa "RAND".

SR СРПСКИ
ПОНОВНА РЕПРОДУКЦИЈА 
(САМО МП3 ЦД/УСБ) 
1: Притисните дугме "REPEAT" 
да бисте изабрали различите 
режиме понављања. 
2: Понављање: поновите нумеру 
која се репродукује, на екрану 
ће се појавити икона "REPEAT". 
3: Поновите све: све нумере ће 
се непрекидно репродуковати. 
На екрану ће се појавити натпис 
"REPEAT ALL". 4: Поновите 
фасциклу: тренутна фасцикла 
ће се непрекидно понављати. 
Икона "REPEAT" трепери на 
екрану. 5: Поновите насумичним 
редоследом: нумере ће се 
репродуковати насумичним 
редоследом. На екрану се 
приказује икона "RAND".
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SV SVENSKAN
UPPREPA UPPSPELNINGEN 
(ENDAST MP3 CD/USB) 1: TŵƲck 
Ųå "REPEAT" - kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ƫälja 
ŏlika ƓŲŲŵeŲńińgŽlägeń. 2: Upprepa: 
ƓŲŲŵeŲa ŽŲåŵeƋ dƓ ŽŲelaŵ, ikŏńeń 
"REPEAT" ƫiŽaŽ Ųå Žkäŵłeń. 3: UŲŲŵeŲa 
alla: alla ŽŲåŵ ŽŲelaŽ kŏńƋińƓeŵligƋ. 
"REPEAT ALL" ƫiŽaŽ Ųå Žkäŵłeń. 
4: UŲŲŵeŲa łaŲŲ: deń akƋƓella 
łaŲŲeń ƓŲŲŵeŲaŽ kŏńƋińƓeŵligƋ. 
Ikŏńeń "REPEAT" blińkaŵ Ųå Žkäŵłeń. 
5: UŲŲŵeŲa ŽlƓłŲłäŽŽigƋ: ŽŲåŵeń 
ŽŲelaŽ ŽlƓłŲłäŽŽigƋ. Ikŏńeń "RAND" 
visas på skärmen.

TR TÜRK
TEKRAR OYNATMA (YALNIZCA MP3 
CD/USB) 1: "REPEAT" dƙğłeŽińe baŽıń 
faŵklı Ƌekŵaŵlała łŏdlaŵıńı Žeçłek 
içiń. 2: Tekŵaŵla: ÇaldığıńıƼ ŲaŵçaƲı 
ƋekŵaŵlaƲıń, ekŵańda "REPEAT" ŽiłgeŽi 
gřŵƙńecekƋiŵ. 3: Tƙłƙńƙ Ƌekŵaŵla: Tƙł 
Ųaŵçalaŵ Žƙŵekli çalıńacakƋıŵ. Ekŵańda 
"REPEAT ALL" gřŵƙńecekƋiŵ. 4: KlaŽřŵƙ 
Ƌekŵaŵla: Geçeŵli klaŽřŵ Žƙŵekli ŏlaŵak 
ƋekŵaŵlańacakƋıŵ. Ekŵańda "REPEAT" 
ŽiłgeŽi ƲańıŲ Žřńeŵ. 5. RaŽƋgele 
ƋekŵaŵlaƲıń: Paŵçalaŵ ŵaŽƋgele 
çalıńacakƋıŵ. Ekŵańda "RAND" ŽiłgeŽi 
gřŵƙńƋƙleńiŵ.

PROGRAMMED PLAYBACK (MP3 CD/USB)

Press the PROG 
bƓƋƋŏń Ƌŏ acƋiƫaƋe 
the programming. 
The PROG 
ińdicaƋŏŵŽ Ƭill ğaŽh 
on the display.

3Select the USB or 
CD option with the 
MODE bƓƋƋŏń.

1 Make ŽƓŵe Ƌhe ƓńiƋ 
is not playing a disc 
bƲ ŲŵeŽŽińg Ƌhe 
STOP bƓƋƋŏń.

2

ReŲeaƋ Ƌhe abŏƫe 
steps to program 
more tracks. A 
łaƱiłƓł ŏf 20 
CD tracks/ 99 MP3 
ƋŵackŽ cań be 
programmed.

6PŵeŽŽ Ƌhe bƓƋƋŏńŽ 
PREVIOUS or 
NEXT to select the 
ĞŵŽƋ Ƌŵack Ƌŏ be 
programmed.

4 Press the PROG 
bƓƋƋŏń agaiń 
to store and 
advance to the 
ńeƱƋ ŽchedƓled 
track. The program 
ŽeŴƓeńce ińdicaƋiŏń 
chańgeŽ Ƌŏ P02 
momentarily 
ƬaiƋińg fŏŵ ƲŏƓŵ 
ńeƱƋ ińŲƓƋ.

5
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To delete a program, 
dƓŵińg Ƌhe ŽƋŏŲ 
mode, press the 
bƓƋƋŏń ƋƬice ŏŵ 
open the CD door.

9PŵeŽŽ Ƌhe bƓƋƋŏń Ƌŏ 
ŽƋaŵƋ Ƌhe ŽchedƓled 
ŲlaƲback.

7 YŏƓ cań ŲŵeŽŽ Ƌhe 
bƓƋƋŏń Ƌŏ eńd Ƌhe 
ŽchedƓled ŲlaƲback.

8

BG БЪЛГАРСКИ
ПРОГРАМИРАНО 
ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ (МР3 
КОМПАКТДИСК/ФЛАШКА) 
1: Изберете опцията флашка 
или флашка с бутона "MODE". 
2: Уверете се, че устройството 
не възпроизвежда диск, като 
натиснете бутона Стоп. 3: Натиснете 
бутона, за да активирате програмата. 
Прог индикаторите ще светнат на 
дисплея. 4: Натиснете бутоните 
ПРЕДИШЕН или СЛЕДВАЩ, За да 
изберете първата песен, която да 
бъде програмирана. 5: Натиснете 
бутона "PROG" отново, за да 
съхранявате и преминете към 
следващата планирана песен. 
Индикацията за последователността 
на програмата се променя на "Р02" 
в очакване на следващия ви вход. 
6: повторете горните стъпки, за 
да програмирате повече песни. 
Максимум 20 компактдиска / 99 МР3 
песни могат да бъдат програмирани. 
7: Натиснете бутона, за да започнете 
планираното възпроизвеждане. 
8: можете да натиснете бутона, 
за да прекратите планираното 
възпроизвеждане. 9: За да изтриете 
програма, по време на режима 
на спиране, натиснете бутона 
два пъти или отворете вратата на 
компактдиска.

CS ČEŠTINA
PROGRAMOVANÉ PŘEHRÁVÁNÍ 
(MP3 CD/USB) 1: Pŏłŏcí ƋlačíƋka 
"MODE" VƲbeŵƋe łŏƾńŏŽƋ USB 

ńebŏ CD. 2: UjiŽƋěƋe Že, ƾe jedńŏƋka 
ńeŲŷehŵáƫá diŽk ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka 
stop. 3: SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka PROG 
akƋiƫƓjeƋe Ųŵŏgŵałŏƫáńí. Na diŽŲleji 
bƓdŏƓ blikaƋ ińdikáƋŏŵƲ PROG. 
4: SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋek PŘEDCHOZÍ 
ńebŏ DALŠÍ ƫƲbeŵƋe Ųŵƫńí ŽkladbƓ, 
kƋeŵá łá bƳƋ ńaŲŵŏgŵałŏƫáńa. 
5: ZńŏƫƓ ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ "PROG" 
Ųŵŏ Ɠlŏƾeńí a ŲŏŽƋƓŲ ńa dalƁí 
ńaŲláńŏƫańŏƓ ŽƋŏŲƓ. Ińdikace 
Žekƫeńce ŲŵŏgŵałƓ Že ńa ŏkałƾik 
Ƽłěńí ńa "P02" a čeká ńa ƫáƁ dalƁí 
ƫŽƋƓŲ. 6: OŲakƓjƋe ƫƳƁe Ɠƫedeńé 
kŵŏkƲ Ųŵŏ ńaŲŵŏgŵałŏƫáńí ƫíce 
Žkladeb. LƼe ńaŲŵŏgŵałŏƫaƋ 
łaƱiłálńě 20 Žkladeb CD / 99 
Žkladeb MP3. 7: SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka 
ƼahájíƋe Ųláńŏƫańé Ųŷehŵáƫáńí. 
8 MƨƾeƋe ŽƋiŽkńŏƓƋ ƋlačíƋkŏ Ųŵŏ 
Ɠkŏńčeńí ńaŲláńŏƫańéhŏ Ųŷehŵáƫáńí. 
9: ChceƋe-li Ųŵŏgŵał ŽłaƼaƋ, běheł 
ŵeƾiłƓ ƼaŽƋaƫeńí ŽƋiŽkńěƋe dƫakŵáƋ 
ƋlačíƋkŏ ńebŏ ŏƋeƫŷeƋe dƫíŷka CD.

DA DÁNSKÝ
PROGRAMMERET AFSPILNING 
(MP3 CD/USB) 1: Vælg USB-elleŵ CD-
ińdŽƋillińgeń łed kńaŲŲeń "MODE". 
2: Sūŵg fŏŵ, aƋ eńhedeń ikke afŽŲilleŵ 
en disk ved at trykke på stopknappen. 
3: TŵƲk Ųå kńaŲŲeń PROG fŏŵ aƋ 
aktivere programmeringen. PROG-
ińdikaƋŏŵeŵńe blińkeŵ Ųå diŽŲlaƲeƋ. 
4: TŵƲk Ųå kńaŲŲeŵńe FORRIGE eller 
NÆSTE fŏŵ aƋ ƫælge deƋ fūŵŽƋe ŽŲŏŵ, 
der skal programmeres. 5: TŵƲk Ųå 
kńaŲŲeń "PROG" igeń fŏŵ aƋ gełłe 
ŏg gå ƫideŵe Ƌil deƋ ńæŽƋe ŲlańlagƋe 
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spor. Programsekvensindikationen 
ŽkifƋeŵ Ƌil "P02" ŏg ƫeńƋeŵ ūjeblikkeligƋ 
Ųå diń ńæŽƋe ińdgańg. 6: GeńƋag 
ovenstående trin for at programmere 
ğeŵe ŽŲŏŵ. Deŵ kań łakŽiłalƋ 
ŲŵŏgŵałłeŵeŽ 20 CD-ŽŲŏŵ / 99 MP3-
spor. 7: TŵƲk Ųå kńaŲŲeń fŏŵ aƋ ŽƋaŵƋe 
den planlagte afspilning. 8: DƓ kań 
ƋŵƲkke Ųå kńaŲŲeń fŏŵ aƋ afŽlƓƋƋe deń 
planlagte afspilning. 9: For at slette et 
Ųŵŏgŵał Žkal dƓ Ɠńdeŵ ŽƋŏŲƋilŽƋańd 
trykke to gange på knappen eller 
åbńe CD-dūŵeń.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
PROGRAMMIERTE WIEDERGABE 
(MP3-CD/USB) 1: Wähleń Sie die 
USB- oder CD-Option mit der 
TaŽƋe "MODE". 2: Stellen Sie sicher, 
daŽŽ daŽ GeŵäƋ keińe DiŽc abŽŲielƋ, 
ińdeł Sie die STOPP-TaŽƋe dŵƙckeń. 
3: Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe PROG, Ɠł 
die PŵŏgŵałłieŵƓńg ƼƓ akƋiƫieŵeń. 
Die PROG-AńƼeigeń blińkeń aƓf 
dem Display. 4: Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋeń ZURÜCK ŏdeŵ WEITER, Ɠł 
deń eŵŽƋeń ƼƓ Ųŵŏgŵałłieŵeńdeń 
TiƋel aƓŽƼƓƬähleń. 5: Dŵƙckeń 
Sie eŵńeƓƋ die TaŽƋe "PROG", Ɠł 
den nächsten geplanten Titel 
ƼƓ ŽŲeicheŵń Ɠńd ƼƓł ńächŽƋeń 
geŲlańƋeń TiƋel ƼƓ ƬechŽelń. Die 
PŵŏgŵałłablaƓfańƼeige ƬechŽelƋ 
ƼƓ P02 Ɠńd ƬaŵƋeƋ kƓŵƼ aƓf Ihŵe 
ńächŽƋe Eińgabe. 6: Wiederholen 
Sie die ŏbigeń SchŵiƋƋe, Ɠł ƬeiƋeŵe 
TiƋel ƼƓ Ųŵŏgŵałłieŵeń. EŽ křńńeń 
łaƱiłal 20 CD-TiƋel/ 99 MP3-TiƋel 
programmiert werden. 7: Dŵƙckeń 
Sie die TaŽƋe, Ɠł die geŲlańƋe 
Wiedeŵgabe ƼƓ ŽƋaŵƋeń. 8: Sie křńńeń 
die TaŽƋe dŵƙckeń, Ɠł die geŲlańƋe 
Wiedeŵgabe ƼƓ beeńdeń. 9: Um ein 
Pŵŏgŵałł ƼƓ lřŽcheń, dŵƙckeń Sie 
ił SƋŏŲŲłŏdƓŽ die TaŽƋe ƼƬeiłal 
ŏdeŵ řffńeń Sie die CD-KlaŲŲe.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΕΝΗ 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ (MP3 CD/
USB) 1: Επιλέξτε την επιλογή 
USB ή CD με το κουμπί "MODE". 

2: Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα δεν 
παίζει δίσκο πατώντας το κουμπί 
διακοπής. 3: Πατήστε το κουμπί 
PROG για να ενεργοποιήσετε τον 
προγραμματισμό. Οι ενδείξεις 
PROG θα αναβοσβήσουν στην 
οθόνη. 4: Πατήστε τα κουμπιά 
ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟ ή ΕΠΟΜΕΝΟ 
για να επιλέξετε το πρώτο 
κομμάτι που θα προγραμματιστεί. 
5: Πατήστε ξανά το κουμπί 
"PROG" για να αποθηκεύσετε και 
να προχωρήσετε στο επόμενο 
προγραμματισμένο κομμάτι. Η 
ένδειξη ακολουθίας προγράμματος 
αλλάζει σε "P02" περιμένοντας 
στιγμιαία την επόμενη είσοδό σας. 
6: Επαναλάβετε τα παραπάνω 
βήματα για να προγραμματίσετε 
περισσότερα κομμάτια. Μπορούν 
να προγραμματιστούν έως και 
20 κομμάτια CD/ 99 κομμάτια 
MP3. 7: Πατήστε το κουμπί για να 
ξεκινήσει η προγραμματισμένη 
αναπαραγωγή. 8: μπορείτε 
να πατήσετε το κουμπί για να 
τερματίσετε την προγραμματισμένη 
αναπαραγωγή. 9: για να διαγράψετε 
ένα πρόγραμμα, κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας διακοπής, πατήστε 
το κουμπί δύο φορές ή ανοίξτε την 
πόρτα του CD.

ES ESPAÑOL
REPRODUCCIÓN PROGRAMADA 
(MP3 CD/USB) 1: Selecciŏńe la 
ŏŲciŐń USB ŏ CD cŏń el bŏƋŐń 
"MODE". 2: AŽegƔŵeŽe de ŴƓe la 
Ɠńidad ńŏ eŽƋé ŵeŲŵŏdƓcieńdŏ Ɠń 
diŽcŏ ŲŵeŽiŏńańdŏ el bŏƋŐń deƋeńeŵ. 
3: PƓlŽe el bŏƋŐń PROG Ųaŵa acƋiƫaŵ 
la ŲŵŏgŵałaciŐń. LŏŽ ińdicadŏŵeŽ 
PROG parpadearán en la pantalla. 
4: PŵeŽiŏńe lŏŽ bŏƋŏńeŽ ANTERIOR 
o SIGUIENTE para seleccionar la 
primera pista a programar. 5: Presione 
el bŏƋŐń "PROG" ńƓeƫałeńƋe Ųaŵa 
alłaceńaŵ Ʋ aƫańƼaŵ a la ŽigƓieńƋe 
ŲiŽƋa Ųŵŏgŵałada. La ińdicaciŐń de 
ŽecƓeńcia de Ųŵŏgŵała całbia a 
"P02" łŏłeńƋáńeałeńƋe eŽŲeŵańdŏ 
ŽƓ ŲŵŐƱiła eńƋŵada. 6: ReŲiƋa lŏŽ 
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pasos anteriores para programar 
łáŽ ŲiŽƋaŽ. Se ŲƓede Ųŵŏgŵałaŵ Ɠń 
łáƱiłŏ de 20 ŲiŽƋaŽ de CD/ 99 ŲiŽƋaŽ 
de MP3. 7: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń Ųaŵa 
ińiciaŵ la ŵeŲŵŏdƓcciŐń Ųŵŏgŵałada. 
8: PƓede ŲƓlŽaŵ el bŏƋŐń Ųaŵa ĞńaliƼaŵ 
la ŵeŲŵŏdƓcciŐń Ųŵŏgŵałada. 9: Paŵa 
bŏŵŵaŵ Ɠń Ųŵŏgŵała, dƓŵańƋe el łŏdŏ 
de Ųaŵada, ŲƓlŽe el bŏƋŐń dŏŽ ƫeceŽ ŏ 
abŵa la ŲƓeŵƋa del CD.

ET EESTI
PROGRAMMEERITUD TAASESITUS 
(MP3 CD/USB) 1: Valige ŽƓƫańd USB 
ƫŭi CD ńƓŲƓga "MODE". 2: VeeńdƓge, 
eƋ Žeade ei łäńgi ŲlaaƋi, ƫajƓƋadeŽ 
ńƓŲŲƓ ŽƋŏŲ. 3: Programmeerimise 
akƋiƫeeŵiłiŽekŽ ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ 
PROG. PROG-ińdikaaƋŏŵid ƫilgƓƫad 
ekraanil. 4: VajƓƋage ńƓŲŲe EELMINE 
ƫŭi JÄRGMINE, et valida esimene 
programmeeritav pala. 5: VajƓƋage 
ƓƓeŽƋi ńƓŲŲƓ "PROG", eƋ ŽalƫeŽƋada 
ja liikƓda jäŵgłiŽele ajaŽƋaƋƓd 
ŵajale. Pŵŏgŵałłi jäŵjeŽƋƓŽe 
ƋähiŽ łƓƓƋƓb "P02" - kŽ, ŏŏdaƋeŽ 
heƋkekŽ Ƌeie jäŵgłiŽƋ ŽiŽeńdiƋ. 
6: Kŏŵŵake ƙlalƋŏŏdƓd Žałłe, eƋ 
Ųŵŏgŵałłeeŵida ŵŏhkeł lƓgƓŽid. 
Pŵŏgŵałłeeŵida Žaab łakŽiłaalŽelƋ 
20 CD-lƓgƓ / 99 MP3-LƓgƓ. 
7: AjaŽƋaƋƓd ƋaaŽeŽiƋƓŽe alƓŽƋałiŽekŽ 
ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ. 8: AjaŽƋaƋƓd 
ƋaaŽeŽiƋƓŽe lŭŲeƋałiŽekŽ ƫŭiƋe 
ƫajƓƋada ńƓŲŲƓ. 9: Programmi 
kƓŽƋƓƋałiŽekŽ ƫajƓƋage SƋŏŲŲ-
ŵeƾiiłi ajal ńƓŲŲƓ kakŽ kŏŵda ƫŭi 
aƫage CD-ƓkŽ.

FI SUOMEN
OHJELMOITU TOISTO (MP3 CD/
USB) 1: ValiƋŽe USB-Ƌai CD-ƫaihƋŏehƋŏ 
"MODE" - Ųaińikkeella. 2: VaŵłiŽƋa, 
että laite ei pelaa levyä painamalla 
stop-painiketta. 3: AkƋiƫŏi ŏhjelłŏińƋi 
painamalla PROG-painiketta. PROG-
ińdikaaƋƋŏŵiƋ ƫilkkƓƫaƋ ńäƲƋřllä. 
4: ValiƋŽe eńŽiłłäińeń ŏhjelłŏiƋaƫa 
raita painamalla painikkeita 
EDELLINEN tai SEURAAVA. 5: Paińa 
"PROG" - ŲaińikeƋƋa ƓƓdelleeń 
ƋalleńƋaakŽeŽi ja edeƋäkŽeŽi 

ŽeƓŵaaƫaań ajŏiƋeƋƋƓƓń kaŲŲaleeŽeeń. 
Ohjelłań ŽekƫeńŽŽiłeŵkińƋä 
łƓƓƋƋƓƓ "P02" heƋkelliŽeŽƋi ŏdŏƋƋaa 
ŽeƓŵaaƫaa ŽƲřƋƋřä. 6: Toista edellä 
łaińiƋƓƋ ƫaiheeƋ ŏhjelłŏidakŽeŽi 
liŽää kaŲŲaleiƋa. EńińƋääń 20 CD-
raitaa/ 99 MP3-raitaa voidaan 
ŏhjelłŏida. 7: AlŏiƋa ajŏiƋeƋƋƓ 
toisto painamalla painiketta. 8: Voit 
lŏŲeƋƋaa ajŏiƋeƋƓń ƋŏiŽƋŏń Ųaińałalla 
painiketta. 9: JŏŽ halƓaƋ ŲŏiŽƋaa 
ŏhjelłań ŲƲŽäƲƋƲŽƋilań aikańa, Ųaińa 
painiketta kahdesti tai avaa CD-ovi.

FR FRANÇAISE
LECTURE PROGRAMMÉE (CD 
MP3/USB) 1: SélecƋiŏńńeƼ l'ŏŲƋiŏń 
USB ŏƓ CD aƫec le bŏƓƋŏń "MODE". 
2: AŽŽƓŵeƼ-ƫŏƓŽ ŴƓe l'aŲŲaŵeil ńe 
liƋ ŲaŽ de diŽŴƓe eń aŲŲƓƲańƋ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń d'aŵŵêƋ. 3: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń PROG ŲŏƓŵ acƋiƫeŵ la 
ŲŵŏgŵałłaƋiŏń. LeŽ ińdicaƋeƓŵŽ 
de PROG cligńŏƋeŵŏńƋ ŽƓŵ l'écŵań. 
4: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ leŽ bŏƓƋŏńŽ 
PRÉCÉDENT ŏƓ SUIVANT ŲŏƓŵ 
ŽélecƋiŏńńeŵ la Ųŵełièŵe ŲiŽƋe 
à Ųŵŏgŵałłeŵ. 5: AŲŲƓƲeƼ à 
ńŏƓƫeaƓ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "PROG" ŲŏƓŵ 
eńŵegiŽƋŵeŵ eƋ ŲaŽŽeŵ à la Ųŵŏchaińe 
ŲiŽƋe Ųŵŏgŵałłée. L'ińdicaƋiŏń de 
ŽéŴƓeńce de Ųŵŏgŵałłe ŲaŽŽe à 
"P02" eń aƋƋeńdańƋ łŏłeńƋańéłeńƋ 
ƫŏƋŵe Ųŵŏchaińe eńƋŵée. 6: RéŲéƋeƼ leŽ 
éƋaŲeŽ ci-deŽŽƓŽ ŲŏƓŵ Ųŵŏgŵałłeŵ 
ŲlƓŽ de ŲiŽƋeŽ. Uń łaƱiłƓł de 
20 ŲiŽƋeŽ CD/ 99 ŲiŽƋeŽ MP3 ŲeƓƋ 
êƋŵe Ųŵŏgŵałłé. 7: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń ŲŏƓŵ déłaŵŵeŵ la lecƋƓŵe 
Ųŵŏgŵałłée. 8: VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ 
aŲŲƓƲeŵ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń ŲŏƓŵ łeƋƋŵe 
Ğń à la lecƋƓŵe Ųŵŏgŵałłée. 9: PŏƓŵ 
ŽƓŲŲŵiłeŵ Ɠń Ųŵŏgŵałłe, ŲeńdańƋ 
le łŏde d'aŵŵêƋ, aŲŲƓƲeƼ deƓƱ fŏiŽ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń ŏƓ ŏƓƫŵeƼ la ŲŏŵƋe dƓ CD.

HR HRVATSKI
PROGRAMIRANA REPRODUKCIJA 
(MP3 CD/USB) 1: OdabeŵiƋe ŏŲcijƓ 
USB ili CD ŲŏłŏćƓ gƓłba "MODE". 
2: PŵŏƫjeŵiƋe da Ɠŵeđaj ńe ŵeŲŵŏdƓciŵa 
diŽk ŲŵiƋiŽkŏł ńa gƓłb Ƽa 
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ƼaƓŽƋaƫljańje. 3: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb IP da 
biŽƋe akƋiƫiŵali Ųŵŏgŵałiŵańje. SƫjeƋla 
Ųŵŏgŵała će ƋŵeŲƋaƋi ńa ƼaŽlŏńƓ. 
4: PŵiƋiŽńiƋe gƓłbe PRETHODNO 
ili SLJEDEĆE da biŽƋe ŏdabŵali ŲŵƫƓ 
ŲjeŽłƓ Ƽa Ųŵŏgŵałiŵańje. 5: Ponovno 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "PROG" da biŽƋe 
ŽŲŵełili i ŲŵeƁli ńa ŽljedećƓ ƼakaƼańƓ 
ŲjeŽłƓ. Ińdikacija ŲŵŏgŵałŽkŏg 
Žlijeda ŏdłah Že łijeńja Ɠ "P02" 
Ɠ ŏčekiƫańjƓ ƫaƁeg Žljedećeg 
ƓńŏŽa. 6: PŏńŏƫiƋe gŏŵńje kŏŵake Ƽa 
Ųŵŏgŵałiŵańje ƫiƁe ŲjeŽała. Mŏƾe Že 
ŲŵŏgŵałiŵaƋi łakŽiłalńŏ 20 ŽƋaƼa 
Ƽa CD / 99 ŽƋaƼa Ƽa MP3. 7: PŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb Ƽa ŲŏčeƋak ƼakaƼańe 
ŵeŲŵŏdƓkcije. 8: MŏƾeƋe ŲŵiƋiŽńƓƋi 
gƓłb da biŽƋe dŏƫŵƁili ƼakaƼańƓ 
ŵeŲŵŏdƓkcijƓ. 9: Da biŽƋe deińŽƋaliŵali 
Ųŵŏgŵał, Ɠ ńačińƓ ƼaƓŽƋaƫljańja 
dƫaŲƓƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb ili ŏƋƫŏŵiƋe 
vrata CD-a.

HU MAGYAR
PROGRAMOZOTT LEJÁTSZÁS 
(MP3 CD/USB) 1: VálaŽŽƼa ki aƼ 
USB ƫagƲ CD ŏŲciŐƋ a "MODE" 
gŏłbbal. 2: ElleńťŵiƼƼe, hŏgƲ a 
kéŽƼƙlék ńeł jáƋŽƼik le lełeƼƋ 
a ŽƋŏŲ gŏłb łegńƲŏłáŽáƫal. 
3: NƲŏłja łeg a PROG gŏłbŏƋ 
a ŲŵŏgŵałŏƼáŽ akƋiƫáláŽáhŏƼ. A 
PROG jelƼťféńƲek ƫillŏgńi fŏgńak a 
kijelƼťń. 4: NƲŏłja łeg aƼ ELŐZŐ 
vagy a KÖVETKEZŐ gŏłbŏƋ aƼ 
elŽť ŲŵŏgŵałŏƼańdŐ łƣŽŏŵŽƼáł 
kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ. 5: NƲŏłja 
łeg iŽłéƋ a "PROG" gŏłbŏƋ a 
křƫeƋkeƼť ƙƋełeƼeƋƋ łƣŽŏŵŽƼáł 
ƋáŵŏláŽáhŏƼ éŽ ƋŏƫábbléŲéŽéheƼ. A 
ŲŵŏgŵałŽŏŵŏƼaƋ jelƼéŽe "P02" - ŵe 
ƫálƋŏƼik, ałelƲ egƲ ŲillańaƋŵa ƫáŵja a 
křƫeƋkeƼť bełeńeƋeƋ. 6: IŽłéƋelje 
łeg a feńƋi léŲéŽekeƋ Ƌŏƫábbi 
łƣŽŏŵŽƼáłŏk ŲŵŏgŵałŏƼáŽáhŏƼ. 
Legfeljebb 20 CD / 99 MP3 ƼeńeŽƼáł 
ŲŵŏgŵałŏƼhaƋŐ. 7: NƲŏłja łeg 
a gŏłbŏƋ aƼ ƙƋełeƼeƋƋ lejáƋŽƼáŽ 
elińdíƋáŽáhŏƼ. 8: AƼ ƙƋełeƼeƋƋ 
lejáƋŽƼáŽ befejeƼéŽéheƼ ńƲŏłja łeg 
a gŏłbŏƋ. 9: EGY Ųŵŏgŵał ƋřŵléŽéheƼ 
ŽƋŏŲ łŐdbań ńƲŏłja łeg kéƋŽƼeŵ a 

gŏłbŏƋ, ƫagƲ ńƲiŽŽa ki a CD ajƋajáƋ.

IT ITALIANA
RIPRODUZIONE PROGRAMMATA 
(MP3 CD/USB) 1: SeleƼiŏńaŵe 
l'ŏŲƼiŏńe USB ŏ CD cŏń il ŲƓlŽańƋe 
"MODE". 2: AŽŽicƓŵaŵŽi che l'ƓńiƋà ńŏń 
ŽƋia ŵiŲŵŏdƓceńdŏ Ɠń diŽcŏ Ųŵełeńdŏ 
il ŲƓlŽańƋe ŽƋŏŲ. 3: Pŵełeŵe il 
ŲƓlŽańƋe PROG Ųeŵ aƋƋiƫaŵe la 
ŲŵŏgŵałłaƼiŏńe. Gli ińdicaƋŏŵi 
PROG lałŲeggeŵańńŏ ŽƓl diŽŲlaƲ. 
4: Pŵełeŵe i ŲƓlŽańƋi PRECEDENTE 
ŏ SUCCESSIVO Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe la 
prima traccia da programmare. 
5: Pŵełeŵe ńƓŏƫałeńƋe il ŲƓlŽańƋe 
"PROG" Ųeŵ łełŏŵiƼƼaŵe e ŲaŽŽaŵe 
alla Ƌŵaccia ŽƓcceŽŽiƫa ŲŵŏgŵałłaƋa. 
L'ińdicaƼiŏńe della ŽeŴƓeńƼa del 
Ųŵŏgŵałła całbia iń "P02" iń 
aƋƋeŽa łŏłeńƋańeałeńƋe del ƋƓŏ 
ŲŵŏŽŽiłŏ ińŲƓƋ. 6: RiŲeƋeŵe i ŲaŽŽaggi 
ŲŵecedeńƋi Ųeŵ Ųŵŏgŵałłaŵe Ųiƛ 
Ƌŵacce. È ŲŏŽŽibile Ųŵŏgŵałłaŵe Ɠń 
łaŽŽiłŏ di 20 Ƌŵacce CD/ 99 Ƌŵacce 
MP3. 7: Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe Ųeŵ 
aƫƫiaŵe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe ŲŵŏgŵałłaƋa. 
8: È ŲŏŽŽibile Ųŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe 
Ųeŵ Ƌeŵłińaŵe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe 
programmata. 9: Peŵ eliłińaŵe Ɠń 
Ųŵŏgŵałła, dƓŵańƋe la łŏdaliƋà 
ŽƋŏŲ, Ųŵełeŵe dƓe ƫŏlƋe il ŲƓlŽańƋe ŏ 
aprire la porta del CD.

LT LIETUVIŲ
UŽPROGRAMUOTAS ATKŪRIMAS 
(MP3 CD/USB) 1: MƲgƋƓkƓ "MODE" 
ŲaŽiŵińkiƋe ŲaŵińkƋį USB aŵba 
CD. 2: ĮŽiƋikińkiƋe, kad įŵeńgińƲŽ 
ńeŲaleidƾia diŽkŏ, ŲaŽŲaƓŽdałi 
ŽƓŽƋabdƲłŏ łƲgƋƓką. 3: PaŽŲaƓŽkiƋe 
PROG łƲgƋƓką, kad ŽƓakƋƲƫińƋƓłėƋe 
Ųŵŏgŵałaƫiłą. PROG ińdikaƋŏŵiai 
łiŵkŽėŽ ekŵańe. 4: PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓkƓŽ ANKSTESNIS aŵba 
KITAS, kad ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe Ųiŵłąjį 
ƓƾŲŵŏgŵałƓŏƋą Ƌakelį. 5: Daŵ kaŵƋą 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "PROG", kad 
iƁŽaƓgŏƋƓłėƋe iŵ ŲeŵeiƋƓłėƋe Ųŵie 
kiƋŏ ŽƓŲlańƓŏƋŏ Ƌakeliŏ. PŵŏgŵałŏŽ 
ŽekŏŽ ińdikacija ŲaŽikeičia į "P02", 
akiłiŵkŽńiƓ laƓkiańƋ kiƋŏ jƥŽƧ įƫeŽƋieŽ. 
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6: PakaŵƋŏkiƋe aƓkƁčiaƓ ńƓŵŏdƲƋƓŽ 
ƫeikŽłƓŽ, kad ƓƾŲŵŏgŵałƓŏƋƓłėƋe 
daƓgiaƓ ƋakeliƧ. Galiła 
ƓƾŲŵŏgŵałƓŏƋi ńe daƓgiaƓ kaiŲ 20 CD 
ƋakeliƧ/ 99 MP3 ƋakeliƧ. 7: PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką, kad ŲŵadėƋƓłėƋe 
ŽƓŲlańƓŏƋą aƋkƥŵiłą. 8: Galite 
ŲaŽŲaƓŽƋi łƲgƋƓką, kad baigƋƓłėƋe 
ŽƓŲlańƓŏƋą aƋkƥŵiłą. 9: Nŏŵėdałi 
iƁƋŵińƋi Ųŵŏgŵałą, ŽƓŽƋabdƲłŏ ŵeƾiłƓ 
dƓ kaŵƋƓŽ ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką aŵba 
aƋidaŵƲkiƋe kŏłŲakƋińiŏ diŽkŏ dƓŵeleŽ.

LV LATVIEŠU
PROGRAMMĒTA ATSKAŅOŠANA 
(MP3 CD/USB) 1: IƼƫēlieƋieŽ USB 
ƫai CD ŏŲcijƓ aŵ ŲŏgƓ "MODE". 
2: PāŵliecińieƋieŽ, ka ieŵīce ńeƋiek 
aƋŽkaňŏƋa diŽkƓ, ńŏŽŲieƾŏƋ ŲŏgƓ 
stop. 3: NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ PROG, lai 
akƋiƫiƼēƋƓ ŲŵŏgŵałłēƁańƓ. DiŽŲlejā 
mirgos PROG indikatori. 4: NŏŽŲiedieƋ 
pogas IEPRIEKŠĒJAIS vai NĀKAMAIS, 
lai iƼƫēlēƋŏŽ Ųiŵłŏ ieŲŵŏgŵałłējałŏ 
ieŵakŽƋƓ. 5: VēlŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ 
"PROG", lai ŽaglabāƋƓ Ɠń ŲāŵieƋƓ ƓƼ 
ńākałŏ ŲlāńŏƋŏ celiňƓ. Pŵŏgŵałła 
Žecība ńŏŵāde łaińāŽ ƓƼ "P02" 
łŏłeńƋāńi gaida ŽaƫƓ ńākałŏ 
ievadi. 6: AƋkāŵƋŏjieƋ ieŲŵiekƁ łińēƋāŽ 
daŵbībaŽ, lai ŲŵŏgŵałłēƋƓ ƫaiŵāk 
dƼieŽłƓ. Vaŵ ieŲŵŏgŵałłēƋ ńe 
ƫaiŵāk kā 20 CD ieŵakŽƋƓŽ/ 99 MP3 
ieŵakŽƋƓŽ. 7: NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ, lai 
ŽākƋƓ ŲlāńŏƋŏ aƋŽkaňŏƁańƓ. 8: JƥŽ 
ƫaŵaƋ ńŏŽŲieŽƋ ŲŏgƓ, lai ŲāŵƋŵaƓkƋƓ 
ŲlāńŏƋŏ aƋŽkaňŏƁańƓ. 9: Lai iƼdƼēŽƋƓ 
ŲŵŏgŵałłƓ, aŲƋƓŵēƁańaŽ ŵeƾīłā 
diƫŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ ƫai aƋƫeŵieƋ 
kŏłŲakƋdiŽka dƓŵƫiŽ.

MT MALTIJA
DAQQ PROGRAMMATI (MP3 ĊD/ 
USB) 1: Agħƿel l-għaƿla ƓŽb jeƬ VD 
bil-bƓƋƋƓńa "MODE". 2: KƓń ƿgƓŵ li 
l-ƓńiƋ ła jkƓńƱ Ŵed jilgħab diŽka billi 
ƋagħfaŽ il-bƓƋƋƓńa ƬaŴŴaf. 3: AgħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa PROG bieƱ ƋaƋƋiƫa 
l-iŲŲŵŏgŵałłaŵ. L-ińdikaƋƓŵi TAL-
PROG Že jƋeŲƋeŲ fƓŴ il-Ƭiŵi. 4: AgħfaŽ 
IL-bƓƋƋƓńi PREĊEDENTI jeƬ LI JMISS 
bieƱ Ƌagħƿel l-eƬƬel łŏgħdija 

li għańdha Ƌiġi ŲŲŵŏgŵałłaƋa. 
5: AgħfaŽ IL - "PROG" bƓƋƋƓńa 
daŵb'ŏħŵa bieƱ jaħƿńƓ Ɠ jaƫƫańƼaƬ 
għall-bińaŵjƓ ŽkedaƋ li jłiŽŽ. 
L-ińdikaƼƼjŏńi ŽekƬeńƼa Ųŵŏgŵałł 
bidlieƋ għal "P02" łƓłeńƋaŵjałeńƋ 
ŽƋeńńija għall-ińŲƓƋ li jłiŽŽ Ƌiegħek. 
6: IŵŵeŲeƋi l-ŲaŽŽi Ƌa'haƬń fƓŴ għall-
Ųŵŏgŵałł bińaŵji akƋaŵ. MaŽŽiłƓ 
Ƌa'20 bińaŵjƓ łŏbbli/ 99 MP3 jiŽƋgħƓ 
jiġƓ ŲŲŵŏgŵałłaƋi. 7: AgħfaŽ il - 
bƓƋƋƓńa bieƱ Ƌibda l-daŴŴ ŽkedaƋi. 
8: IńƋi ƋiŽƋa'ƋagħfaŽ Il - bƓƋƋƓńa bieƱ 
iƋełłƓ l-daŴŴ ŽkedaƋi. 9: Biex 
ƋħaŽŽaŵ Ųŵŏgŵałł, ƬaŴƋ il-łŏd 
ŽƋŏŲ,agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa daŵbƋejń jeƬ 
ƋifƋaħ il-bieb ĊD.

NL NEDERLANDSE
GEPROGRAMMEERDE WEERGAVE 
(MP3 CD/USB) 1: SelecƋeeŵ de USB 
ŏf CD ŏŲƋie łeƋ de "MODE" ƋŏeƋŽ. 
2: Zŏŵg eŵƫŏŏŵ daƋ heƋ aŲŲaŵaaƋ geeń 
disc afspeelt door op de stopknop 
Ƌe dŵƓkkeń. 3: DŵƓk ŏŲ de PROG-
knop om de programmering te 
activeren. De prog-indicatoren 
knipperen op het display. 4: DŵƓk 
op de knoppen PREVIOUS of NEXT 
om het eerste te programmeren 
fragment te selecteren. 5: DŵƓk 
ńŏgłaalŽ ŏŲ de ƋŏeƋŽ "PROG" ŏł 
op te slaan en door te gaan naar 
het volgende geprogrammeerde 
fŵagłeńƋ. De aańdƓidińg ƫań de 
programmavolgorde verandert 
Ƌijdelijk iń "P02" iń afƬachƋińg ƫań 
ƓƬ ƫŏlgeńde ińƫŏeŵ. 6: Heŵhaal de 
bŏƫeńŽƋaańde ŽƋaŲŲeń ŏł łeeŵ 
ƋŵackŽ Ƌe Ųŵŏgŵałłeŵeń. U kƓńƋ 
łaƱiłaal 20 CD ƋŵackŽ/ 99 MP3 ƋŵackŽ 
programmeren. 7: DŵƓk ŏŲ de ƋŏeƋŽ 
om de geprogrammeerde weergave 
te starten. 8: U kƓńƋ ŏŲ de ƋŏeƋŽ 
dŵƓkkeń ŏł de geŲŵŏgŵałłeeŵde 
Ƭeeŵgaƫe Ƌe beëińdigeń. 9: Oł eeń 
Ųŵŏgŵałła Ƌe ƬiŽŽeń, dŵƓkƋ Ɠ ƋijdeńŽ 
de ŽƋŏŲłŏdƓŽ ƋƬeełaal ŏŲ de ƋŏeƋŽ 
ŏf ŏŲeńƋ Ɠ heƋ CD-kleŲje.

NO NORSK
PROGRAMMERT AVSPILLING 
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(MP3 CD/USB) 1: Velg USB-elleŵ 
CD-alƋeŵńaƋiƫeƋ łed "MODE" - 
knappen. 2: Kontroller at enheten 
ikke spiller av en plate ved å trykke 
på stoppknappen. 3: TŵƲkk PÅ 
PROG-knappen for å aktivere 
programmeringen. PROG-
ińdikaƋŏŵeńe ƫil blińke Ųå diŽŲlaƲeƋ. 
4: TŵƲkk Ųå kńaŲŲeńe FORRIGE elleŵ 
NESTE fŏŵ å ƫelge deƋ fūŵŽƋe ŽŲŏŵeƋ 
som skal programmeres. 5: TŵƲkk Ųå 
"PROG" - kńaŲŲeń igjeń fŏŵ å lagŵe 
og gå videre til neste planlagte spor. 
PŵŏgŵałŽekƫeńŽińdikaŽjŏńeń eńdŵeŽ 
Ƌil "P02" ŏg ƫeńƋeŵ ūƲeblikkelig Ųå 
neste inngang. 6: GjeńƋa Ƌŵińńeńe 
ŏƫeńfŏŵ fŏŵ å Ųŵŏgŵałłeŵe ğeŵe 
ŽŲŏŵ. MakŽiłalƋ 20 CD-ŽŲŏŵ/ 99 
MP3-spor kan programmeres. 
7: TŵƲkk Ųå kńaŲŲeń fŏŵ å ŽƋaŵƋe deń 
planlagte avspillingen. 8: DƓ kań 
ƋŵƲkke Ųå kńaŲŲeń fŏŵ å aƫŽlƓƋƋe deń 
planlagte avspillingen. 9: For å slette 
et program, trykk på knappen to 
gańgeŵ elleŵ åŲńe CD-dūŵeń Ɠńdeŵ 
ŽƋŏŲŲłŏdƓŽ.

PL POLSKI
ZAPROGRAMOWANE 
ODTWARZANIE (MP3 CD/USB) 
1: WƲbieŵƼ ŏŲcję USB lƓb CD Ƽa 
Ųŏłŏcą ŲŵƼƲciŽkƓ "MODE". 2: UŲeƬńij 
Žię, ƿe ƓŵƼądƼeńie ńie ŏdƋƬaŵƼa ŲŁƲƋƲ, 
ńaciŽkając ŲŵƼƲciŽk ŽƋŏŲ. 3: Nacižńij 
ŲŵƼƲciŽk PROG, abƲ akƋƲƬŏƬać 
ŲŵŏgŵałŏƬańie. WŽkaƽńiki PROG 
będą łigać ńa ƬƲžƬieƋlacƼƓ. 
4: Nacižńij ŲŵƼƲciŽki POPRZEDNI lƓb 
NASTĘPNY, abƲ ƬƲbŵać ŲieŵƬŽƼą 
žcieƿkę dŏ ƼaŲŵŏgŵałŏƬańia. 
5: Nacižńij ŲŏńŏƬńie ŲŵƼƲciŽk "PROG", 
abƲ ƼaŲiŽać i ŲŵƼejžć dŏ ńaŽƋęŲńegŏ 
ƼaŲlańŏƬańegŏ ƓƋƬŏŵƓ. WŽkaƼańie 
ŽekƬeńcji ŲŵŏgŵałƓ Ƽłieńia Žię ńa 
"P02" chƬilŏƬŏ cƼekając ńa ńaŽƋęŲńe 
Ƭejžcie. 6: PŏƬƋŐŵƼ ŲŏƬƲƿŽƼe kŵŏki, 
abƲ ƼaŲŵŏgŵałŏƬać Ƭięcej žcieƿek. 
Mŏƿńa ƼaŲŵŏgŵałŏƬać łakŽƲłalńie 
20 žcieƿek CD/ 99 žcieƿek MP3. 
7: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk, abƲ ŵŏƼŲŏcƼąć 
ƼaŲlańŏƬańe ŏdƋƬaŵƼańie. 8: MŏƿeŽƼ 
ńaciŽńąć ŲŵƼƲciŽk, abƲ ƼakŏŅcƼƲć 

ƼaŲlańŏƬańe ŏdƋƬaŵƼańie. 9: AbƲ 
ƓŽƓńąć Ųŵŏgŵał, Ƭ ƋŵƲbie ŽƋŏŲ 
ńacižńij dƬƓkŵŏƋńie ŲŵƼƲciŽk lƓb 
ŏƋƬŐŵƼ dŵƼƬi CD.

PT PORTUGUESA
REPRODUÇÃO PROGRAMADA 
(MP3 CD/USB) 1: Seleciŏńe a ŏŲçãŏ 
USB ŏƓ CD cŏł ŏ bŏƋãŏ "MODE". 
2: CeŵƋiĞŴƓe-Že de ŴƓe a Ɠńidade ńãŏ 
eŽƋá a ŵeŲŵŏdƓƼiŵ Ɠł diŽcŏ Ųŵełińdŏ 
ŏ bŏƋãŏ ŽƋŏŲ. 3: Pŵiła ŏ bŏƋãŏ PROG 
Ųaŵa acƋiƫaŵ a Ųŵŏgŵałaçãŏ. OŽ 
indicadores PROG piscarão no visor. 
4: Pŵiła ŏŽ bŏƋŭeŽ ANTERIOR ŏƓ 
SEGUINTE para seleccionar a primeira 
faixa a programar. 5: Pŵiła ńŏƫałeńƋe 
ŏ bŏƋãŏ "PROG" Ųaŵa aŵłaƼeńaŵ 
e aƫańçaŵ Ųaŵa a ŲŵŐƱiła faiƱa 
Ųŵŏgŵałada. A ińdicaçãŏ da ŽeŴƓêńcia 
dŏ Ųŵŏgŵała łƓda Ųaŵa "P02" 
agƓaŵdańdŏ łŏłeńƋańeałeńƋe 
a ŽƓa ŲŵŐƱiła eńƋŵada. 6: ReŲiƋa ŏŽ 
passos acima para programar mais 
faixas. Podem ser programadas, no 
łáƱiłŏ, 20 faiƱaŽ de CD/ 99 faiƱaŽ 
de MP3. 7: Pŵiła ŏ bŏƋãŏ Ųaŵa ińiciaŵ 
a ŵeŲŵŏdƓçãŏ Ųŵŏgŵałada. 8: Pode 
Ųŵełiŵ ŏ bŏƋãŏ Ųaŵa Ƌeŵłińaŵ a 
ŵeŲŵŏdƓçãŏ Ųŵŏgŵałada. 9: Paŵa 
AŲagaŵ Ɠł Ųŵŏgŵała, dƓŵańƋe ŏ łŏdŏ 
ŽƋŏŲ, Ųŵiła dƓaŽ ƫeƼeŽ ŏ bŏƋãŏ ŏƓ abŵa 
a porta do CD.

RO ROMÂNĂ
REDARE PROGRAMATĂ (MP3 CD/
USB) 1: SelecƋaƏi ŏŲƏiƓńea USB ŽaƓ 
CD cƓ bƓƋŏńƓl "MODE". 2: AŽigƓŵaƏi-
ƫă că ƓńiƋaƋea ńƓ ŵedă Ɠń diŽc 
aŲăŽâńd bƓƋŏńƓl ŽƋŏŲ. 3: AŲăŽaƏi 
bƓƋŏńƓl PROG ŲeńƋŵƓ a acƋiƫa 
programarea. Indicatoarele PROG vor 
cliŲi Ųe aĞƅaj. 4: AŲăŽaƏi bƓƋŏańele 
ANTERIOR ŽaƓ URMĂTORUL ŲeńƋŵƓ 
a ŽelecƋa Ųŵiła ŲieŽă caŵe ƓŵłeaƼă 
Žă Ğe ŲŵŏgŵałaƋă. 5: AŲăŽaƏi diń 
ńŏƓ bƓƋŏńƓl "PROG" ŲeńƋŵƓ a ŽƋŏca 
ƅi a aƫańŽa la ƓŵłăƋŏaŵea ŲieŽă 
ŲŵŏgŵałaƋă. IńdicaƏia ŽecƫeńƏei 
ŲŵŏgŵałƓlƓi Že Žchiłbă îń "P02", 
aƅƋeŲƋâńd łŏłeńƋań ƓŵłăƋŏaŵea 
intrare. 6: ReŲeƋaƏi Ųaƅii de łai 
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ŽƓŽ ŲeńƋŵƓ a Ųŵŏgŵała łai łƓlƋe 
ŲieŽe. PŏƋ Ğ ŲŵŏgŵałaƋe łaƱiłƓł 
20 de ŲieŽe CD / 99 de ŲieŽe MP3. 
7: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl ŲeńƋŵƓ a îńceŲe 
ŵedaŵea ŲŵŏgŵałaƋă. 8: PƓƋeƏi aŲăŽa 
bƓƋŏńƓl ŲeńƋŵƓ a Ƌeŵłińa ŵedaŵea 
ŲŵŏgŵałaƋă. 9: PeńƋŵƓ a ƅƋeŵge Ɠń 
Ųŵŏgŵał, îń ƋiłŲƓl łŏdƓlƓi ŽƋŏŲ, 
aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl de dŏƓă ŏŵi ŽaƓ 
deŽchideƏi Ɠƅa CD-ƓlƓi.

RU РУССКИЙ
ЗАПРОГРАММИРОВАННОЕ 
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ (MP3 CD/ 
USB) 1: Выберите опцию USB или 
CD с помощью кнопки "MODE". 
2: Убедитесь, что устройство 
не воспроизводит диск, нажав 
кнопку остановки. 3: Нажмите 
кнопку PROG, чтобы активировать 
программирование. Индикаторы 
программы будут мигать на 
дисплее. 4: Нажмите кнопки 
ПРЕДЫДУЩИЙ или СЛЕДУЮЩИЙ, 
чтобы выбрать первую дорожку 
для программирования. 5: Нажмите 
кнопку "PROG" еще раз, чтобы 
сохранить и перейти к следующему 
запланированному треку. 
Индикация последовательности 
программ мгновенно меняется 
на "P02" в ожидании вашего 
следующего ввода. 6: Повторите 
описанные выше действия, 
чтобы запрограммировать 
больше треков. Можно 
запрограммировать максимум 
20 дорожек CD/ 99 дорожек MP3. 
7: Нажмите кнопку, чтобы начать 
воспроизведение по расписанию. 
8: Вы можете нажать кнопку, чтобы 
завершить запланированное 
воспроизведение. 9: Чтобы удалить 
программу, в режиме остановки 
дважды нажмите кнопку или 
откройте дверцу компакт-диска.

SK SLOVENČINA
PROGRAMOVANÉ PREHRÁVANIE 
(MP3 CD/USB) 1: PŏłŏcŏƓ Ƌlačidla 
"MODE" ƫƲbeŵƋe łŏƾńŏŽƍ USB 
alebŏ CD. 2: UiŽƋiƋe Ža, ƾe jedńŏƋka 

ńeŲŵehŵáƫa diŽk ŽƋlačeńíł Ƌlačidla 
stop. 3: SƋlačeńíł Ƌlačidla PROG 
akƋiƫƓjeƋe Ųŵŏgŵałŏƫańie. Na 
diŽŲleji bƓdƔ blikaƍ ińdikáƋŏŵƲ 
PROG. 4: SƋlačeńíł Ƌlačidiel 
PREDCHÁDZAJÚCI alebŏ ĎALEJ 
ƫƲbeŵƋe ŲŵƫƔ ŽkladbƓ, kƋŏŵá Ža łá 
ńaŲŵŏgŵałŏƫaƍ. 5: OŲäƋŏƫńƳł 
ŽƋlačeńíł Ƌlačidla "PROG" UlŏƾƋe 
a ŲŵejdiƋe ńa ďalƁiƓ ńaŲláńŏƫańƔ 
ŽkladbƓ. Ińdikácia Žekƫeńcie 
ŲŵŏgŵałƓ Ža Ƽłeńí ńa "P02" 
ńa chƫíľƓ čaká ńa ďalƁí ƫŽƋƓŲ. 
6: OŲakƓjƋe ƫƲƁƁie Ɠƫedeńé kŵŏkƲ ńa 
ńaŲŵŏgŵałŏƫańie ďalƁích Žkladieb. Je 
łŏƾńé ńaŲŵŏgŵałŏƫaƍ łaƱiłálńe 
20 Žkladieb CD / 99 Žkladieb MP3. 
7: SƋlačeńíł Ƌlačidla ŽŲƓŽƋíƋe 
ńaŲláńŏƫańé Ųŵehŵáƫańie. 8: MŒƾeƋe 
ŽƋlačiƍ Ƌlačidlŏ ńa Ɠkŏńčeńie 
Ųláńŏƫańéhŏ Ųŵehŵáƫańia. 9: Ak 
chceƋe Ųŵŏgŵał ŏdŽƋŵáńiƍ, ŲŏčaŽ 
ŵeƾiłƓ ƼaŽƋaƫeńia dƫakŵáƋ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ alebŏ ŏƋƫŏŵƋe dƫieŵka CD.

SL SLOVENSKI
PROGRAMIRANO PREDVAJANJE 
(MP3 CD/USB) 1: IƼbeŵiƋe łŏƾńŏŽƋ 
USB ali CD Ƽ gƓłbŏł "MODE". 
2: PŵeŲŵičajƋe Že, da eńŏƋa ńe 
Ųŵedƫaja diŽka Ž ŲŵiƋiŽkŏł ńa gƓłb 
stop. 3: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb PROG, da 
akƋiƫiŵaƋe Ųŵŏgŵałiŵańje. IńdikaƋŏŵji 
PROG bŏdŏ ƓƋŵiŲali ńa ƼaŽlŏńƓ. 
4: PŵiƋiŽńiƋe gƓłba PREJŠNJI ali 
NASLEDNJI, da iƼbeŵeƋe Ųŵƫŏ Žkladbŏ, 
ki jŏ ƾeliƋe ŲŵŏgŵałiŵaƋi. 5: Pŏńŏƫńŏ 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "PROG", da ŽhŵańiƋe 
iń ńaŲŵedƓjeƋe ńa ńaŽledńjŏ 
ńačŵƋŏƫańŏ Žkladbŏ. Naƫedba 
ƼaŲŏŵedja Ųŵŏgŵała Že ŽŲŵełeńi 
ƫ "P02", ki ƋŵeńƓƋńŏ čaka ńa ƫaƁ 
ńaŽledńji ƫńŏŽ. 6: PŏńŏƫiƋe Ƽgŏŵńje 
kŏŵake Ƽa Ųŵŏgŵałiŵańje ƫeč Žkladb. 
PŵŏgŵałiŵaƋi je łŏgŏče ńajƫeč 20 
Žkladb CD/ 99 Žkladb MP3. 7: Pritisnite 
gƓłb, da ƼačńeƋe ńačŵƋŏƫańŏ 
Ųŵedƫajańje. 8: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb, da 
kŏńčaƋe ńačŵƋŏƫańŏ Ųŵedƫajańje. 
9: Če ƾeliƋe iƼbŵiŽaƋi Ųŵŏgŵał, ƫ ńačińƓ 
ƼaƓŽƋaƫiƋƫe dƫakŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
ali ŏdŲŵiƋe ƫŵaƋa CD-ja.
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SR СРПСКИ
ПРОГРАМИРАНА РЕПРОДУКЦИЈА 
(МП3 ЦД/УСБ) 1: Изаберите опцију 
УСБ или ЦД помоћу дугмета 
"MODE". 2: Уверите се да уређај не 
репродукује диск притиском на 
дугме Стоп. 3: Притисните дугме 
за слање да бисте активирали 
програмирање. Лампице програма 
ће трептати на екрану. 4: Кликните 
на дугмад ПРЕТХОДНА или 
СЛЕДЕЋА да бисте изабрали 
прву нумеру за програмирање. 
5: Поново притисните дугме 
"PROG" да бисте сачували и 
прешли на следећу заказану 
нумеру. Индикација секвенце 
програма тренутно се мења у 
"P02" док чекате следећи унос. 
6: Поновите горе наведене кораке 
да бисте програмирали више 
нумера. Може се програмирати 
највише 20 ЦД/ 99 МП3 нумера. 
7: Притисните дугме да бисте 
започели заказану репродукцију. 
8: Можете да притиснете дугме 
да бисте довршили заказану 
репродукцију. 9: Да бисте 
деинсталирали програм, у режиму 
заустављања двапут притисните 
дугме или отворите врата ЦД-а.

SV SVENSKAN
PROGRAMMERAD UPPSPELNING 
(MP3 CD / USB) 1: Välj alƋeŵńaƋiƫeƋ 
USB elleŵ CD łed kńaŲŲeń "MODE". 
2: Kontrollera att enheten inte 
ŽŲelaŵ ƓŲŲ eń Žkiƫa geńŏł aƋƋ 
trycka på stoppknappen. 3: TŵƲck 
Ųå PROG-kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ akƋiƫeŵa 
programmeringen. Prog-indikatorerna 
blińkaŵ Ųå diŽŲlaƲeń. 4: TŵƲck Ųå 
knapparna FÖREGÅENDE eller NÄSTA 
fřŵ aƋƋ ƫälja deƋ fřŵŽƋa ŽŲåŵeƋ Žŏł Žka 
programmeras. 5: TŵƲck Ųå kńaŲŲeń 
"PROG" igeń fřŵ aƋƋ lagŵa ŏch gå 
vidare till nästa schemalagda spår. 

Programsekvensindikationen ändras 
Ƌill "P02" Žŏł ƋillfälligƋ ƫäńƋaŵ Ųå diń 
nästa ingång. 6: UŲŲŵeŲa ŏƫańŽƋåeńde 
ŽƋeg fřŵ aƋƋ Ųŵŏgŵałłeŵa ğeŵ ŽŲåŵ. 
MaƱiłalƋ 20 CD-ŽŲåŵ/ 99 łŲ3-
spår kan programmeras. 7: Tryck 
Ųå kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ŽƋaŵƋa deń 
Žchełalagda ƓŲŲŽŲelńińgeń. 8: DƓ 
kań ƋŵƲcka Ųå kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ aƫŽlƓƋa 
deń Žchełalagda ƓŲŲŽŲelńińgeń. 
9: Fřŵ aƋƋ ŵadeŵa eƋƋ Ųŵŏgŵał, Ɠńdeŵ 
stoppläget, tryck på knappen två 
gåńgeŵ elleŵ řŲŲńa CD-lƓckań.

TR TÜRK
PROGRAMLANMIŞ OYNATMA 
(MP3 CD / USB) 1: "MODE" bƓƋŏńƓ 
ile USB ƫeƲa CD Žeçeńeğińi ŽeçińiƼ. 
2: DƓŵdƓŵ dƙğłeŽińe baŽaŵak 
ƙńiƋeńiń diŽk çalładığıńdań 
ełiń ŏlƓń. 3: PŵŏgŵałlałaƲı 
eƋkińleƃƋiŵłek içiń PROG dƙğłeŽińe 
baŽıń. PROG gřŽƋeŵgeleŵi ekŵańda 
ƲańıŲ ŽřńecekƋiŵ. 4: Pŵŏgŵałlańacak 
ilk ŲaŵçaƲı Žeçłek içiń ÖNCEKİ 
ƫeƲa SONRAKİ dƙğłeleŵińe baŽıń. 
5. Biŵ Žŏńŵaki Ųlańlańań ŲaŵçaƲa 
kaƲdeƋłek ƫe ileŵlełek içiń "PROG" 
dƙğłeŽińe Ƌekŵaŵ baŽıń. Pŵŏgŵał 
ŽıŵaŽı gřŽƋeŵgeŽi, biŵ Žŏńŵaki 
giŵiƃińiƼi bekleŵkeń ańlık ŏlaŵak 
"P02" ŏlaŵak değiƃiŵ. 6: Daha faƼla 
Ųaŵça Ųŵŏgŵałlałak içiń ƲƓkaŵıdaki 
adıłlaŵı ƋekŵaŵlaƲıń. MakŽiłƓł 
20 CD ŲaŵçaŽı / 99 MP3 ŲaŵçaŽı 
Ųŵŏgŵałlańabiliŵ. 7: Załańlańłıƃ 
ŏƲńaƋłaƲı baƃlaƋłak içiń dƙğłeƲe 
baŽıń. 8: Załańlańłıƃ ŏƲńaƋłaƲı 
Žŏńlańdıŵłak içiń dƙğłeƲe 
baŽabiliŵŽińiƼ. 9: Biŵ Ųŵŏgŵałı Žilłek 
içiń dƓŵdƓŵła łŏdƓńda dƙğłeƲe iki 
keƼ baŽıń ƫeƲa CD kaŲağıńı açıń.
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CD RESUME FUNCTION

YŏƓ cań ińƋeŵŵƓŲƋ 
ŲlaƲback ańd 
cŏńƋińƓe fŵŏł Ƌhe 
position where 
ŲlaƲback ŽƋŏŲŲed 
(ŵeŽƓłe). If ƲŏƓ 
change the mode or 
ƋƓŵń ŏff Ƌhe ƓńiƋ ańd 
cŏłe back Ƌŏ Ƌhe 
CD łŏde, Ƌhe ƓńiƋ 
ŽƋaŵƋŽ Ƌhe ŲlaƲback 
from the last point. 
PŵeŽŽ STOP bƓƋƋŏń 
Ƭheńeƫeŵ ƲŏƓ ƬańƋ 
Ƌŏ ŽƋŏŲ ŲlaƲback.

1 To deactivate 
RESUME fƓńcƋiŏń 
-  PŵeŽŽ bƓƋƋŏń ƋƬice 

in CD mode.
-  Open the CD lid 
-  Changing the CD 

(DiŽc).

3PŵeŽŽ Ƌŏ ŵeŽƓłe 
ŲlaƲback, Ƌhe 
ŲlaƲback cŏńƋińƓeŽ 
fŵŏł Ƭheŵe ƲŏƓ 
have stopped.

2

3 3

BG БЪЛГАРСКИ
ФУНКЦИЯ ЗА ВЪЗОБНОВЯВАНЕ 
НА КОМПАКТДИСКА 1:Можете да 
прекъснете възпроизвеждането 
и да продължите от 
позицията, където е спряно 
възпроизвеждането (резюме). 
Ако промените режима или 
изключите устройството и се 
върнете в режим на компактдиск, 
устройството започва 
възпроизвеждането от последната 
точка. Натиснете бутона стоп 
всеки път, когато искате да спрете 
възпроизвеждането.2: Натиснете, 
за да възобновите 
възпроизвеждането, 
възпроизвеждането продължава 
от мястото, където сте спрели. 3: за 
да деактивирате функцията за 
възобновяване: натиснете бутона 
два пъти в режим на компактдиск. 
Отвори диска на лип. Смяна на 
диска (диска).

CS ČEŠTINA
FUNKCE OBNOVENÍ CD 1: Pŷehŵáƫáńí 
łƨƾeƋe ŲŷeŵƓƁiƋ a ŲŏkŵačŏƫaƋ Ƽ 
ŲŏƼice, kde Že Ųŷehŵáƫáńí ƼaŽƋaƫilŏ 
(ŲŏkŵačŏƫaƋ). PŏkƓd ƼłěńíƋe ŵeƾił 
ńebŏ ƫƲŲńeƋe jedńŏƋkƓ a ƫŵáƋíƋe 
Že dŏ ŵeƾiłƓ CD, jedńŏƋka ŽŲƓŽƋí 
Ųŷehŵáƫáńí ŏd ŲŏŽledńíhŏ bŏdƓ. 
SƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ STOP, kdƲkŏli 
chceƋe ƼaŽƋaƫiƋ Ųŷehŵáƫáńí.2: 
SƋiŽkńƓƋíł ŏbńŏƫíƋe Ųŷehŵáƫáńí, 
Ųŷehŵáƫáńí ŲŏkŵačƓje ŏd łíŽƋa, kde 
jŽƋe Že ƼaŽƋaƫili. 3: deakƋiƫace fƓńkce 
ŏbńŏƫeńí: ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ dƫakŵáƋ 
ƫ ŵeƾiłƓ CD. OƋeƫŷeƋe CD ŵeƋ. Złěńa 
diŽkƓ CD (diŽk).

DA DÁNSKÝ
CD‑GENOPTAGELSESFUNKTION 
1: DƓ kań afbŵƲde afŽŲilńińgeń ŏg 
fŏŵƋŽæƋƋe fŵa deń ŲŏŽiƋiŏń, hƫŏŵ 
afŽŲilńińgeń ŽƋŏŲŲede (geńŏŲƋag). 
HƫiŽ dƓ ŽkifƋeŵ ƋilŽƋańd elleŵ ŽlƓkkeŵ 
fŏŵ eńhedeń ŏg ƫeńdeŵ Ƌilbage 
til CD-tilstand, starter enheden 
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afŽŲilńińgeń fŵa deƋ ŽidŽƋe ŲƓńkƋ. 
TŵƲk Ųå STOP-kńaŲŲeń, ńåŵ dƓ ƫil 
stoppe afspilningen.2: Tryk for at 
genoptage afspilningen, afspilningen 
fŏŵƋŽæƋƋeŵ fŵa deƋ ŽƋed, hƫŏŵ dƓ 
er stoppet. 3: Sådan deaktiveres 
GENOPTAGELSESFUNKTIONEN: Tryk 
to gange på knappen i CD-tilstand. 
Åbń CD-læbeń. Æńdŵińg af CD ' eń 
(diŽkeń).
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
CD‑RESUME‑FUNKTION 
1: Sie křńńeń die Wiedeŵgabe 
ƓńƋeŵbŵecheń Ɠńd ań deŵ SƋelle 
fŏŵƋfahŵeń, ań deŵ die Wiedeŵgabe 
geŽƋŏŲŲƋ ƬƓŵde (FŏŵƋŽeƋƼeń). Weńń 
Sie deń MŏdƓŽ äńdeŵń ŏdeŵ daŽ GeŵäƋ 
aƓŽŽchalƋeń Ɠńd iń deń CD-MŏdƓŽ 
ƼƓŵƙckkehŵeń, ŽƋaŵƋeƋ daŽ GeŵäƋ 
die Wiedeŵgabe ab deł leƋƼƋeń 
PƓńkƋ. Dŵƙckeń Sie die STOPP-TaŽƋe, 
Ƭańń iłłeŵ Sie die Wiedeŵgabe 
ŽƋŏŲŲeń łřchƋeń.2: Dŵƙckeń Sie, 
Ɠł die Wiedeŵgabe fŏŵƋƼƓŽeƋƼeń. 
Die Wiedeŵgabe Ƭiŵd ań deŵ SƋelle 
fŏŵƋgeŽeƋƼƋ, ań deŵ Sie ańgehalƋeń 
habeń. 3: So deaktivieren Sie die 
RESUME-FƓńkƋiŏń: Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe ƼƬeiłal ił CD-MŏdƓŽ. Öffńeń 
Sie die CD-Lippe. Wechseln der CD 
(DiŽc).

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
Λειτουργία συνέχισης CD 
1: Μπορείτε να διακόψετε την 
αναπαραγωγή και να συνεχίσετε 
από τη θέση όπου σταμάτησε 
η αναπαραγωγή (συνέχιση). 
Εάν αλλάξετε τη λειτουργία ή 
απενεργοποιήσετε τη μονάδα και 
επιστρέψετε στη λειτουργία CD, η 
μονάδα ξεκινά την αναπαραγωγή 
από το τελευταίο σημείο. 
Πατήστε το κουμπί Διακοπή 
όποτε θέλετε να διακόψετε την 
αναπαραγωγή.2: Πατήστε για να 
συνεχίσετε την αναπαραγωγή, 
η αναπαραγωγή συνεχίζεται 
από εκεί που έχετε σταματήσει. 
3: για να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία συνέχισης: πατήστε το 
κουμπί δύο φορές στη λειτουργία 

CD. Ανοίξτε το χείλος CD. Αλλαγή 
του CD (δίσκος).

ES ESPAÑOL
FUNCIÓN DE REANUDACIÓN DE CD 
1: PƓede ińƋeŵŵƓłŲiŵ la ŵeŲŵŏdƓcciŐń 
Ʋ cŏńƋińƓaŵ deŽde la ŲŏŽiciŐń eń la 
ŴƓe Že deƋƓƫŏ (ŵeańƓdaŵ). Si całbia 
el łŏdŏ ŏ aŲaga la Ɠńidad Ʋ ƫƓelƫe 
al łŏdŏ CD, la Ɠńidad ińicia la 
ŵeŲŵŏdƓcciŐń deŽde el ƔlƋiłŏ ŲƓńƋŏ. 
PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń STOP cƓańdŏ 
deŽee deƋeńeŵ la ŵeŲŵŏdƓcciŐń. 
2: PŵeŽiŏńe Ųaŵa ŵeańƓdaŵ la 
ŵeŲŵŏdƓcciŐń, la ŵeŲŵŏdƓcciŐń 
cŏńƋińƔa deŽde dŏńde Že deƋƓƫŏ. 
3: Paŵa deŽacƋiƫaŵ la fƓńciŐń 
REANUDAR: PƓlŽe el bŏƋŐń dŏŽ ƫeceŽ 
eń el łŏdŏ CD. Abŵa el labiŏ del CD. 
Całbiaŵ el CD (diŽcŏ).

ET EESTI
CD RESUME funktsioon 1: Saate 
ƋaaŽeŽiƋƓŽe kaƋkeŽƋada ja jäƋkaƋa 
kŏhaŽƋ, kƓŽ ƋaaŽeŽiƋƓŽ ŲeaƋƓŽ (JäƋka). 
KƓi łƓƓdaƋe ŵeƾiiłi ƫŭi lƙliƋaƋe 
Žeadłe ƫälja ja ńaaŽeƋe CD-ŵeƾiiłi, 
alƓŽƋab Žeade ƋaaŽeŽiƋƓŽƋ ƫiiłaŽeŽƋ 
PƓńkƋiŽƋ. VajƓƋage ńƓŲŲƓ STOP, 
kƓi ŽŏŏƫiƋe ƋaaŽeŽiƋƓŽe ŲeaƋada. 
2: ƋaaŽeŽiƋƓŽe jäƋkałiŽekŽ ƫajƓƋage, 
ƋaaŽeŽiƋƓŽ jäƋkƓb ŽealƋ, kƓŽ ŏleƋe 
ŲeaƋƓńƓd. 3: JÄTKAMISFUNKTSIOONI 
deŽakƋiƫeeŵiłiŽekŽ: ƫajƓƋage CD-
ŵeƾiiłiŽ kakŽ kŏŵda ńƓŲŲƓ. Aƫage CD 
hƓƓl. CD (Ųlaadi) ƫaheƋałińe.

FI SUOMEN
CD RESUME-toiminto 1: Voit 
keŽkeƲƋƋää ŽŏiƋŏń ja jaƋkaa ŽiiƋä 
kŏhdaŽƋa, jŏŽŽa ƋŏiŽƋŏ ŲƲŽähƋƲi 
(jaƋka). JŏŽ ƫaihdaƋ Ƌilaa Ƌai ŽałłƓƋaƋ 
laiƋƋeeń ja ŲalaaƋ CD-Ƌilaań, laiƋe 
aloittaa toiston viimeisestä pisteestä. 
Paińa STOP-ŲaińikeƋƋa, kƓń halƓaƋ 
lopettaa toiston. 2: jaƋka ƋŏiŽƋŏa 
Ųaińałalla, ƋŏiŽƋŏ jaƋkƓƓ ŽiiƋä, łihiń 
olet pysähtynyt. 3: Voit deaktivoida 
RESUME-toiminnon: paina painiketta 
kahdeŽƋi CD-ƋilaŽŽa. Aƫaa CD-hƓƓli. 
CD-leƫƲń (DiŽc) łƓƓƋƋałińeń.

FR FRANÇAISE
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FONCTION DE REPRISE DU CD 1: 
VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ ińƋeŵŵŏłŲŵe la lecƋƓŵe 
eƋ cŏńƋińƓeŵ à ŲaŵƋiŵ de la ŲŏŽiƋiŏń ŏƛ 
la lecƋƓŵe Ž'eŽƋ aŵŵêƋée (ŵeŲŵeńdŵe). Si 
ƫŏƓŽ chańgeƼ de łŏde ŏƓ éƋeigńeƼ 
l'aŲŲaŵeil eƋ ŵeƫeńeƼ aƓ łŏde CD, 
l'aŲŲaŵeil déłaŵŵe la lecƋƓŵe à ŲaŵƋiŵ 
dƓ deŵńieŵ ŲŏińƋ. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń d'ARRÊT chaŴƓe fŏiŽ ŴƓe 
ƫŏƓŽ ŽŏƓhaiƋeƼ aŵŵêƋeŵ la lecƋƓŵe. 
2: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ ŲŏƓŵ ŵeŲŵeńdŵe la 
lecƋƓŵe, la lecƋƓŵe cŏńƋińƓe à ŲaŵƋiŵ 
de l'eńdŵŏiƋ ŏƛ ƫŏƓŽ ƫŏƓŽ êƋeŽ aŵŵêƋé. 
3: PŏƓŵ déŽacƋiƫeŵ la fŏńcƋiŏń de 
REPRISE: AŲŲƓƲeƼ deƓƱ fŏiŽ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń eń łŏde CD. OƓƫŵeƼ la lèƫŵe 
dƓ CD. Chańgeŵ le CD (diŽŴƓe).

HR HRVATSKI
ZNAČAJKA NASTAVKA CD-A 
1: MŏƾeƋe ŲŵekińƓƋi ŵeŲŵŏdƓkcijƓ i 
ńaŽƋaƫiƋi Ƌałŏ gdje je ŵeŲŵŏdƓkcija 
ŽƋala (ńaŽƋaƫi). Akŏ ŲŵŏłijeńiƋe ńačiń 
ŵada ili iŽkljƓčiƋe Ɠŵeđaj i ƫŵaƋiƋe Že 
ńa CD ńačiń, Ɠŵeđaj će Že ŲŏčeƋi 
ŵeŲŵŏdƓciŵaƋi ŏd ŲŏŽljedńje Ƌŏčke. 
PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "STOP" kad gŏd ƾeliƋe 
ƼaƓŽƋaƫiƋi ŵeŲŵŏdƓkcijƓ. 2: DŏdiŵńiƋe Ƽa 
ńaŽƋaƫak ŵeŲŵŏdƓkcije, ŵeŲŵŏdƓkcija 
Že ńaŽƋaƫlja Ƌałŏ gdje ŽƋe ŽƋali. 3: da 
biŽƋe ŏńełŏgƓćili ƼńačajkƓ ńaŽƋaƫka: 
dƫaŲƓƋ dŏdiŵńiƋe gƓłb Ɠ ńačińƓ ŵada 
Ƽa ańiłacijƓ. OƋƫŏŵiƋe ŲŏklŏŲac CD-a. 
Załjeńa CD-a.

HU MAGYAR
CD RESUME FUNKCIÓ 
1: MegŽƼakíƋhaƋja a lejáƋŽƼáŽƋ, éŽ 
fŏlƲƋaƋhaƋja aƼƋ a ŲŏƼíciŐƋ ,ahŏl 
a lejáƋŽƼáŽ leállƋ (fŏlƲƋaƋáŽ). Ha 
łegƫálƋŏƼƋaƋja aƼ ƙƼełłŐdŏƋ, 
ƫagƲ kikaŲcŽŏlja a kéŽƼƙlékeƋ, łajd 
ƫiŽŽƼaƋéŵ a CD łŐdba, a kéŽƼƙlék aƼ 
ƓƋŏlŽŐ ŲŏńƋƋŐl keƼdi łeg a lejáƋŽƼáŽƋ. 
NƲŏłja łeg a STOP gŏłbŏƋ, ałikŏŵ 
le akaŵja állíƋańi a lejáƋŽƼáŽƋ. 2: NƲŏłja 
łeg a lejáƋŽƼáŽ fŏlƲƋaƋáŽáhŏƼ, a 
lejáƋŽƼáŽ fŏlƲƋaƋŐdik, ahŏl abbahagƲƋa. 
3: A RESUME fƓńkciŐ kikaŲcŽŏláŽa: 
ńƲŏłja łeg kéƋŽƼeŵ a gŏłbŏƋ CD 
łŐdbań. NƲiŽŽa ki a CD ajkáƋ. A CD 
(lełeƼ) cŽeŵéje.

IT ITALIANA
CD RESUME FUNZIONE 1: È ŲŏŽŽibile 
ińƋeŵŵŏłŲeŵe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe e 
cŏńƋińƓaŵe dalla ŲŏŽiƼiŏńe iń cƓi la 
ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe Ži è ińƋeŵŵŏƋƋa (ŵiŲŵeńdi). 
Se Ži całbia la łŏdaliƋà ŏ Ži ŽŲegńe 
l'ƓńiƋà e Ži ŵiƋŏŵńa alla łŏdaliƋà 
CD, l'ƓńiƋà aƫƫia la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe 
dall'ƓlƋiłŏ ŲƓńƋŏ. Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe 
STOP ogni volta che si desidera 
ińƋeŵŵŏłŲeŵe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe. 
2: Premere per riprendere la 
ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe, la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe 
cŏńƋińƓa da dŏƫe Ži è ińƋeŵŵŏƋƋŏ. 
3: Peŵ diŽaƋƋiƫaŵe la fƓńƼiŏńe di 
ŵiŲŵeŽa: Ųŵełeŵe dƓe ƫŏlƋe il ŲƓlŽańƋe 
iń łŏdaliƋà CD. AŲŵiŵe il labbŵŏ CD. 
Całbiaŵe il CD (DiŽcŏ).

LT LIETUVIŲ
CD ATNAUJINIMO FUNKCIJA 1: 
GaliƋe ńƓƋŵaƓkƋi aƋkƥŵiłą iŵ ƋęŽƋi iƁ 
ƫieƋŏŽ, kƓŵiŏje aƋkƥŵiłaŽ ŽƓŽƋabdƲƋaŽ 
(ƋęŽƋi). Jei ŲakeiŽiƋe ŵeƾiłą aŵba 
iƁjƓńgŽiƋe įŵeńgińį iŵ gŵįƁiƋe į 
kŏłŲakƋińiŏ diŽkŏ ŵeƾiłą, įŵeńgińƲŽ 
Ųŵadeda aƋkƥŵiłą ńƓŏ ŲaŽkƓƋińiŏ 
ƋaƁkŏ. PaŽŲaƓŽkiƋe STOP łƲgƋƓką, 
kai ńŏŵiƋe ŽƓŽƋabdƲƋi aƋkƥŵiłą. 2: 
PaŽŲaƓŽkiƋe, kad aƋńaƓjińƋƓłėƋe 
aƋkƥŵiłą, aƋkƥŵiłaŽ ƋęŽiałaŽ Ƌeń, 
kƓŵ ŽƓŽƋŏjŏƋe. 3: Nŏŵėdałi iƁjƓńgƋi 
aƋńaƓjińiłŏ fƓńkciją: CD ŵeƾiłƓ 
dƓ kaŵƋƓŽ ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką. 
AƋidaŵƲkiƋe kŏłŲakƋińiŏ diŽkŏ lƥŲą. 
KŏłŲakƋińiŏ diŽkŏ (diŽkŏ) keiƋiłaŽ.

LV LATVIEŠU
CD ATSĀKT FUNKCIJA 1: JƥŽ ƫaŵaƋ 
ŲāŵƋŵaƓkƋ aƋŽkaňŏƁańƓ Ɠń ƋƓŵŲińāƋ 
ńŏ ƫieƋaŽ, kƓŵ aƋŽkaňŏƁańa aŲŽƋājāŽ 
(aƋŽākƋ). Ja łaińāƋ ŵeƾīłƓ ƫai 
iƼŽlēdƼaƋ ieŵīci Ɠń aƋgŵieƾaƋieŽ CD 
ŵeƾīłā, ieŵīce Žāk aƋŽkaňŏƁańƓ ńŏ 
Ųēdējā ŲƓńkƋa. NŏŽŲiedieƋ STOP 
ŲŏgƓ ikŵeiƼ, kad ƫēlaƋieŽ ŲāŵƋŵaƓkƋ 
aƋŽkaňŏƁańƓ. 2: Nospiediet, lai 
aƋŽākƋƓ aƋŽkaňŏƁańƓ, aƋŽkaňŏƁańa 
ƋƓŵŲińāŽ ńŏ ƫieƋaŽ, kƓŵ eŽaƋ aŲŽƋājieŽ. 
3: lai deakƋiƫiƼēƋƓ aƋŽākƁańaŽ fƓńkcijƓ: 
diƫŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ CD ŵeƾīłā. 
AƋƫeŵieƋ CD lƥŲƓ. CD (diŽka) łaiňa.
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MT MALTIJA
CD JERĠA FUNZJONI 
1: TiŽƋa'ƋińƋeŵŵŏłŲi l-Ųlejbek Ɠ ƋkŏłŲli 
łill-ŲŏƿiƼƼjŏńi fejń il-Ųlejbek ƬaŴaf 
(eŵġa'ibda). Jekk Ƌibdel il-łŏd jeƬ 
iƋĞ l-ƓńiƋà Ɠ Ƌeŵġa'lƓŵa għall-MOD 
CD, l-ƓńiƋà Ƌibda d-daŴŴ łill-aħħaŵ 
ŲƓńƋ. AgħfaŽ IL-bƓƋƋƓńa STOP kƓll 
łeƋa Ƌŵid ƋƬaŴŴaf id-daŴŴ. 2: AgħfaŽ 
bieƱ Ƌeŵġa'Ƌibda l-Ųlejbek, il-Ųlejbek 
ƋkŏłŲli łińń fejń ƬaŴafƋ. 3: bieƱ 
jiddiƿaƋƋiƫa JERĠA fƓńƼjŏńi: AgħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa daŵbƋejń Ğl-MOD CD. IfƋaħ 
IL-liŲ CD. NibdlƓ L-CD (DiŽka).

NL NEDERLANDSE
CD RESUME FUNCTIE 1: U kƓńƋ heƋ 
afŽŲeleń ŏńdeŵbŵekeń eń dŏŏŵgaań 
vanaf de positie waar het afspelen is 
geŽƋŏŲƋ (heŵƫaƋƋeń). AlŽ Ɠ de łŏdƓŽ 
ƬijƼigƋ ŏf heƋ aŲŲaŵaaƋ ƓiƋŽchakelƋ 
eń ƋeŵƓgkeeŵƋ ńaaŵ de CD-łŏdƓŽ, 
start het apparaat het afspelen vanaf 
heƋ laaƋŽƋe ŲƓńƋ. DŵƓk ŏŲ de kńŏŲ 
STOP Ƭańńeeŵ Ɠ heƋ afŽŲeleń ƬilƋ 
stoppen. 2: DŵƓk ŏŲ ŏł de Ƭeeŵgaƫe 
te hervatten, de weergave gaat 
ƫeŵdeŵ ƫańaf heƋ ŲƓńƋ Ƭaaŵ Ɠ geŽƋŏŲƋ 
beńƋ. 3: Oł de RESUME fƓńcƋie ƓiƋ 
Ƌe Žchakeleń: DŵƓk ƋƬeełaal ŏŲ 
ƋŏeƋŽ iń CD-łŏdƓŽ. OŲeń de CD liŲ. 
Veŵańdeŵeń ƫań CD (DiŽc).

NO NORSK
CD RESUME‑FUNKSJON 1: DƓ kań 
aƫbŵƲƋe aƫŽŲillińgeń ŏg fŏŵƋŽeƋƋe fŵa 
ŲŏŽiŽjŏńeń deŵ aƫŽŲillińgeń ŽƋŏŲŲeƋ 
(gjeńŏŲŲƋa). HƫiŽ dƓ eńdŵeŵ łŏdƓŽ 
eller slår av enheten og kommer 
Ƌilbake TIL CD-łŏdƓŽ, ŽƋaŵƋeŵ 
enheten avspillingen fra det siste 
ŲƓńkƋeƋ. TŵƲkk PÅ STOPP-kńaŲŲeń 
ńåŵ dƓ ƫil ŽƋŏŲŲe aƫŽŲillińgeń. 2: 
TŵƲkk fŏŵ å gjeńŏŲŲƋa aƫŽŲillińgeń, 
aƫŽŲillińgeń fŏŵƋŽeƋƋeŵ deŵ dƓ haŵ 
stoppet. 3: for å deaktivere CV-
fƓńkŽjŏńeń: TŵƲkk Ƌŏ gańgeŵ Ųå 
kńaŲŲeń I CD-łŏdƓŽ. ÅŲńe CD-
leŲŲeń. BƲƋƋe CD (PlaƋe).

PL POLSKI
FUNKCJA WZNOWIENIA CD 
1: MŏƿeŽƼ ŲŵƼeŵƬać ŏdƋƬaŵƼańie i 

kŏńƋƲńƓŏƬać ŏd ŲŏƼƲcji, Ƭ kƋŐŵej 
ŏdƋƬaŵƼańie ƼŏŽƋaŁŏ ƼaƋŵƼƲłańe 
(WƼńŐƬ). Ježli ƼłieńiŽƼ ƋŵƲb lƓb 
ƬƲŁącƼƲŽƼ ƓŵƼądƼeńie i ƬŵŐciŽƼ dŏ 
ƋŵƲbƓ CD, UŵƼądƼeńie ŵŏƼŲŏcƼńie 
ŏdƋƬaŵƼańie ŏd ŏŽƋaƋńiegŏ ŲƓńkƋƓ. 
Nacižńij ŲŵƼƲciŽk STOP, gdƲ chceŽƼ 
ƼaƋŵƼƲłać ŏdƋƬaŵƼańie. 2: Nacižńij, 
abƲ ƬƼńŏƬić ŏdƋƬaŵƼańie, 
ŏdƋƬaŵƼańie jeŽƋ kŏńƋƲńƓŏƬańe ŏd 
łiejŽca ƼaƋŵƼƲłańia. 3: abƲ ƬƲŁącƼƲć 
fƓńkcję ƬƼńŏƬieńia: ńacižńij 
dƬƓkŵŏƋńie ŲŵƼƲciŽk Ƭ ƋŵƲbie CD. 
OƋƬŐŵƼ Ƭaŵgę CD. Złiańa CD (ŲŁƲƋƲ).

PT PORTUGUESA
FUNÇÃO DO RESUMO DO CD 
1: Pŏde ińƋeŵŵŏłŲeŵ a ŵeŲŵŏdƓçãŏ 
e cŏńƋińƓaŵ a ŲaŵƋiŵ da ŲŏŽiçãŏ eł 
ŴƓe a ŵeŲŵŏdƓçãŏ ŲaŵŏƓ (ŵeƋŏłaŵ). 
Se alƋeŵaŵ ŏ łŏdŏ ŏƓ deŽligaŵ a 
Ɠńidade e ƫŏlƋaŵ aŏ łŏdŏ CD, a 
Ɠńidade ińicia a ŵeŲŵŏdƓçãŏ a ŲaŵƋiŵ 
dŏ ƔlƋiłŏ ŲŏńƋŏ. PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ 
Paŵaŵ ŽełŲŵe ŴƓe ŴƓiŽeŵ Ųaŵaŵ a 
ŵeŲŵŏdƓçãŏ. 2: Pŵiła Ųaŵa ŵeƋŏłaŵ a 
ŵeŲŵŏdƓçãŏ, a ŵeŲŵŏdƓçãŏ cŏńƋińƓa 
de ŏńde ŲaŵŏƓ. 3: para desactivar a 
fƓńçãŏ ŵeƋŏłaŵ: Ųŵiła dƓaŽ ƫeƼeŽ ŏ 
bŏƋãŏ ńŏ łŏdŏ CD. Abŵa ŏ lábiŏ dŏ CD. 
AlƋeŵaŵ ŏ CD (diŽcŏ).

RO ROMÂNĂ
FUNCȚIA DE RELUARE A CD‑ULUI 
1: PƓƋeƏi îńƋŵeŵƓŲe ŵedaŵea ƅi ŲƓƋeƏi 
cŏńƋińƓa diń ŲŏƼiƏia îń caŵe ŵedaŵea 
Ž-a ŏŲŵiƋ (ŵelƓaŵe). Dacă ŽchiłbaƏi 
łŏdƓl ŽaƓ ŏŲŵiƏi ƓńiƋaƋea ƅi ŵeƫeńiƏi 
la łŏdƓl CD, ƓńiƋaƋea îńceŲe ŵedaŵea 
de la ƓlƋiłƓl ŲƓńcƋ. AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl 
STOP ŏŵi de câƋe ŏŵi dŏŵiƏi Žă ŏŲŵiƏi 
redarea. 2: AŲăŽaƏi ŲeńƋŵƓ a ŵelƓa 
ŵedaŵea, ŵedaŵea cŏńƋińƓă de Ɠńde aƏi 
oprit. 3: ŲeńƋŵƓ a deƼacƋiƫa fƓńcƏia de 
ŵelƓaŵe: aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl de dŏƓă ŏŵi îń 
łŏdƓl CD. DeŽchideƏi bƓƼa CD-ƓlƓi. 
Schiłbaŵea CD-ƓlƓi (diŽcƓlƓi).

RU РУССКИЙ
ФУНКЦИЯ ВОЗОБНОВЛЕНИЯ 
РАБОТЫ КОМПАКТ‑ДИСКА 1: Вы 
можете прервать воспроизведение 
и продолжить с того места, где 
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воспроизведение остановилось 
(возобновить). Если вы измените 
режим или выключите устройство 
и вернетесь в режим компакт-
диска, устройство начнет 
воспроизведение с последней 
точки. Нажимайте кнопку "СТОП" 
всякий раз, когда вы хотите 
остановить воспроизведение. 
2: Нажмите, чтобы возобновить 
воспроизведение, 
воспроизведение продолжается 
с того места, где вы остановились. 
3: Чтобы отключить функцию 
возобновления: дважды нажмите 
кнопку в режиме CD. Откройте 
крышку компакт-диска. Замена 
компакт-диска.

SK SLOVENČINA
FUNKCIA OBNOVENIA CD 1: 
Pŵehŵáƫańie łŒƾeƋe ŲŵeŵƓƁiƍ 
a Ųŏkŵačŏƫaƍ Ƽ ŲŏlŏhƲ, kde Ža 
Ųŵehŵáƫańie ƼaŽƋaƫilŏ (Ųŏkŵačŏƫaƍ). 
Ak ƼłeńíƋe ŵeƾił alebŏ ƫƲŲńeƋe 
jedńŏƋkƓ a ƫŵáƋiƋe Ža dŏ ŵeƾiłƓ 
CD, jedńŏƋka ŽŲƓŽƋí Ųŵehŵáƫańie 
ŏd ŲŏŽledńéhŏ bŏdƓ. VƾdƲ, keď 
chceƋe ƼaŽƋaƫiƍ Ųŵehŵáƫańie, ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ STOP. 2: SƋlačeńíł ŏbńŏƫíƋe 
Ųŵehŵáƫańie, Ųŵehŵáƫańie ŲŏkŵačƓje 
ŏd łieŽƋa, kde ŽƋe ƼaŽƋaƫili. 3: 
deakƋiƫácia fƓńkcie ŏbńŏƫeńia: 
dƫakŵáƋ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ ƫ ŵeƾiłe CD. 
OƋƫŏŵƋe ŲeŵƲ CD. VƳłeńa CD (diŽkƓ).

SL SLOVENSKI
FUNKCIJA NADALJEVANJA CD‑JA 
1: Pŵedƫajańje lahkŏ ŲŵekińeƋe iń 
ńadaljƓjeƋe Ž Ųŏlŏƾaja, kjeŵ Že je 
Ųŵedƫajańje ƓŽƋaƫilŏ (ńadaljeƫańje). 
Če ŽŲŵełeńiƋe ńačiń ali iƼklŏŲiƋe 
eńŏƋŏ iń Že ƫŵńeƋe ƫ ńačiń CD, 
eńŏƋa Ƽačńe Ųŵedƫajańje ŏd Ƽadńje 
Ƌŏčke. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb STOP, kadaŵ 
kŏli ƾeliƋe ƓŽƋaƫiƋi Ųŵedƫajańje. 2: 
PŵiƋiŽńiƋe Ƽa ńadaljeƫańje Ųŵedƫajańja, 
Ųŵedƫajańje Že ńadaljƓje ŏd Ƌał, kjeŵ 
ŽƋe Že ƓŽƋaƫili. 3: Ƽa iƼkljƓčiƋeƫ fƓńkcije 
ńadaljeƫańja: dƫakŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
ƫ ńačińƓ CD. OdŲŵiƋe ƓŽƋńicŏ CD-ja. 
SŲŵełińjańje CD-ja (diŽka).

SR СРПСКИ

ФУНКЦИЈА НАСТАВКА ЦД‑А 
1: Можете прекинути репродукцију 
и наставити тамо где се 
репродукција зауставила (настави). 
Ако промените режим или 
искључите уређај и вратите се 
у режим ЦД-а, уређај ће почети 
да се репродукује од последње 
тачке. Притисните дугме СТОП 
кад год желите да зауставите 
репродукцију. 2: Додирните да 
бисте наставили репродукцију, 
репродукција се наставља тамо где 
сте стали. 3: Да бисте онемогућили 
функцију наставка: двапут 
додирните дугме у ЦД режиму. 
Отворите поклопац ЦД-а. Замена 
ЦД-а.

SV SVENSKAN
CD ÅTERUPPTA FUNKTION 1: DƓ kań 
aƫbŵƲƋa ƓŲŲŽŲelńińgeń ŏch fŏŵƋŽäƋƋa 
fŵåń deń ŲŏŽiƋiŏń däŵ ƓŲŲŽŲelńińgeń 
ŽƋŏŲŲadeŽ (åƋeŵƓŲŲƋa). Oł dƓ äńdŵaŵ 
läget eller stänger av enheten och 
återgår till CD-läget startar enheten 
ƓŲŲŽŲelńińgeń fŵåń deń ŽiŽƋa 
ŲƓńkƋeń. TŵƲck Ųå STOP-kńaŲŲeń ńäŵ 
dƓ ƫill ŽƋŏŲŲa ƓŲŲŽŲelńińgeń. 2: Tryck 
Ųå fřŵ aƋƋ åƋeŵƓŲŲƋa ƓŲŲŽŲelńińgeń, 
ƓŲŲŽŲelńińgeń fŏŵƋŽäƋƋeŵ däŵ dƓ haŵ 
ŽlƓƋaƋ. 3: fřŵ aƋƋ aƫakƋiƫeŵa åƋeŵƓŲŲƋa 
fƓńkƋiŏń: TŵƲck Ųå kńaŲŲeń Ƌƫå 
gånger i CD-läge. Öppna CD-läppen. 
BƲƋa CD (Žkiƫa).

TR TÜRK
CD DEVAM FONKSİYONU 
1: OƲńaƋłaƲı keŽebiliŵ ƫe ŏƲńaƋłańıń 
dƓŵdƓğƓ kŏńƓłdań deƫał 
edebiliŵŽińiƼ (deƫał). MŏdƓ 
değiƃƋiŵiŵŽeńiƼ ƫeƲa ƙńiƋeƲi kaŲaƋıŲ 
CD łŏdƓńa geŵi dřńeŵŽeńiƼ, ƙńiƋe 
ŏƲńaƋłaƲı Žŏń ńŏkƋadań baƃlaƋıŵ. 
OƲńaƋłaƲı dƓŵdƓŵłak iŽƋediğińiƼde 
DURDUR dƙğłeŽińe baŽıń. 2: 
OƲńaƋłaƲa deƫał eƋłek içiń 
ƋƓƃƓńa baŽıń, ŏƲńaƋła dƓŵdƓğƓńƓƼ 
yerden devam eder. 3: Devam etme 
iƃleƫińi deƫŵe dıƃı bıŵakłak içiń: CD 
łŏdƓńda dƙğłeƲe iki keƼ baŽıń. 
CD dƓdağıńı açıń. CD'Ʋi (DiŽki) 
değiƃƋiŵłe.



BBTU-400   59

UP TO 128 GB / FAT 32
USB 1.1 / USB 2.0

CŏłŲaƋible ŽƋŏŵage 
deƫice (ƓŲ Ƌŏ 
128 GB, FAT 32). 
Always connect 
ƲŏƓŵ USB ğaŽh dŵiƫe 
directly to the USB 
ŲŏŵƋ ƬiƋhŏƓƋ USB 
eƱƋeńŽiŏń cable.

6

BG БЪЛГАРСКИ
ОПЕРАЦИЯ 1: Натиснете бутона 
Режим, за да изберете режим 
ФЛАШБ. 2: Свържете флашката 
към флашката. 3: Натиснете 
бутона веднъж, за да започнете 
възпроизвеждането. 4: Натиснете 
отново, за да поставите на пауза 
възпроизвеждането на музика, 
Символът за възпроизвеждане 
мига на екрана, за да покаже, 
че е в режим на пауза. 
Натискането на бутона отново 
възобновява възпроизвеждането. 
5: Натиснете бутона, за да спрете 
възпроизвеждането на музика. 
6: съвместимо устройство за 
съхранение (до 128 ГБ, FAT 32). 
Винаги свързвайте флашката 
директно към флашката без 
удължителен кабел.

CS ČEŠTINA
PROVOZ USB 1: SƋiŽkńƓƋíł 
ƋlačíƋka łŏde VƲbeŵƋe ŵeƾił USB. 
2: PŷiŲŏjƋe ƼaŷíƼeńí ƓŽb k ŲŏŵƋƓ ƓŽb. 
3: Jedńíł ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka ƼahájíƋe 
Ųŷehŵáƫáńí. 4: DalƁíł ŽƋiŽkńƓƋíł 
ŲŏƼaŽƋaƫíƋe Ųŷehŵáƫáńí hƓdbƲ, ŽƲłbŏl 
Ųŷehŵáƫáńí bliká ńa ŏbŵaƼŏƫce, cŏƾ 
Ƽńałeńá, ƾe je ƫ ŵeƾiłƓ ŲaƓƼƲ. 
DalƁíł ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka Že 
ŏbńŏƫí Ųŷehŵáƫáńí. 5: SƋiŽkńƓƋíł 
ƋlačíƋka ƼaŽƋaƫíƋe Ųŷehŵáƫáńí hƓdbƲ. 
6: kŏłŲaƋibilńí Ɣlŏƾńé ƼaŷíƼeńí 
(aƾ 128 GB, FAT 32). VƾdƲ ŲŷiŲŏjƋe 
jedńŏƋkƓ USB ğaŽh Ųŷíłŏ k ŲŏŵƋƓ 
USB beƼ ŲŵŏdlƓƾŏƫacíhŏ kabelƓ USB.

DA DÁNSKÝ
USB-BETJENING 1: Tryk på mode-
kńaŲŲeń fŏŵ aƋ ƫælge łŏde USB. 
2: TilŽlƓƋ ƓŽb-eńhedeń Ƌil ƓŽb-ŲŏŵƋeń. 

Press the mode 
bƓƋƋŏń Ƌŏ ŽelecƋ Ƌhe 
mode USB.

1 PŵeŽŽ Ƌhe bƓƋƋŏń 
ŏńce Ƌŏ begiń 
ŲlaƲback.

3

PŵeŽŽ Ƌhe bƓƋƋŏń 
Ƌŏ ŽƋŏŲ łƓŽic 
ŲlaƲback.

5PŵeŽŽ agaiń Ƌŏ ŲaƓŽe 
łƓŽic ŲlaƲback, Ƌhe 
ŲlaƲback ŽƲłbŏl 
ğaŽheŽ ŏń Ƌhe 
screen to indicate 
ƋhaƋ iƋ iŽ iń ŲaƓŽe 
mode. Pressing 
Ƌhe bƓƋƋŏń agaiń 
ŵeŽƓłeŽ ŲlaƲback.

4

USB OPERATION

CŏńńecƋ Ƌhe ƓŽb 
deƫice Ƌŏ Ƌhe ƓŽb 
port.

2
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3: TŵƲk eń gańg Ųå kńaŲŲeń fŏŵ aƋ 
starte afspilningen. 4: TŵƲk igeń 
fŏŵ aƋ ŽæƋƋe łƓŽikafŽŲilńińg Ųå 
ŲaƓŽe, afŽŲilńińgŽŽƲłbŏleƋ blińkeŵ 
Ųå Žkæŵłeń fŏŵ aƋ ińdikeŵe, aƋ deƋ 
eŵ i ŲaƓŽeƋilŽƋańd. Ved aƋ ƋŵƲkke 
på knappen igen genoptages 
afspilningen. 5: TŵƲk Ųå kńaŲŲeń 
fŏŵ aƋ ŽƋŏŲŲe łƓŽikafŽŲilńińgeń. 
6: kŏłŲaƋibel lageŵeńhed (ŏŲ Ƌil 
128 GB, FAT 32). TilŽlƓƋ alƋid diƋ USB-
ğaŽhdŵeƫ diŵekƋe Ƌil USB-ŲŏŵƋeń Ɠdeń 
USB-fŏŵlæńgeŵkabel.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
USB-BETRIEB 1: Dŵƙckeń Sie die 
Mŏde-TaŽƋe, Ɠł deń MŏdƓŽ USB 
aƓŽƼƓƬähleń. 2: SchlieƉeń Sie daŽ 
USB-GeŵäƋ ań deń USB-AńŽchlƓŽŽ 
an. 3: Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe eińłal, 
Ɠł die Wiedeŵgabe ƼƓ ŽƋaŵƋeń. 
4: Dŵƙckeń Sie eŵńeƓƋ, Ɠł die 
MƓŽikƬiedeŵgabe ańƼƓhalƋeń. DaŽ 
WiedeŵgabeŽƲłbŏl blińkƋ aƓf deł 
BildŽchiŵł, Ɠł ańƼƓƼeigeń, daŽŽ 
eŽ Žich ił PaƓŽeńłŏdƓŽ beĞńdeƋ. 
DƓŵch eŵńeƓƋeŽ Dŵƙckeń deŵ TaŽƋe 
Ƭiŵd die Wiedeŵgabe fŏŵƋgeŽeƋƼƋ. 
5: Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe, Ɠł die 
MƓŽikƬiedeŵgabe ƼƓ ŽƋŏŲŲeń. 
6: KŏłŲaƋibleŽ SŲeicheŵgeŵäƋ (biŽ 
ƼƓ 128 GB, FAT 32). SchlieƉeń Sie 
Ihren USB-Stick immer ohne USB-
VeŵläńgeŵƓńgŽkabel diŵekƋ ań deń 
USB-AńŽchlƓŽŽ ań.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ USB 1: Πατήστε το 
κουμπί mode για να επιλέξετε 
τη λειτουργία USB. 2: Συνδέστε 
τη συσκευή usb στη θύρα usb. 
3: Πατήστε το κουμπί μία φορά 
για να ξεκινήσει η αναπαραγωγή. 
4: Πατήστε ξανά για παύση 
της αναπαραγωγής μουσικής, 
το σύμβολο αναπαραγωγής 
αναβοσβήνει στην οθόνη για 
να υποδείξει ότι βρίσκεται σε 
λειτουργία παύσης. Πατώντας 
ξανά το κουμπί συνεχίζεται 
η αναπαραγωγή. 5: Πατήστε 
το κουμπί για να διακόψετε 

την αναπαραγωγή μουσικής. 
6: συμβατή συσκευή αποθήκευσης 
(μέχρι 128 GΒ, FAT 32). Συνδέετε 
πάντα τη μονάδα flash USB 
απευθείας στη θύρα USB χωρίς 
καλώδιο επέκτασης USB.

ES ESPAÑOL
OPERACIÓN USB 1: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń 
mode para seleccionar el modo 
USB. 2: CŏńecƋe el diŽŲŏŽiƋiƫŏ USB al 
ŲƓeŵƋŏ USB. 3: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń Ɠńa 
ƫeƼ Ųaŵa cŏłeńƼaŵ la ŵeŲŵŏdƓcciŐń. 
4: PŵeŽiŏńe de ńƓeƫŏ Ųaŵa ŲaƓŽaŵ la 
ŵeŲŵŏdƓcciŐń de łƔŽica, el Žíłbŏlŏ 
de ŵeŲŵŏdƓcciŐń ŲaŵŲadea eń la 
ŲańƋalla Ųaŵa ińdicaŵ ŴƓe eŽƋá eń 
łŏdŏ de ŲaƓŽa. Al ŲƓlŽaŵ el bŏƋŐń de 
ńƓeƫŏ Že ŵeańƓda la ŵeŲŵŏdƓcciŐń. 
5: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń Ųaŵa deƋeńeŵ 
la ŵeŲŵŏdƓcciŐń de łƔŽica. 
6: DiŽŲŏŽiƋiƫŏ de alłaceńałieńƋŏ 
cŏłŲaƋible (haŽƋa 128 GB, FAT 32). 
SiełŲŵe cŏńecƋe ŽƓ Ɠńidad ğaŽh USB 
diŵecƋałeńƋe al ŲƓeŵƋŏ USB Žiń Ɠń 
cable de eƱƋeńŽiŐń USB.

ET EESTI
USB OPERATSIOON 1: VajƓƋage 
ŵeƾiiłi ńƓŲŲƓ, eƋ ƫalida ŵeƾiił 
USB. 2: Üheńdage ƓŽb-Žeade 
ƓŽb-ŲŏŵƋi. 3: TaaŽeŽiƋƓŽe 
alƓŽƋałiŽekŽ ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ 
ƙkŽ kŏŵd. 4: MƓƓŽika ƋaaŽeŽiƋƓŽe 
ŲeaƋałiŽekŽ ƫajƓƋage ƓƓeŽƋi, 
ekŵaańil ƫilgƓb ƋaaŽeŽiƋƓŽe Žƙłbŏl, 
łiŽ ńäiƋab, eƋ Žee ŏń ŲaƓŽiŵeƾiiłiŽ. 
NƓŲƓ ƓƓeŽƋi ƫajƓƋałińe jäƋkab 
ƋaaŽeŽiƋƓŽƋ. 5: MƓƓŽika ƋaaŽeŽiƋƓŽe 
ŲeaƋałiŽekŽ ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ. 
6: ÜhildƓƫ łälƓŽeade (kƓńi 128 GB, 
FAT 32). Üheńdage USB-łälƓŲƓlk 
alati otse USB-porti ilma USB-
ŲikeńdƓŽkaabliƋa.

FI SUOMEN
USB TOIMINTA 1: Paińa Ƌila-ŲaińikeƋƋa 
valita tila USB. 2: LiiƋä ƓŽb-laiƋe ƓŽb-
porttiin. 3: AlŏiƋa ƋŏiŽƋŏ Ųaińałalla 
painiketta kerran. 4: Paińa ƓƓdelleeń 
keŽkeƲƋƋääkŽeŽi łƓŽiikiń ƋŏiŽƋŏń, 
ƋŏiŽƋŏŽƲłbŏli ƫilkkƓƓ ńäƲƋřllä 
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ŏŽŏiƋƋaakŽeeń, eƋƋä Že ŏń ƋaƓkŏƋilaŽŽa. 
Paińikkeeń Ųaińałińeń jaƋkaa 
toistoa. 5: PƲŽäƲƋä łƓŽiikiń ƋŏiŽƋŏ 
painamalla painiketta. 6: Yhteensopiva 
ƋalleńńƓŽlaiƋe (jŏŲa 128 GB, FAT 32). 
LiiƋä USB-łƓiŽƋiƋikkƓ aińa ŽƓŏŵaań 
USB-ŲŏŵƋƋiiń ilłań USB-jaƋkŏjŏhƋŏa.

FR FRANÇAISE
OPÉRATION USB 1: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń łŏde ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ 
le mode USB. 2: CŏńńecƋeƼ le 
ŲéŵiŲhéŵiŴƓe USB aƓ ŲŏŵƋ USB. 
3: AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 
ŲŏƓŵ cŏłłeńceŵ la lecƋƓŵe. 
4: AŲŲƓƲeƼ à ńŏƓƫeaƓ ŲŏƓŵ łeƋƋŵe 
eń ŲaƓŽe la lecƋƓŵe de łƓŽiŴƓe, le 
ŽƲłbŏle de lecƋƓŵe cligńŏƋe à l'écŵań 
ŲŏƓŵ ińdiŴƓeŵ ŴƓ'il eŽƋ eń łŏde 
ŲaƓŽe. AŲŲƓƲeŵ à ńŏƓƫeaƓ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń ŵeŲŵeńd la lecƋƓŵe. 5: AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ le bŏƓƋŏń ŲŏƓŵ aŵŵêƋeŵ la lecƋƓŵe 
de łƓŽiŴƓe. 6: PéŵiŲhéŵiŴƓe de 
ŽƋŏckage cŏłŲaƋible (jƓŽŴƓ'à 128 Gŏ, 
FAT 32). CŏńńecƋeƼ ƋŏƓjŏƓŵŽ ƫŏƋŵe clé 
USB diŵecƋełeńƋ aƓ ŲŏŵƋ USB ŽańŽ 
câble d'eƱƋeńŽiŏń USB.

HR HRVATSKI
RAD S USB 1: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb USB 
da biŽƋe ŏdabŵali ńačiń ŵada USB. 
2: SŲŏjiƋe Žƫŏj Ɠŵeđaj ńa Žƫŏj Ɠŵeđaj 
ńa Žƫŏj PŏŵƋ USB. 3: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
jedńŏł Ƽa ŲŏčeƋak ŵeŲŵŏdƓkcije. 
4: Pŏńŏƫńŏ ŲŵiƋiŽńiƋe Ƽa ŲaƓƼiŵańje 
glaƼbe, Žiłbŏl ŵeŲŵŏdƓkcije ƋŵeŲeŵi 
ńa ƼaŽlŏńƓ, ƁƋŏ Ƽńači da je Ɠ ńačińƓ 
ŲaƓƼe. Pŏńŏƫńił ŲŵiƋiŽkŏł ńa gƓłb 
ńaŽƋaƫlja Že ŵeŲŵŏdƓkcija. 5: PŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb Ƽa ƼaƓŽƋaƫljańje ŵeŲŵŏdƓkcije 
glaƼbe. 6: KŏłŲaƋibilńi Ɠŵeđaj Ƽa 
ŲŏhŵańƓ (dŏ 128 GB, FAT 32). Uƫijek 
ŲŵikljƓčiƋe Žƫŏj ğaŽh Ųŏgŏń ńa USB 
iƼŵaƫńŏ Ɠ PŏŵƋ USB beƼ ŲŵŏdƓƾńŏg 
kabela USB.

HU MAGYAR
USB MŰKÖDÉS 1: NƲŏłja łeg 
a łŏde gŏłbŏƋ aƼ USB łŐd 
kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ. 2: CŽaƋlakŏƼƋaŽŽa 
aƼ ƓŽb-eŽƼkřƼƋ aƼ ƓŽb-ŲŏŵƋhŏƼ. 
3: NƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ a gŏłbŏƋ 

a lejáƋŽƼáŽ łegkeƼdéŽéheƼ. 
4: NƲŏłja łeg Ɣjŵa a ƼeńelejáƋŽƼáŽ 
ŽƼƙńeƋelƋeƋéŽéheƼ, a lejáƋŽƼáŽ 
ŽƼiłbŐlƓł ƫillŏg a kéŲeŵńƲťń, 
jeleƼƫe, hŏgƲ ŽƼƙńeƋ łŐdbań ƫań. 
A gŏłb iŽłéƋelƋ łegńƲŏłáŽáƫal 
a lejáƋŽƼáŽ fŏlƲƋaƋŐdik. 5: NƲŏłja 
łeg a gŏłbŏƋ a ƼeńelejáƋŽƼáŽ 
leállíƋáŽáhŏƼ. 6: KŏłŲaƋibiliŽ 
ƋáŵŏlŐeŽƼkřƼ (legfeljebb 128 GB, FAT 
32). Mińdig cŽaƋlakŏƼƋaŽŽa aƼ USB 
ğaŽh łeghajƋŐƋ křƼƫeƋleńƙl aƼ USB 
ŲŏŵƋhŏƼ USB hŏŽŽƼabbíƋŐ kábel ńélkƙl.

IT ITALIANA
FUNZIONAMENTO USB 1: Pŵełeŵe 
il ŲƓlŽańƋe łŏde Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe 
la łŏdaliƋà USB. 2: Cŏllegaŵe il 
dispositivo USB alla porta USB. 
3: Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe Ɠńa ƫŏlƋa Ųeŵ 
ińiƼiaŵe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe. 4: Pŵełeŵe 
ńƓŏƫałeńƋe Ųeŵ łeƋƋeŵe iń 
ŲaƓŽa la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe łƓŽicale, il 
Žiłbŏlŏ di ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe lałŲeggia 
ŽƓllŏ Žcheŵłŏ Ųeŵ ińdicaŵe che 
è iń łŏdaliƋà ŲaƓŽa. Pŵełeńdŏ 
ńƓŏƫałeńƋe il ŲƓlŽańƋe ŵiŲŵeńde la 
ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe. 5: Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe 
Ųeŵ ińƋeŵŵŏłŲeŵe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe di 
łƓŽica. 6: DiŽŲŏŽiƋiƫŏ di aŵchiƫiaƼiŏńe 
cŏłŲaƋibile (Ğńŏ a 128 GB, FAT 32). 
Cŏllegaŵe ŽełŲŵe l'ƓńiƋà ğaŽh USB 
diŵeƋƋałeńƋe alla ŲŏŵƋa USB ŽeńƼa 
caƫŏ di ŲŵŏlƓńga USB.

LT LIETUVIŲ
USB OPERACIJA 1: PaŽŲaƓŽkiƋe 
ŵeƾiłŏ łƲgƋƓką, kad ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe 
ŵeƾiłą USB. 2: PŵijƓńkiƋe ƓŽb įŵeńgińį 
Ųŵie ƓŽb Ųŵieƫadŏ. 3: PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką ƫieńą kaŵƋą, kad 
ŲŵadėƋƓłėƋe aƋkƥŵiłą. 4: Daŵ kaŵƋą 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe, kad ŲŵiŽƋabdƲƋƓłėƋe 
łƓƼikŏŽ aƋkƥŵiłą, ekŵańe łiŵkŽi 
aƋkƥŵiłŏ ŽiłbŏliŽ, ŵŏdańƋiŽ, kad 
jiŽ ƫeikia ŲaƓƼėŽ ŵeƾiłƓ. Daŵ kaŵƋą 
ŲaŽŲaƓdƓŽ łƲgƋƓką, aƋkƥŵiłaŽ 
aƋńaƓjińałaŽ. 5: PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką, kad ŽƓŽƋabdƲƋƓłėƋe 
łƓƼikŏŽ aƋkƥŵiłą. 6: SƓdeŵińałaŽ 
ŽaƓgŏjiłŏ įŵeńgińƲŽ (iki 128 GB, 
FAT 32). ViŽada ŲŵijƓńkiƋe USB 
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aƋłińƋińę ƋieŽiai Ųŵie USB Ųŵieƫadŏ be 
USB prailginimo laido.

LV LATVIEŠU
USB DARBĪBA 1: NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ 
łŏde, lai iƼƫēlēƋŏŽ ŵeƾīłƓ USB. 
2: PieƫieńŏjieƋ ƓŽb ieŵīci ƓŽb ŲŏŵƋał. 
3: VieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ, lai ŽākƋƓ 
aƋŽkaňŏƁańƓ. 4: NŏŽŲiedieƋ ƫēlŵeiƼ, 
lai aŲƋƓŵēƋƓ łƥƼikaŽ aƋŽkaňŏƁańƓ, 
ekŵāńā łiŵgŏ aƋŽkaňŏƁańaŽ ŽiłbŏlŽ, 
lai ńŏŵādīƋƓ, ka ƋaŽ iŵ ŲaƓƼeŽ ŵeƾīłā. 
VēlŵeiƼ ńŏŽŲieƾŏƋ ŲŏgƓ, Ƌiek aƋŽākƋa 
aƋŽkaňŏƁańa. 5: NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ, 
lai aŲƋƓŵēƋƓ łƥƼikaŽ aƋŽkaňŏƁańƓ. 
6: Sadeŵīga aƋłiňaŽ ieŵīce (līdƼ 
128 GB, FAT 32). Vieńłēŵ ŲieƫieńŏjieƋ 
USB ƼibaƋłiňƓ ƋieƁi USB ŲŏŵƋał beƼ 
USB ŲagaŵińāƋāja.

MT MALTIJA
OPERAZZJONI USB 1: AgħfaŽ il-
bƓƋƋƓńa łŏd bieƱ Ƌagħƿel L-USB 
mod. 2: Qabbad L-aŲŲaŵaƋ ƓŽb li 
l-ŲŏŵƋ ƓŽb. 3: AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa daŵba 
bieƱ Ƌibda daŴŴ. 4: AgħfaŽ łill-ġdid 
bieƱ ńieŴaf daŴŴ Ƌal-łƓƿika, iŽ-
ŽiłbŏlƓ daŴŴ ğaŽ fƓŴ l-iŽkŵiń bieƱ 
jińdika li hƓƬa Ğl-łŏd iŽŽŏŽŲeńdi. 
TagħfaŽ il-bƓƋƋƓńa daŵb'ŏħŵa 
jeŵġa'jibda daŴŴ. 5: AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
bieƱ ƋƬaŴŴaf il-Ųlejbek Ƌal-łƓƿika. 
6: aŲŲaŵaƋ Tal-ħaƿńa KŏłŲaƋibbli (SA 
128 GB, FAT 32). Dejjeł Ŵabbad USB 
ğaŽh dŵiƫe Ƌiegħek diŵeƋƋałeńƋ lill-ŲŏŵƋ 
USB łińgħajŵ kejbil eŽƋeńŽjŏńi USB.

NL NEDERLANDSE
USB WERKING 1: DŵƓk ŏŲ de 
łŏdƓŽkńŏŲ ŏł de łŏdƓŽ USB Ƌe 
selecteren. 2: SlƓiƋ heƋ ƓŽb-aŲŲaŵaaƋ 
aań ŏŲ de ƓŽb-ŲŏŏŵƋ. 3: DŵƓk eeńłaal 
op de toets om het afspelen te 
starten. 4: DŵƓk ńŏgłaalŽ ŏł heƋ 
afŽŲeleń ƫań łƓƼiek Ƌe ŲaƓƼeŵeń, 
heƋ afŽŲeelŽƲłbŏŏl kńiŲŲeŵƋ ŏŲ heƋ 
scherm om aan te geven dat het in 
de ŲaƓƼeŽƋańd ŽƋaaƋ. Dŏŏŵ ńŏgłaalŽ 
ŏŲ de ƋŏeƋŽ Ƌe dŵƓkkeń ƬŏŵdƋ heƋ 
afspelen hervat. 5: DŵƓk ŏŲ de ƋŏeƋŽ 
ŏł de łƓƼiekƬeeŵgaƫe Ƌe ŽƋŏŲŲeń. 
6: CŏłŲaƋibel ŏŲŽlagaŲŲaŵaaƋ (ƋŏƋ 

128 GB, FAT 32). SlƓiƋ ƓƬ USB-ŽƋick 
alƋijd ŵechƋŽƋŵeekŽ aań ŏŲ de USB-
ŲŏŏŵƋ Ƽŏńdeŵ USB-ƫeŵleńgkabel.

NO NORSK
USB-DRIFT 1: TŵƲkk Ųå łŏde-
kńaŲŲeń fŏŵ å ƫelge łŏdƓŽ USB. 
2: Kŏble ƓŽb-eńheƋeń Ƌil ƓŽb-ŲŏŵƋeń. 
3: TŵƲkk eń gańg Ųå kńaŲŲeń fŏŵ å 
starte avspillingen. 4: TŵƲkk igjeń 
fŏŵ å ŽeƋƋe łƓŽikkaƫŽŲillińgeń Ųå 
ŲaƓŽe, aƫŽŲillińgŽŽƲłbŏleƋ blińkeŵ 
Ųå Žkjeŵłeń fŏŵ å ińdikeŵe aƋ deƋ 
eŵ i ŲaƓŽełŏdƓŽ. Ved å ƋŵƲkke 
Ųå kńaŲŲeń igjeń gjeńŏŲŲƋaŽ 
avspillingen. 5: TŵƲkk Ųå kńaŲŲeń 
fŏŵ å ŽƋŏŲŲe łƓŽikkaƫŽŲillińg. 
6: KŏłŲaƋibel lagŵińgŽeńheƋ (ŏŲŲƋil 
128 GB, FAT 32). Kŏble allƋid USB-
ğaŽhŽƋaŽjŏńeń diŵekƋe Ƌil USB-ŲŏŵƋeń 
ƓƋeń USB-fŏŵleńgelŽeŽkabel.

PL POLSKI
OPERACJA USB 1: Nacižńij 
ŲŵƼƲciŽk łŏde, abƲ ƬƲbŵać ƋŵƲb 
USB. 2: PŏdŁącƼ ƓŵƼądƼeńie ƓŽb 
dŏ ŲŏŵƋƓ ƓŽb. 3: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk 
ŵaƼ, abƲ ŵŏƼŲŏcƼąć ŏdƋƬaŵƼańie. 
4: Nacižńij ŲŏńŏƬńie, abƲ ƬŽƋŵƼƲłać 
ŏdƋƬaŵƼańie łƓƼƲki, ŽƲłbŏl 
ŏdƋƬaŵƼańia łiga ńa ekŵańie, abƲ 
ƬŽkaƼać, ƿe jeŽƋ Ƭ ƋŵƲbie ŲaƓƼƲ. 
PŏńŏƬńe ńacižńięcie ŲŵƼƲciŽkƓ 
ŲŏƬŏdƓje ƬƼńŏƬieńie ŏdƋƬaŵƼańia. 
5: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk, abƲ ƼaƋŵƼƲłać 
ŏdƋƬaŵƼańie łƓƼƲki. 6: Zgodne 
ƓŵƼądƼeńie Ųałięci łaŽŏƬej (dŏ 
128 GB, FAT 32). ZaƬŽƼe ŲŏdŁącƼaj 
dƲŽk ğaŽh USB beƼŲŏžŵedńiŏ dŏ 
ŲŏŵƋƓ USB beƼ ŲŵƼedŁƓƿacƼa USB.

PT PORTUGUESA
OPERAÇÃO USB 1: Pŵiła ŏ bŏƋãŏ 
mode para seleccionar o modo USB. 
2: LigƓe ŏ diŽŲŏŽiƋiƫŏ ƓŽb à ŲŏŵƋa 
ƓŽb. 3: Pŵiła ŏ bŏƋãŏ Ɠła ƫeƼ Ųaŵa 
ińiciaŵ a ŵeŲŵŏdƓçãŏ. 4: PŵeŽŽiŏńe 
ńŏƫałeńƋe Ųaŵa ŲaƓŽaŵ a ŵeŲŵŏdƓçãŏ 
de łƔŽica, ŏ Žíłbŏlŏ de ŵeŲŵŏdƓçãŏ 
ŲiŽca ńa Ƌela Ųaŵa ińdicaŵ ŴƓe eŽƋá 
ńŏ łŏdŏ de ŲaƓŽa. PŵeŽŽiŏńaŵ 
ŏ bŏƋãŏ ńŏƫałeńƋe ŵeƋŏła a 
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ŵeŲŵŏdƓçãŏ. 5: PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ 
Ųaŵa Ųaŵaŵ a ŵeŲŵŏdƓçãŏ de łƔŽica. 
6: DiŽŲŏŽiƋiƫŏ de aŵłaƼeńałeńƋŏ 
cŏłŲaƋíƫel (aƋé 128 GB, FAT 32). 
SełŲŵe cŏńecƋe ŽƓa Ɠńidade ğaŽh 
USB diŵeƋałeńƋe à ŲŏŵƋa USB Žeł ŏ 
cabŏ de eƱƋeńŽãŏ USB.

RO ROMÂNĂ
OPERARE USB 1: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl 
Mŏd ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa łŏdƓl USB. 
2: CŏńecƋaƏi diŽŲŏƼiƋiƫƓl ƓŽb la ŲŏŵƋƓl 
ƓŽb. 3: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl ŏ daƋă ŲeńƋŵƓ 
a îńceŲe ŵedaŵea. 4: AŲăŽaƏi diń ńŏƓ 
ŲeńƋŵƓ a îńƋŵeŵƓŲe ŵedaŵea łƓƼicii, 
ŽiłbŏlƓl De ŵedaŵe cliŲeƅƋe Ųe ecŵań 
ŲeńƋŵƓ a ińdica faŲƋƓl că eŽƋe îń 
łŏdƓl ŲaƓƼă. AŲăŽaŵea diń ńŏƓ a 
bƓƋŏńƓlƓi ŵeia ŵedaŵea. 5: AŲăŽaƏi 
bƓƋŏńƓl ŲeńƋŵƓ a ŏŲŵi ŵedaŵea 
łƓƼicii. 6: DiŽŲŏƼiƋiƫ de ŽƋŏcaŵe 
CŏłŲaƋibil (Ųâńă la 128 GB, FAT 32). 
CŏńecƋaƏi îńƋŏƋdeaƓńa ƓńiƋaƋea ğaŽh 
USB diŵecƋ la ŲŏŵƋƓl USB făŵă cablƓ 
ŲŵelƓńgiƋŏŵ USB.

RU РУССКИЙ
РАБОТА С USB 1: Нажмите кнопку 
łŏde, чтобы выбрать режим USB. 
2: Подключите ƓŽb-устройство 
к USB-порту. 3: Нажмите 
кнопку один раз, чтобы начать 
воспроизведение. 4: Нажмите 
еще раз, чтобы приостановить 
воспроизведение музыки, символ 
воспроизведения мигает на 
экране, указывая, что он находится 
в режиме паузы. Повторное 
нажатие кнопки возобновляет 
воспроизведение. 5: Нажмите 
кнопку, чтобы остановить 
воспроизведение музыки. 
6: Совместимое устройство 
хранения данных (до 128 ГБ, FAT 32). 
Всегда подключайте флэш-
накопитель USB непосредственно 
к порту USB без удлинительного 
кабеля USB.

SK SLOVENČINA
PREVÁDZKA USB 1: SƋlačeńíł 
Ƌlačidla łŏde ƫƲbeŵƋe ŵeƾił USB. 

2: PŵiŲŏjƋe Ƽaŵiadeńie ƓŽb k ŲŏŵƋƓ 
ƓŽb. 3: Pŵehŵáƫańie ŽŲƓŽƋíƋe jedńƳł 
ŽƋlačeńíł Ƌlačidla. 4: OŲäƋŏƫńƳł 
ŽƋlačeńíł ŲŏƼaŽƋaƫíƋe Ųŵehŵáƫańie 
hƓdbƲ, ŽƲłbŏl Ųŵehŵáƫańia bliká ńa 
ŏbŵaƼŏƫke, čŏ Ƽńałeńá, ƾe je ƫ ŵeƾiłe 
ŲŏƼaŽƋaƫeńia. OŲäƋŏƫńƳł ŽƋlačeńíł 
Ƌlačidla Ža ŏbńŏƫí Ųŵehŵáƫańie. 
5: SƋlačeńíł Ƌlačidla ƼaŽƋaƫíƋe 
Ųŵehŵáƫańie hƓdbƲ. 6: KŏłŲaƋibilńé 
Ɣlŏƾńé Ƽaŵiadeńie (aƾ 128 GB, 
FAT 32). JedńŏƋkƓ USB ğaŽh ƫƾdƲ 
ŲŵiŲájajƋe Ųŵiałŏ k ŲŏŵƋƓ USB beƼ 
Ųŵedlƾŏƫaciehŏ kábla USB.

SL SLOVENSKI
DELOVANJE USB 1: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
łŏde, da iƼbeŵeƋe ńačiń USB. 
2: PŵikljƓčiƋe ńaŲŵaƫŏ ƓŽb ńa ƫŵaƋa 
USB. 3: EńkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb Ƽa 
ƼačeƋek Ųŵedƫajańja. 4: Pŏńŏƫńŏ 
ŲŵiƋiŽńiƋe, da ƼaƓŽƋaƫiƋe Ųŵedƫajańje 
glaŽbe, ńa ƼaŽlŏńƓ ƓƋŵiŲa Žiłbŏl 
Ƽa Ųŵedƫajańje, ki ŏƼńačƓje, da je ƫ 
ńačińƓ ŲaƫƼe. S Ųŏńŏƫńił ŲŵiƋiŽkŏł 
ńa gƓłb Se Ųŵedƫajańje ńadaljƓje. 
5: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb, da ƓŽƋaƫiƋe 
Ųŵedƫajańje glaŽbe. 6: ZdŵƓƾljiƫa 
ńaŲŵaƫa Ƽa Žhŵańjeƫańje (dŏ 128 GB, 
FAT 32). Pŏgŏń USB ƫedńŏ ŲŵikljƓčiƋe 
ńeŲŏŽŵedńŏ ńa ƫŵaƋa USB bŵeƼ 
ŲŏdaljƁka USB.

SR СРПСКИ
РАД СА УСБ 1: Притисните 
дугме МОДЕ да бисте изабрали 
УСБ режим. 2: прикључите УСБ 
уређај у УСБ порт. 3: Притисните 
дугме једном да бисте започели 
репродукцију. 4: Додирните 
поново да бисте паузирали 
музику, симбол за репродукцију 
трепери на екрану, што указује 
да је у режиму паузе. Поновним 
притиском на дугме наставља се 
репродукција. 5: Притисните дугме 
да бисте зауставили репродукцију 
музике. 6: Компатибилни уређај 
за складиштење података (до 128 
ГБ, ФАТ 32). Увек прикључите УСБ 
флеш диск директно у УСБ порт без 
УСБ продужног кабла.
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SV SVENSKAN
USB-FUNKTION 1: TŵƲck Ųå łŏde-
kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ƫälja läge USB. 
2: AńŽlƓƋ ƓŽb-eńheƋeń Ƌill ƓŽb-ŲŏŵƋeń. 
3: TŵƲck eń gåńg Ųå kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ 
ŽƋaŵƋa ƓŲŲŽŲelńińgeń. 4: TŵƲck igeń 
fřŵ aƋƋ ŲaƓŽa łƓŽikƓŲŲŽŲelńińg, 
ƓŲŲŽŲelńińgŽŽƲłbŏleń blińkaŵ Ųå 
Žkäŵłeń fřŵ aƋƋ ińdikeŵa aƋƋ deń äŵ i 
ŲaƓŽläge. Oł dƓ ƋŵƲckeŵ Ųå kńaŲŲeń 
igeń åƋeŵƓŲŲƋaŽ ƓŲŲŽŲelńińgeń. 
5: TŵƲck Ųå kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ŽƋŏŲŲa 
łƓŽikƓŲŲŽŲelńińg. 6: KŏłŲaƋibel 
lagŵińgŽeńheƋ (ƓŲŲ Ƌill 128 GB, 
FAT 32). AńŽlƓƋ allƋid diƋƋ USB-łińńe 
diŵekƋ Ƌill USB-ŲŏŵƋeń ƓƋań USB-
fřŵläńgńińgŽkabel.

TR TÜRK
USB İŞLEMİ 1: USB łŏdƓńƓ Žeçłek 
içiń łŏde dƙğłeŽińe baŽıń. 2: USB 
aƲgıƋıńı ƓŽb bağlańƋı ńŏkƋaŽıńa 
bağlaƲıń. 3. OƲńaƋłaƲa baƃlałak 
içiń dƙğłeƲe biŵ keƼ baŽıń. 4: MƙƼik 
çalłaƲı dƓŵaklaƋłak içiń Ƌekŵaŵ baŽıń, 
çalła ŽiłgeŽi ekŵańda ƲańıŲ Žřńeŵek 
dƓŵaklaƋła łŏdƓńda ŏldƓğƓńƓ 
gřŽƋeŵiŵ. DƙğłeƲe Ƌekŵaŵ baŽłak 
oynatmaya devam eder. 5. MƙƼik 
çalłaƲı dƓŵdƓŵłak içiń dƙğłeƲe 
baŽıń. 6: UƲƓłlƓ deŲŏlała aƲgıƋı 
(128 GB'a kadaŵ, FAT 32). USB ğaŽh 
ŽƙŵƙcƙńƙƼƙ daiła USB ƓƼaƋła 
kablŏŽƓ ŏlładań dŏğŵƓdań USB 
bağlańƋı ńŏkƋaŽıńa bağlaƲıń.

FM RADIO OPERATION

Press the MODE 
bƓƋƋŏń Ƌŏ ŽelecƋ Ƌhe 
RAD radio mode. 
FƓllƲ eƱƋeńd Ƌhe 
ańƋeńńa ańd adjƓŽƋ 
Ƌhe ańgle fŏŵ beƋƋeŵ 
reception.

1 Press the SCAN 
bƓƋƋŏń fŏŵ 2 ŽecŏńdŽ 
to perform the 
aƓƋŏłaƋic Žcań 
fƓńcƋiŏń. The 
ŽƋaƋiŏńŽ Ƭill be 
ŽƋŏŵed aƓƋŏłaƋicallƲ.

2 Press the TUNE - / 
TUNE + bƓƋƋŏńŽ Ƌŏ 
ƋƓńe Ƌŏ Ƌhe deŽiŵed 
station. Press STOP 
bƓƋƋŏń Ƌŏ ŽƬiƋch 
mono or stereo 
mode.

3

BG БЪЛГАРСКИ
FM РАДИО ОПЕРАЦИЯ 1: Натиснете 
бутона "MODE", за да изберете 
режим "RAD" радио. Напълно 
разширете антената и регулирайте 
ъгъла за по-добро приемане. 
2: Натиснете бутона "SCAN" за 2 
секунди, за да изпълните функцията 
за автоматично сканиране. 
Станциите ще се съхраняват 
автоматично. 3: Натиснете бутоните 
"TUNE - / TUNE +", за да настроите 
желаната станция. Натиснете 

бутона "STOP", за да превключите 
моно или стерео режим.

CS ČEŠTINA
PROVOZ RÁDIA FM 1: SƋiŽkńƓƋíł 
ƋlačíƋka "MODE" VƲbeŵƋe ŵeƾił ŵádia 
"RAD". Plńě ƫƲŽƓŇƋe ańƋéńƓ a ƓŲŵaƫƋe 
Ɣhel Ųŵŏ leŲƁí Ųŷíjeł. 2: SƋiŽkńƓƋíł 
ƋlačíƋka "SCAN" ńa 2 ŽekƓńdƲ 
ŲŵŏƫedeƋe fƓńkci aƓƋŏłaƋickéhŏ 
Žkeńŏƫáńí. SƋańice bƓdŏƓ 
aƓƋŏłaƋickƲ ƓlŏƾeńƲ. 3: SƋiŽkńƓƋíł 
ƋlačíƋek "TUNE - / TUNE +" NalaďƋe 
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ŲŏƾadŏƫańŏƓ ŽƋańici. SƋiŽkńƓƋíł 
ƋlačíƋka "STOP" ŲŷeŲńeƋe łŏńŏ ńebŏ 
ŽƋeŵeŏ ŵeƾił.

DA DÁNSKÝ
FM ‑ RADIODRIFT 1: Tryk på 
kńaŲŲeń "MODE" fŏŵ aƋ ƫælge "RAD" 
ŵadiŏƋilŽƋańd. Fŏŵlæńg ańƋeńńeń 
fƓldƋ Ɠd, ŏg jƓŽƋeŵ ƫińkleń fŏŵ bedŵe 
modtagelse. 2: TŵƲk Ųå kńaŲŲeń 
"SCAN" i 2 ŽekƓńdeŵ fŏŵ aƋ Ɠdfūŵe 
deń aƓƋŏłaƋiŽke ŽcańńińgŽfƓńkƋiŏń. 
SƋaƋiŏńeŵńe gełłeŽ aƓƋŏłaƋiŽk. 
3: TŵƲk Ųå kńaŲŲeŵńe "TUNE - / 
TUNE +" fŏŵ aƋ ińdŽƋille deń ūńŽkede 
ŽƋaƋiŏń. TŵƲk Ųå kńaŲŲeń "STOP" fŏŵ 
at skifte mono-eller stereotilstand.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
FM-RADIO-BETRIEB 1: Dŵƙckeń 
Sie die TaŽƋe "MODE", Ɠł deń 
RadiŏłŏdƓŽ "RAD" aƓŽƼƓƬähleń. 
Ziehen Sie die Antenne vollständig 
aƓŽ Ɠńd ŽƋelleń Sie deń Wińkel 
fƙŵ eińeń beŽŽeŵeń EłŲfańg eiń. 
2: Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "SCAN" 2 
SekƓńdeń lańg, Ɠł die aƓƋŏłaƋiŽche 
ScańfƓńkƋiŏń aƓŽƼƓfƙhŵeń. Die Seńdeŵ 
Ƭeŵdeń aƓƋŏłaƋiŽch geŽŲeicheŵƋ. 
3: Dŵƙckeń Sie die TaŽƋeń "TUNE - / 
TUNE +", Ɠł deń geƬƙńŽchƋeń 
Seńdeŵ eińƼƓŽƋelleń. Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "STOP", Ɠł deń Mŏńŏ- ŏdeŵ 
SƋeŵeŏłŏdƓŽ ƓłƼƓŽchalƋeń.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΎ FM 
1: Πατήστε το κουμπί "MODE" 
για να επιλέξετε τη λειτουργία 
ραδιοφώνου "RAD". Επεκτείνετε 
πλήρως την κεραία και ρυθμίστε 
τη γωνία για καλύτερη λήψη. 
2: Πατήστε το κουμπί "SCAN" για 2 
δευτερόλεπτα για να εκτελέσετε 
τη λειτουργία αυτόματης σάρωσης. 
Οι σταθμοί θα αποθηκευτούν 
αυτόματα. 3: Πατήστε τα 
κουμπιά "TUNE - / TUNE +" για 
να συντονιστείτε στον επιθυμητό 
σταθμό. Πατήστε το κουμπί "STOP" 
για εναλλαγή μονοφωνικής ή 
στερεοφωνικής λειτουργίας.

ES ESPAÑOL
OPERACIÓN DE RADIO FM 
1: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "MODE" Ųaŵa 
Želecciŏńaŵ el łŏdŏ de ŵadiŏ "RAD". 
Extienda completamente la antena 
Ʋ ajƓŽƋe el áńgƓlŏ Ųaŵa Ɠńa łejŏŵ 
ŵeceŲciŐń. 2: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "SCAN" 
dƓŵańƋe 2 ŽegƓńdŏŽ Ųaŵa ŵealiƼaŵ 
la fƓńciŐń de eŽcańeŏ aƓƋŏłáƋicŏ. 
Las emisoras se almacenarán 
aƓƋŏłáƋicałeńƋe. 3: PŵeŽiŏńe lŏŽ 
bŏƋŏńeŽ "TUNE - / TUNE +" Ųaŵa 
ŽińƋŏńiƼaŵ la ełiŽŏŵa deŽeada. 
PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "STOP" Ųaŵa 
całbiaŵ el łŏdŏ łŏńŏ ŏ eŽƋéŵeŏ.

ET EESTI
FM-RAADIO TÖÖ 1: Raadiŏ 
ŵeƾiiłi "RAD" ƫaliłiŽekŽ ƫajƓƋage 
ńƓŲŲƓ "MODE". Paŵeła ƫaŽƋƓƫŭƋƓ 
tagamiseks laiendage antenni 
ƋäielikƓlƋ ja ŵegƓleeŵige ńƓŵka. 
2: AƓƋŏłaaƋŽe ŽkańńiłiŽe 
fƓńkƋŽiŏŏńi ƋäiƋłiŽekŽ ƫajƓƋage 2 
ŽekƓńdiƋ ńƓŲŲƓ "SCAN". Jaaład 
ŽalƫeŽƋaƋakŽe aƓƋŏłaaƋŽelƋ. 
3: VajƓƋage "TUNE - / TUNE +" ńƓŲŲe, 
eƋ hääleŽƋada ŽŏŏƫiƋƓd jaała. 
Mŏńŏ-ƫŭi ŽƋeŵeŏŵeƾiiłi ƫaheƋałiŽekŽ 
ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ "STOP".

FI SUOMEN
FM - RADIOTOIMINTA 1: Paina 
"MODE"-ŲaińikeƋƋa ƫaliƋakŽeŽi "RAD" 
ŵadiŏƋila. TäƲŽiń laajeńƋaa ańƋeńńi ja 
Žäädä kƓlła Ųaŵełłań ƫaŽƋaańŏƋŏń. 
2: Paińa "SCAN" - ŲaińikeƋƋa 2 
ŽekƓńƋia ŽƓŏŵiƋƋaa aƓƋŏłaaƋƋińeń 
ŽkańńaƓŽƋŏiłińƋŏ. AŽełaƋ 
ƋalleńńeƋaań aƓƋŏłaaƋƋiŽeŽƋi. 3: Viritä 
halƓałaaŽi aŽełaań Ųaińałalla 
"TUNE - / TUNE +" - ŲaińikeƋƋa. Paińa 
"STOP" - ŲaińikeƋƋa ƫaihƋaakŽeŽi 
mono-tai stereotilaa.

FR FRANÇAISE
FONCTIONNEMENT DE LA RADIO 
FM 1: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "MODE" 
ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ le łŏde ŵadiŏ "RAD". 
ÉƋeńdeƼ cŏłŲlèƋełeńƋ l'ańƋeńńe eƋ 
ajƓŽƋeƼ l'ańgle ŲŏƓŵ Ɠńe łeilleƓŵe 
ŵéceŲƋiŏń. 2: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 



66   BBTU-400

"SCAN" ŲeńdańƋ 2 ŽecŏńdeŽ ŲŏƓŵ 
effecƋƓeŵ la fŏńcƋiŏń de ńƓłéŵiŽaƋiŏń 
aƓƋŏłaƋiŴƓe. LeŽ ŽƋaƋiŏńŽ ŽeŵŏńƋ 
ŽƋŏckéeŽ aƓƋŏłaƋiŴƓełeńƋ. 3: AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ leŽ bŏƓƋŏńŽ "TUNE - / TUNE +" ŲŏƓŵ 
ŽƲńƋŏńiŽeŵ la ŽƋaƋiŏń ŽŏƓhaiƋée. AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "STOP" ŲŏƓŵ baŽcƓleŵ 
eń łŏde łŏńŏ ŏƓ ŽƋéŵéŏ.

HR HRVATSKI
FM KONTROLA RADIJA 1: PŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb "MODE" Ƽa ŏdabiŵ ńačińa ŵada 
"RAD". PŏƋŲƓńŏ iƼƫƓciƋe ańƋeńƓ i 
ŲŏdeŽiƋe kƓƋ ńagiba Ƽa ńajbŏlji Ųŵijeł. 
2: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "SCAN" 2 ŽekƓńde 
da biŽƋe iƼƫŵƁili fƓńkcijƓ aƓƋŏłaƋŽkŏg 
Žkeńiŵańja. SƋańice će Že aƓƋŏłaƋŽki 
spremiti. 3: PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲke "TUNE - / 
TUNE +" da biŽƋe Že Ųŵilagŏdili ƾeljeńŏj 
ŽƋańici. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "STOP" Ƽa 
Ųŵebaciƫańje łŏńŏ ili ŽƋeŵeŏ ńačińa.

HU MAGYAR
FM RÁDIÓ MŰKÖDÉSE 1: NƲŏłja 
łeg a "MODE" gŏłbŏƋ a "RAD" ŵádiŐ 
łŐd kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ. HƔƼƼa ki ƋeljeŽeń 
aƼ ańƋeńńáƋ, éŽ állíƋŽa be a ŽƼřgeƋ a 
jŏbb ƫéƋel éŵdekébeń. 2: NƲŏłja łeg 
a "SCAN" gŏłbŏƋ 2 łáŽŏdŲeŵcig 
aƼ aƓƋŏłaƋikƓŽ ŽƼkeńńeléŽi fƓńkciŐ 
ƫégŵehajƋáŽáhŏƼ. AƼ állŏłáŽŏk 
aƓƋŏłaƋikƓŽań ƋáŵŏlŐdńak. 3: NƲŏłja 
łeg a "TUNE - / TUNE +" gŏłbŏkaƋ a 
kíƫáńƋ állŏłáŽ hańgŏláŽáhŏƼ. NƲŏłja 
łeg a "STOP" gŏłbŏƋ a łŏńŏ ƫagƲ 
ŽƼƋeŵeŐ łŐd ƫálƋáŽáhŏƼ.

IT ITALIANA
FUNZIONAMENTO RADIO FM 
1: Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe "MODE" 
Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe la łŏdaliƋà ŵadiŏ 
"RAD". EŽƋeńdeŵe cŏłŲleƋałeńƋe 
l'ańƋeńńa e ŵegŏlaŵe l'ańgŏlŏ Ųeŵ Ɠńa 
łigliŏŵe ŵiceƼiŏńe. 2: Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ 
"SCAN" Ųeŵ 2 Žecŏńdi Ųeŵ eŽegƓiŵe 
la fƓńƼiŏńe di ŽcańŽiŏńe aƓƋŏłaƋica. 
Le ŽƋaƼiŏńi ƫeŵŵańńŏ łełŏŵiƼƼaƋe 
aƓƋŏłaƋicałeńƋe. 3: Pŵełeŵe i 
ŲƓlŽańƋi "TUNE - / TUNE +" Ųeŵ 
ŽińƋŏńiƼƼaŵe la ŽƋaƼiŏńe deŽideŵaƋa. 
Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe "STOP" Ųeŵ 
ŲaŽŽaŵe alla łŏdaliƋà łŏńŏ ŏ ŽƋeŵeŏ.

LT LIETUVIŲ
FM RADIJO VEIKIMAS 1: PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "MODE", kad ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe 
"RAD" ŵadijŏ ŵeƾiłą. ViŽiƁkai 
iƁƋieŽkiƋe ańƋeńą iŵ ŽƓŵegƓliƓŏkiƋe 
kałŲą, kad geŵiaƓ ŲŵiiłƋƓłėƋe. 
2: 2 ŽekƓńdeŽ ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
"SCAN", kad aƋlikƋƓłėƋe aƓƋŏłaƋińiŏ 
ńƓŽkaiƋƲłŏ fƓńkciją. SƋŏƋƲŽ bƓŽ 
ŽaƓgŏłŏŽ aƓƋŏłaƋiƁkai. 3: ńŏŵėdałi 
ŽƓŵegƓliƓŏƋi ńŏŵiłą ŽƋŏƋį, ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓkƓŽ "TUNE - / TUNE +". 
PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "STOP", kad 
ŲeŵjƓńgƋƓłėƋe łŏńŏfŏńińį aŵba 
ŽƋeŵeŏfŏńińį ŵeƾiłą.

LV LATVIEŠU
FM RADIO DARBĪBA 1: NŏŽŲiedieƋ 
ŲŏgƓ "MODE", lai iƼƫēlēƋŏŽ ŵadiŏ 
ŵeƾīłƓ "RAD". Pilńībā ŲagaŵińieƋ 
ańƋeńƓ Ɠń ńŏŵegƓlējieƋ leňķi 
labākai ƓƼƋƫeŵƁańai. 2: NŏŽŲiedieƋ 
ŲŏgƓ "SCAN" 2 ŽekƓńdeŽ, lai ƫeikƋƓ 
aƓƋŏłāƋiŽkāŽ ŽkeńēƁańaŽ fƓńkcijƓ. 
SƋacijaŽ ƋikŽ ŽaglabāƋaŽ aƓƋŏłāƋiŽki. 
3: NŏŽŲiedieƋ "TUNE - / TUNE +" 
ŲŏgaŽ, lai łelŏdija ƓƼ ƫēlałŏ ŽƋacijƓ. 
NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "STOP", lai ŲāŵŽlēgƋƓ 
łŏńŏ ƫai ŽƋeŵeŏ ŵeƾīłƓ.

MT MALTIJA
FM OPERAZZJONI TAR-RADJU 
1: AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "MODE" li jagħƿlƓ 
l - "RAD" łŏd Ƌaŵ-ŵadjƓ. JeŽƋeńdƓ 
kŏłŲleƋałeńƋ l-ańƋeńńa Ɠ aġġƓŽƋa 
l-ańgŏlƓ għal akkŏljeńƼa aħjaŵ. 
2: AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "SCAN" għal 2 
Žekŏńdi bieƱ ƋƬeƋƋaŴ il-fƓńƼjŏńi Ƌal-
iŽkań aƬƋŏłaƋikƓ. L-iŽƋaƼƼjŏńijieƋ Že 
jińħaƿńƓ aƬƋŏłaƋikałeńƋ. 3: AgħfaŽ 
il - "TUNE - / TUNE +" bƓƋƋƓńi bieƱ 
ƋiƱgħel l-iŽƋaƼƼjŏń łiƱƋieŴa. AgħfaŽ 
"STOP" bƓƋƋƓńa bieƱ jaŴilbƓ łŏd 
łŏńŏ jeƬ ŽƋeŵeŏ.

NL NEDERLANDSE
FM RADIO BEDIENING 1: DŵƓk 
ŏŲ de "MODE" kńŏŲ ŏł de "RAD" 
ŵadiŏłŏdƓŽ Ƌe ŽelecƋeŵeń. SƋŵek de 
ańƋeńńe ƫŏlledig ƓiƋ eń ŲaŽ de hŏek 
aań ƫŏŏŵ eeń beƋeŵe ŏńƋƫańgŽƋ. 
2: DŵƓk gedƓŵeńde 2 Žecŏńdeń ŏŲ  
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de ƋŏeƋŽ "SCAN" ŏł de aƓƋŏłaƋiŽche 
ŽcańfƓńcƋie ƓiƋ Ƌe ƫŏeŵeń. De ƼeńdeŵŽ 
Ƭŏŵdeń aƓƋŏłaƋiŽch ŏŲgeŽlageń. 
3: DŵƓk ŏŲ de kńŏŲŲeń "TUNE - / 
TUNE +" ŏł af Ƌe ŽƋełłeń ŏŲ de 
geƬeńŽƋe Ƽeńdeŵ. DŵƓk ŏŲ "STOP" 
ŏł Ƌe ƬiŽŽeleń ƋƓŽŽeń łŏńŏ ŏf 
ŽƋeŵeŏ łŏdƓŽ.

NO NORSK
DRIFT AV FM-RADIO 1: TŵƲkk Ųå 
"MODE"-kńaŲŲeń fŏŵ å ƫelge "RAD" 
ŵadiŏłŏdƓŽ. Fŏŵleńg ańƋeńńeń 
helƋ ŏg jƓŽƋeŵ ƫińkeleń fŏŵ bedŵe 
mottak. 2: TŵƲkk Ųå "SCAN" - 
kńaŲŲeń i 2 ŽekƓńdeŵ fŏŵ å ƓƋfūŵe 
deń aƓƋŏłaƋiŽke ŽkańńefƓńkŽjŏńeń. 
SƋaŽjŏńeńe lagŵeŽ aƓƋŏłaƋiŽk. 
3: TŵƲkk Ųå "TUNE - / TUNE +" - 
kńaŲŲeńe fŏŵ å ŽƋille ińń ūńŽkeƋ 
ŽƋaŽjŏń. TŵƲkk Ųå "STOPP" - kńaŲŲeń 
fŏŵ å bƲƋƋe łŏńŏ - elleŵ ŽƋeŵeŏłŏdƓŽ.

PL POLSKI
FM OPERACJA RADIOWA 1: Nacižńij 
ŲŵƼƲciŽk "MODE", abƲ ƬƲbŵać ƋŵƲb 
ŵadiŏƬƲ "RAD". W ŲeŁńi ƬƲŽƓŅ ańƋeńę 
i dŏŽƋŏŽƓj kąƋ, abƲ ƓƼƲŽkać leŲŽƼƲ 
ŏdbiŐŵ. 2: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk "SCAN" 
ŲŵƼeƼ 2 ŽekƓńdƲ, abƲ ƬƲkŏńać fƓńkcję 
aƓƋŏłaƋƲcƼńegŏ ŽkańŏƬańia. SƋacje 
będą ŲŵƼechŏƬƲƬańe aƓƋŏłaƋƲcƼńie. 
3: Nacižńij ŲŵƼƲciŽki "TUNE - / 
TUNE +", abƲ dŏŽƋŵŏić Žię dŏ ƿądańej 
ŽƋacji. Nacižńij ŲŵƼƲciŽk "STOP", abƲ 
ŲŵƼeŁącƼƲć ƋŵƲb łŏńŏ lƓb ŽƋeŵeŏ.

PT PORTUGUESA
OPERAÇÃO DE RÁDIO FM 1: Pŵiła 
ŏ bŏƋãŏ "MODE" Ųaŵa Želecciŏńaŵ 
ŏ łŏdŏ de ŵádiŏ "RAD". EŽƋeńda 
ƋŏƋalłeńƋe a ańƋeńa e ajƓŽƋe ŏ 
âńgƓlŏ Ųaŵa Ɠła łelhŏŵ ŵeceŲçãŏ. 
2: PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ "SCAN" dƓŵańƋe 
2 ŽegƓńdŏŽ Ųaŵa eƱecƓƋaŵ a fƓńçãŏ 
de digiƋaliƼaçãŏ aƓƋŏłáƋica. AŽ 
eŽƋaçŭeŽ Žeŵãŏ aŵłaƼeńadaŽ 
aƓƋŏłaƋicałeńƋe. 3: Pŵiła ŏŽ bŏƋŭeŽ 
"TUNE - / TUNE +" Ųaŵa ŽińƋŏńiƼaŵ a 
eŽƋaçãŏ deŽejada. PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ 
"STOP" Ųaŵa alƋeŵńaŵ ŏ łŏdŏ łŏńŏ 
ŏƓ eŽƋéŵeŏ.

RO ROMÂNĂ
FUNCȚIONAREA RADIO FM 
1: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "MODE" ŲeńƋŵƓ a 
ŽelecƋa łŏdƓl ŵadiŏ "RAD". EƱƋińdeƏi 
cŏłŲleƋ ańƋeńa ƅi ŵeglaƏi ƓńghiƓl 
ŲeńƋŵƓ ŏ ŵeceŲƏie łai bƓńă. 2: AŲăŽaƏi 
bƓƋŏńƓl "SCAN" ƋiłŲ de 2 ŽecƓńde 
ŲeńƋŵƓ a efecƋƓa fƓńcƏia de Žcańaŵe 
aƓƋŏłaƋă. SƋaƏiile ƫŏŵ Ğ ŽƋŏcaƋe 
aƓƋŏłaƋ. 3: AŲăŽaƏi bƓƋŏańele "TUNE - 
/ TUNE +" ŲeńƋŵƓ a ŵegla ŲŏŽƋƓl dŏŵiƋ. 
AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "STOP" ŲeńƋŵƓ a 
cŏłƓƋa łŏdƓl łŏńŏ ŽaƓ ŽƋeŵeŏ.

RU РУССКИЙ
РАБОТА FM‑РАДИО 1: Нажмите 
кнопку "MODE", чтобы выбрать 
режим радиосвязи "RAD". 
Полностью выдвиньте антенну 
и отрегулируйте угол наклона 
для лучшего приема. 2: Нажмите 
кнопку "SCAN" в течение 2 секунд, 
чтобы выполнить функцию 
автоматического сканирования. 
Станции будут сохранены 
автоматически. 3: Нажмите кнопки 
"TUNE - / TUNE +", чтобы настроиться 
на нужную станцию. Нажмите 
кнопку "STOP", чтобы переключить 
моно- или стереорежим.

SK SLOVENČINA
PREVÁDZKA RÁDIA FM 1: SƋlačeńíł 
Ƌlačidla "MODE" ƫƲbeŵƋe Reƾił 
ŵádia "RAD". Plńe ŵŏƼƋiahńiƋe 
ańƋéńƓ a ńaŽƋaƫƋe Ɠhŏl Ųŵe leŲƁí 
Ųŵíjeł. 2: SƋlačeńíł Ƌlačidla "SCAN" 
ńa 2 ŽekƓńdƲ ƫƲkŏńáƋe fƓńkciƓ 
aƓƋŏłaƋickéhŏ Žkeńŏƫańia. SƋańice 
Ža Ɠlŏƾia aƓƋŏłaƋickƲ. 3: SƋlačeńíł 
Ƌlačidiel "TUNE - / TUNE +" ńaladíƋe 
ŲŏƾadŏƫańƔ ŽƋańicƓ. SƋlačeńíł 
Ƌlačidla "STOP" ŲŵeŲńeƋe łŏńŏ alebŏ 
ŽƋeŵeŏ ŵeƾił.

SL SLOVENSKI
DELOVANJE FM RADIA 1: PŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb "MODE", da iƼbeŵeƋe ŵadijŽki 
ńačiń "RAD". PŏŲŏlńŏła ŲŏdaljƁajƋe 
ańƋeńŏ iń ŲŵilagŏdiƋe kŏƋ Ƽa bŏljƁi 
ŽŲŵejeł. 2: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "SCAN" 
Ƽa 2 ŽekƓńdi, da iƼƫedeƋe fƓńkcijŏ 
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Žałŏdejńega Žkeńiŵańja. PŏŽƋaje 
bŏdŏ Žhŵańjeńe Žałŏdejńŏ. 
3: PŵiƋiŽńiƋe gƓłba "TUNE - / TUNE +", 
da ńaŽƋaƫiƋe ƾeleńŏ ŲŏŽƋajŏ. PŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb "STOP", da ŲŵeklŏŲiƋe łŏńŏ ali 
ŽƋeŵeŏ ńačiń.

SR СРПСКИ
FM РАДИО КОНТРОЛА 
1: Притисните дугме "МОDЕ" да 
бисте изабрали радио режим 
"RAD". Потпуно извуците антену 
и подесите угао за бољи пријем. 
2: Притисните дугме Скенирај 
2 секунде да бисте извршили 
функцију аутоматског скенирања. 
Станице ће се аутоматски сачувати. 
3: Притисните тастере "TUNE - / 
TUNE +" да бисте се прилагодили 
жељеној станици. Притисните 
дугме "STOP" да бисте пребацили 
моно или стерео режим.

SV SVENSKAN
FM-RADIO DRIFT 1: TŵƲck Ųå 
"MODE"-kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ƫälja 

ŵadiŏläge "RAD". Fřŵläńg ańƋeńńeń 
helƋ ŏch jƓŽƋeŵa ƫińkelń fřŵ 
bäƋƋŵe łŏƋƋagńińg. 2: TŵƲck Ųå 
"SCAN" - kńaŲŲeń i 2 ŽekƓńdeŵ 
fřŵ aƋƋ ƓƋfřŵa deń aƓƋŏłaƋiŽka 
ŽkańńińgŽfƓńkƋiŏńeń. SƋaƋiŏńeŵńa 
kŏłłeŵ aƋƋ lagŵaŽ aƓƋŏłaƋiŽkƋ. 
3: TŵƲck Ųå "TUNE - / TUNE +" - 
kńaŲŲaŵńa fřŵ aƋƋ ŽƋälla iń řńŽkad 
ŽƋaƋiŏń. TŵƲck Ųå "STOP" - kńaŲŲeń fřŵ 
att växla mono-eller stereoläge.

TR TÜRK
FM RADYO OPERASYONU 1: "RAD" 
ŵadƲŏ łŏdƓńƓ Žeçłek içiń 
"MODE" dƙğłeŽińe baŽıń. AńƋeńi 
Ƌałałeń ƓƼaƋıń ƫe daha iƲi alıł 
içiń açıƲı aƲaŵlaƲıń. 2: OƋŏłaƋik 
Ƌaŵała iƃleƫińi geŵçekleƃƋiŵłek 
içiń "SCAN" dƙğłeŽińe 2 ŽańiƲe 
baŽıń. İŽƋaŽƲŏńlaŵ ŏƋŏłaƋik ŏlaŵak 
kaydedilecektir. 3: İŽƋediğińiƼ 
iŽƋaŽƲŏńa aƲaŵlałak içiń "TUNE - / 
TUNE +" dƙğłeleŵińe baŽıń. Mŏńŏ 
ƫeƲa ŽƋeŵeŏ łŏdƓńƓ değiƃƋiŵłek içiń 
"STOP" dƙğłeŽińe baŽıń.

PRESET STATION

Iń ŵadiŏ łŏde, ƋƓńe 
Ƌŏ ƲŏƓŵ faƫŏŵiƋe 
station.

1 PŵeŽŽ PROG bƓƋƋŏń 
to enter pre-set 
program.

2 UŽe Ƌhe bƓƋƋŏńŽ 
TUNE - / TUNE + 
to select station 
ńƓłbeŵ.

3

PŵeŽŽ PROG bƓƋƋŏń 
to save.4
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BG БЪЛГАРСКИ
ПРЕДВАРИТЕЛНО НАСТРОЕНА 
СТАНЦИЯ 1: В радио режим 
Настройте любимата си станция. 
2: Натиснете бутона "PROG", за да 
въведете предварително зададена 
програма. 3: Използвайте бутоните 
"TUNE - / TUNE +", за да изберете 
номер на станция. 4: Натиснете 
бутона "PROG", за да запазите.

CS ČEŠTINA
PŘEDNASTAVENÁ STANICE 1: ƫ 
ŵeƾiłƓ ŵádia NalaďƋe ŽƫŏƓ ŏblíbeńŏƓ 
stanici. 2: SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka "PROG" 
ƫŽƋŏƓŲíƋe dŏ ŲŷedńaŽƋaƫeńéhŏ 
ŲŵŏgŵałƓ. 3: Pŏłŏcí ƋlačíƋek "TUNE - 
/ TUNE +" ƫƲbeŵƋe číŽlŏ ŽƋańice. 
4: SƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ "PROG" Ųŵŏ 
Ɠlŏƾeńí.

DA DÁNSKÝ
FORUDINDSTILLET STATION 1: i 
ŵadiŏƋilŽƋańd Žkal dƓ ŽƋille ińd Ųå 
din yndlingsstation. 2: TŵƲk Ųå 
"PROG" kńaŲŲeń fŏŵ aƋ ińdƋaŽƋe 
fŏŵƓdińdŽƋilleƋ Ųŵŏgŵał. 3: BŵƓg 
kńaŲŲeŵńe "TUNE - / TUNE +" Ƌil aƋ 
ƫælge ŽƋaƋiŏńŽńƓłłeŵ. 4: TŵƲk Ųå 
"PROG" kńaŲŲeń fŏŵ aƋ gełłe.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
VOREINGESTELLTER SENDER 
1: SƋelleń Sie ił RadiŏłŏdƓŽ 
Ihŵeń LieblińgŽŽeńdeŵ eiń. 
2: Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "PROG", 
Ɠł daŽ ƫŏŵeińgeŽƋellƋe Pŵŏgŵałł 
aƓfƼƓŵƓfeń. 3: VeŵƬeńdeń Sie die 
TaŽƋeń "TUNE - / TUNE +", Ɠł die 
SeńdeŵńƓłłeŵ aƓŽƼƓƬähleń. 
4: Dŵƙckeń Sie ƼƓł SŲeicheŵń die 
TaŽƋe "PROG".

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΠΡΟΚΑΘΟΡΙΣΜΕΝΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ 
1: στη λειτουργία ραδιοφώνου, 
συντονιστείτε στον αγαπημένο 
σας σταθμό. 2: Πιέστε το κουμπί 
"PROG" για να εισαγάγετε το 
προετοιμασμένο πρόγραμμα. 
3: Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά 
"TUNE - / TUNE +" για να επιλέξετε 

τον αριθμό του σταθμού. 
4: Πατήστε το κουμπί "PROG" για 
αποθήκευση.

ES ESPAÑOL
PRESINTONICE LA EMISORA 
1: Eń el łŏdŏ ŵadiŏ, ŽińƋŏńice ŽƓ 
emisora favorita. 2: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń 
"PROG" Ųaŵa ińgŵeŽaŵ al Ųŵŏgŵała 
ŲŵeeŽƋablecidŏ. 3: UƋilice lŏŽ bŏƋŏńeŽ 
"TUNE - / TUNE +" Ųaŵa Želecciŏńaŵ 
el ńƔłeŵŏ de ełiŽŏŵa. 4: PŵeŽiŏńe el 
bŏƋŐń "PROG" Ųaŵa gƓaŵdaŵ.

ET EESTI
EELSEADISTATUD JAAM 
1: Raadiŏ ŵeƾiiłiŽ HääleŽƋage ŏła 
lełłikjaałale. 2: VajƓƋage "PROG" 
ńƓŲŲƓ, eƋ ŽiŽeńeda eelŽeadiŽƋaƋƓd 
programmi. 3: KaŽƓƋage ńƓŲŲe 
"TUNE - / TUNE +", eƋ ƫalida jaała 
ńƓłbeŵ. 4: VajƓƋage "PROG" ńƓŲŲƓ, 
et salvestada.

FI SUOMEN
ESIASETETTU ASEMA 1: ViŵiƋä ŵadiŏ-
ƋilaŽŽa ŽƓŏŽikkiaŽełaaŽi. 2: Paińa 
"PROG" - ŲaińikeƋƋa ŲääŽƋäkŽeŽi 
eŽiaŽeƋeƋƋƓƓń ŏhjelłaań. 3: KäƲƋä 
ŲaińikkeiƋa "TUNE - / TUNE +" 
ƫaliƋa aŽełań ńƓłeŵŏ. 4: Tallenna 
Ųaińałalla "PROG" - ŲaińikeƋƋa.

FR FRANÇAISE
STATION PRÉRÉGLÉE 1: Eń łŏde 
ŵadiŏ, ŽƲńƋŏńiŽeƼ ƫŏƋŵe ŽƋaƋiŏń Ųŵéféŵée. 
2: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "PROG" 
ŲŏƓŵ eńƋŵeŵ dańŽ le Ųŵŏgŵałłe 
ŲŵédéĞńi. 3: UƋiliŽeƼ leŽ bŏƓƋŏńŽ 
"TUNE - / TUNE +" ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ le 
ńƓłéŵŏ de la ŽƋaƋiŏń. 4: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń "PROG" ŲŏƓŵ eńŵegiŽƋŵeŵ.

HR HRVATSKI
UNAPRIJED POSTAVLJENA 
STANICA 1: Ɠ ŵadijŽkŏł ńačińƓ 
ŵada ŲŵilagŏdiƋe Že Žƫŏjŏj ŏłiljeńŏj 
stanici. 2: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "PROG" 
Ƽa ƓlaƼak Ɠ ƓńaŲŵijed ińŽƋaliŵańi 
program. 3: PŏłŏćƓ gƓłba "TUNE - / 
TUNE +" ŏdabeŵiƋe bŵŏj ŽƋańice. 4: Za 
ŽŲŵełańje ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "PROG".
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HU MAGYAR
ELŐRE BEÁLLÍTOTT ÁLLOMÁS 
1: RádiŐ ƙƼełłŐdbań hańgŏlja be 
kedvenc állomását. 2: NƲŏłja łeg 
a "PROG" gŏłbŏƋ aƼ elťŵe beállíƋŏƋƋ 
Ųŵŏgŵał beíŵáŽáhŏƼ. 3: a "TUNE - / 
TUNE +" gŏłbŏkkal ƫálaŽŽƼa ki aƼ 
állŏłáŽ ŽƼáłáƋ. 4: NƲŏłja łeg a 
"PROG" gŏłbŏƋ a łeńƋéŽheƼ.

IT ITALIANA
STAZIONE PREIMPOSTATA 1: Iń 
łŏdaliƋà ŵadiŏ, ŽińƋŏńiƼƼaƋi ŽƓlla ƋƓa 
ŽƋaƼiŏńe ŲŵefeŵiƋa. 2: Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ 
"PROG" Ųeŵ accedeŵe al Ųŵŏgŵałła 
pre-impostato. 3: UƋiliƼƼaŵe i ŲƓlŽańƋi 
"TUNE - / TUNE +" Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe il 
ńƓłeŵŏ della ŽƋaƼiŏńe. 4: Premere il 
ƋaŽƋŏ "PROG" Ųeŵ Žalƫaŵe.

LT LIETUVIŲ
IŠ ANKSTO NUSTATYTA STOTIS 
1: Radijŏ ŵeƾiłƓ, łelŏdija į Žaƫŏ 
łėgŽƋałą ŽƋŏƋieŽ. 2: PaŽŲaƓŽkiƋe 
"PROG" łƲgƋƓką įƫeŽƋi iƁ ańkŽƋŏ 
ńƓŽƋaƋƲƋą Ųŵŏgŵałą. 3: NaƓdŏkiƋe 
łƲgƋƓkƓŽ "TUNE - / TUNE +" ŲaŽiŵińkƋi 
ŽƋŏƋieŽ ńƓłeŵį. 4: PaŽŲaƓŽkiƋe 
"PROG" łƲgƋƓką, kad iƁŽaƓgŏƋƓłėƋe.

LV LATVIEŠU
IEPRIEKŠ IESTATĪTA STACIJA 
1: Radiŏ ŵeƾīłā, łelŏdija ƓƼ ŽaƫƓ 
iecieńīƋākŏ ŽƋacijƓ. 2: NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ 
"PROG", lai ieƫadīƋƓ ieŲŵiekƁ ieŽƋaƋīƋƓ 
ŲŵŏgŵałłƓ. 3: IƼłańƋŏjieƋ ŲŏgaŽ 
"TUNE - / TUNE +", lai iƼƫēlēƋŏŽ ŽƋacijaŽ 
ńƓłƓŵƓ. 4: NŏŽŲiedieƋ "PROG" ŲŏgƓ, 
lai ŽaglabāƋƓ.

MT MALTIJA
STAZZJON ISSETTJAT MINN QABEL 
1: Fil-łŏd Ƌaŵ-ŵadjƓ, ƋiƱgħel l-iŽƋaƼƼjŏń 
faƫŏŵiƋi Ƌiegħek. 2: IŽƋałŲa "PROG" 
bƓƋƋƓńa bieƱ jidħŏl Ųŵŏgŵałł iŽŽeƋƋjaƋ 
łińń Ŵabel. 3: Uƿa l - bƓƋƋƓńi "TUNE - / 
TUNE +" bieƱ Ƌagħƿel ńƓłŵƓ iŽƋaƼƼjŏń. 
4: IŽƋałŲa "PROG" bƓƋƋƓńa bieƱ iŽalƫa.

NL NEDERLANDSE
PRESET STATION 1: SƋeł iń 
ŵadiŏłŏdƓŽ af ŏŲ ƓƬ faƫŏŵieƋe 

Ƽeńdeŵ. 2: DŵƓk ŏŲ de ƋŏeƋŽ 
"PROG" ŏł heƋ ƫŏŏŵaf ińgeŽƋelde 
programma te openen. 3: GebŵƓik 
de ƋŏeƋŽeń "TUNE - / TUNE +" ŏł heƋ 
ƼeńdeŵńƓłłeŵ Ƌe ŽelecƋeŵeń. 4: DŵƓk 
ŏŲ "PROG" ŏł ŏŲ Ƌe Žlaań.

NO NORSK
FORHÅNDSINNSTILT STASJON 
1: SƋill ińń Ųå faƫŏŵiƋƋŽƋaŽjŏńeń 
diń i ŵadiŏłŏdƓŽ. 2: TŵƲkk Ųå 
"PROG" - kńaŲŲeń fŏŵ å gå ińń i 
forhåndsinnstilt program. 3: BŵƓk 
kńaŲŲeńe "TUNE - / TUNE +" fŏŵ å 
ƫelge ŽƋaŽjŏńŽńƓłłeŵ. 4: TŵƲkk Ųå 
"PROG" - kńaŲŲeń fŏŵ å lagŵe.

PL POLSKI
PRESET STATION 1: W ƋŵƲbie ŵadiŏƬƲł 
dŏŽƋŵŐj Žię dŏ ƓlƓbiŏńej ŽƋacji. 
2: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk "PROG", abƲ Ƭejžć 
dŏ ƬŽƋęŲńie ƓŽƋaƬiŏńegŏ ŲŵŏgŵałƓ. 
3: UƿƲj ŲŵƼƲciŽkŐƬ "TUNE - / TUNE +", 
abƲ ƬƲbŵać ńƓłeŵ ŽƋacji. 4: Nacižńij 
ŲŵƼƲciŽk "PROG", abƲ ƼaŲiŽać.

PT PORTUGUESA
ESTAÇÃO PREDEFINIDA 1: No modo 
ŵádiŏ, ŽińƋŏńiƼe a ŽƓa eŽƋaçãŏ faƫŏŵiƋa. 
2: PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ "PROG" Ųaŵa 
eńƋŵaŵ ńŏ Ųŵŏgŵała Ųŵé-deĞńidŏ. 
3: UƋiliƼe ŏŽ bŏƋŭeŽ "TUNE - / TUNE +" 
Ųaŵa Želecciŏńaŵ ŏ ńƔłeŵŏ da eŽƋaçãŏ. 
4: PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ "PROG" Ųaŵa Žalƫaŵ.

RO ROMÂNĂ
STAȚIE PRESETATĂ 1: Îń łŏdƓl ŵadiŏ, 
ŵeglaƏi ŲŏŽƋƓl ŲŵefeŵaƋ. 2: AŲăŽaƏi 
bƓƋŏńƓl "PROG" ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa îń 
ŲŵŏgŵałƓl ŲŵeŽƋabiliƋ. 3: UƋiliƼaƏi 
bƓƋŏańele "TUNE - / TUNE +" ŲeńƋŵƓ a 
ŽelecƋa ńƓłăŵƓl ŲŏŽƋƓlƓi. 4: AŲăŽaƏi 
bƓƋŏńƓl "PROG" ŲeńƋŵƓ a Žalƫa.

RU РУССКИЙ
ПРЕДУСТАНОВЛЕННАЯ СТАНЦИЯ 
1: В режиме радио настройтесь 
на свою любимую станцию. 
2: Нажмите кнопку "PROG", чтобы 
войти в предустановленную 
программу. 3: Используйте кнопки 
"TUNE - / TUNE +" для выбора 
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номера станции. 4: Нажмите 
кнопку "PROG" для сохранения.

SK SLOVENČINA
PREDNASTAVENÁ STANICA  
1: ƫ ŵeƾiłe ŵádia NalaďƋe ŽƫŏjƓ 
ŏbľƔbeńƔ ŽƋańicƓ. 2: SƋlačeńíł 
Ƌlačidla "PROG" ƫŽƋƔŲiƋe dŏ 
ŲŵedńaŽƋaƫeńéhŏ ŲŵŏgŵałƓ. 
3: PŏłŏcŏƓ Ƌlačidiel "TUNE - / TUNE +" 
ƫƲbeŵƋe číŽlŏ ŽƋańice. 4: SƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"PROG" Ųŵe Ɠlŏƾeńie.

SL SLOVENSKI
PREDNASTAVLJENA POSTAJA  
1: ƫ ŵadijŽkeł ńačińƓ ńaŽƋaƫiƋe Žƫŏjŏ 
ńajljƓbƁŏ ŲŏŽƋajŏ. 2: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
"PROG" Ƽa ƫŽƋŏŲ ƫ ŲŵedńaŽƋaƫljeńi 
program. 3: UŲŏŵabiƋe gƓłbe "TUNE - 
/ TUNE +", da iƼbeŵeƋe ƁƋeƫilkŏ ŲŏŽƋaje. 
4: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "PROG", da ŽhŵańiƋe.

SR СРПСКИ
УНАПРЕД ИНСТАЛИРАНА 
СТАНИЦА 1: у радио режиму 
подесите своју омиљену станицу. 

2: Притисните дугме "PROG" да 
бисте ушли у унапред инсталирани 
програм. 3: Користите дугмад 
"TUNE - / TUNE +" да бисте изабрали 
број станице. 4: Притисните дугме 
"PROG" да бисте сачували.

SV SVENSKAN
FÖRINSTÄLLD STATION 1: SƋäll iń 
din favoritstation i radioläge. 2: TŵƲck 
Ųå "PROG" - kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ gå 
iń i fřŵińŽƋällƋ Ųŵŏgŵał. 3: Ańƫäńd 
kńaŲŲaŵńa "TUNE - / TUNE +" fřŵ aƋƋ 
ƫälja ŽƋaƋiŏńŽńƓłłeŵ. 4: TŵƲck Ųå 
"PROG" - kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ŽŲaŵa.

TR TÜRK
ÖNCEDEN AYARLANMIŞ İSTASYON 
1: RadƲŏ łŏdƓńda, eń ŽeƫdiğińiƼ 
iŽƋaŽƲŏńa aƲaŵlaƲıń. 2: Öńcedeń 
aƲaŵlańłıƃ Ųŵŏgŵała giŵłek 
içiń "PROG" dƙğłeŽińe baŽıń. 
3: İŽƋaŽƲŏń ńƓłaŵaŽıńı Žeçłek 
içiń "TUNE - / TUNE +" dƙğłeleŵińi 
kƓllańıń. 4: KaƲdeƋłek içiń "PROG" 
dƙğłeŽińe baŽıń.

PRESET RECALL STATION

Press PRESET 
bƓƋƋŏń.1 UŽe Ƌhe bƓƋƋŏńŽ 

TUNE - / TUNE + Ƌŏ 
select preset station 
ńƓłbeŵ.

2

BG БЪЛГАРСКИ
ПРЕДВАРИТЕЛНО ЗАДАДЕНО 
ПРИПОМНЯНЕ 1: Натиснете бутона 
"PRESET". 2: Използвайте бутоните 
"TUNE - / TUNE +", за да изберете 
предварително зададен номер на 
станцията.

CS ČEŠTINA
PŘEDNASTAVENÉ VYVOLÁNÍ 
1: SƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ "PRESET". 
2: Pŏłŏcí ƋlačíƋek "TUNE - / TUNE +" 
ƫƲbeŵƋe ŲŷedńaŽƋaƫeńé číŽlŏ  
stanice.
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DA DÁNSKÝ
FORUDINDSTILLET 
TILBAGEKALDELSE 1: TŵƲk Ųå 
"PRESET" kńaŲŲeń. 2: BŵƓg 
kńaŲŲeŵńe "TUNE - / TUNE +" Ƌil aƋ 
ƫælge fŏŵƓdińdŽƋilleƋ ŽƋaƋiŏńŽńƓłłeŵ.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
PRESET‑RÜCKRUF 1: Dŵƙckeń Sie 
die TaŽƋe "PRESET". 2: VeŵƬeńdeń 
Sie die TaŽƋeń "TUNE - / TUNE +", Ɠł 
die ƫŏŵeińgeŽƋellƋe SeńdeŵńƓłłeŵ 
aƓŽƼƓƬähleń.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΠΡΟΚΑΘΟΡΙΣΜΕΝΗ ΑΝΑΚΛΗΣΗ 
1: Πατήστε το κουμπί "PRESET". 
2: Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά 
"TUNE - / TUNE +" για να επιλέξετε 
τον προκαθορισμένο αριθμό 
σταθμού.

ES ESPAÑOL
RECUPERACIÓN PREESTABLECIDA 
1: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "PRESET". 
2: UƋilice lŏŽ bŏƋŏńeŽ "TUNE - / TUNE +" 
Ųaŵa Želecciŏńaŵ el ńƔłeŵŏ de 
ełiŽŏŵa ŲŵeeŽƋablecidŏ.

ET EESTI
EELSEADISTATUD 
TAGASIKUTSUMINE 1: VajƓƋage 
"PRESET" ńƓŲŲƓ. 2: KaŽƓƋage 
ńƓŲŲe "TUNE - / TUNE +", eƋ ƫalida 
eelŽeadiŽƋaƋƓd jaała ńƓłbeŵ.

FI SUOMEN
ESIASETETTU TAKAISINKUTSU 
1: Paińa "PRESET" - ŲaińikeƋƋa. 
2: KäƲƋä ŲaińikkeiƋa "TUNE - / TUNE +" 
ƫaliƋa ƫalłiikŽi aŽełań ńƓłeŵŏ.

FR FRANÇAISE
RAPPEL PRÉRÉGLÉ 1: AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "PRESET". 2: UƋiliŽeƼ 
leŽ bŏƓƋŏńŽ "TUNE - / TUNE +" ŲŏƓŵ 
ŽélecƋiŏńńeŵ le ńƓłéŵŏ de ŽƋaƋiŏń 
Ųŵéŵéglé.

HR HRVATSKI
PRETHODNI POZIV 1: Kliknite 
gƓłb "PRESET". 2: PŏłŏćƓ gƓłba 

"TUNE - / TUNE +" ŏdabeŵiƋe ƓńaŲŵijed 
ŲŏŽƋaƫljeńi bŵŏj ŽƋańice.

HU MAGYAR
ELŐRE BEÁLLÍTOTT VISSZAHÍVÁS 
1: NƲŏłja łeg a "PRESET" gŏłbŏƋ. 2: a 
"TUNE - / TUNE +" gŏłbŏkkal ƫálaŽŽƼa 
ki aƼ elťŵe beállíƋŏƋƋ állŏłáŽ ŽƼáłáƋ.

IT ITALIANA
PRESET RICHIAMO 1: Pŵełeŵe il 
ŲƓlŽańƋe "PRESET". 2: UƋiliƼƼaŵe 
i ŲƓlŽańƋi "TUNE - / TUNE +" Ųeŵ 
ŽeleƼiŏńaŵe il ńƓłeŵŏ della ŽƋaƼiŏńe 
preimpostata.

LT LIETUVIŲ
IŠ ANKSTO NUSTATYTAS 
ATŠAUKIMAS 1: PaŽŲaƓŽkiƋe "PRESET" 
łƲgƋƓką. 2: NaƓdŏkiƋe łƲgƋƓkƓŽ 
"TUNE - / TUNE +", kad ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe 
iƁ ańkŽƋŏ ńƓŽƋaƋƲƋą ŽƋŏƋieŽ ńƓłeŵį.

LV LATVIEŠU
IEPRIEKŠ IESTATĪTA ATSAUKŠANA 
1: NŏŽŲiedieƋ "PRESET" ŲŏgƓ. 
2: IƼłańƋŏjieƋ ŲŏgaŽ "TUNE - / 
TUNE +", lai iƼƫēlēƋŏŽ ieŲŵiekƁ ieŽƋaƋīƋŏ 
ŽƋacijaŽ ńƓłƓŵƓ.

MT MALTIJA
IRTIRAR MINN QABEL 1: AgħfaŽ il-
bƓƋƋƓńa "PRESET". 2: Uƿa l - bƓƋƋƓńi 
"TUNE - / TUNE +" bieƱ Ƌagħƿel ńƓłŵƓ 
iŽƋaƼƼjŏń iŽŽeƋƋjaƋi łińń Ŵabel.

NL NEDERLANDSE
PRESET HERINNERING 1: DŵƓk ŏŲ de 
"PRESET" kńŏŲ. 2: GebŵƓik de ƋŏeƋŽeń 
"TUNE - / TUNE +" ŏł heƋ ńƓłłeŵ 
ƫań de ƫŏŏŵkeƓƼeƼeńdeŵ Ƌe kieƼeń.

NO NORSK
FORHÅNDSINNSTILT 
TILBAKEKALLING 1: TŵƲkk Ųå "PRESET" 
- knappen. 2: BŵƓk kńaŲŲeńe "TUNE - / 
TUNE +" fŏŵ å ƫelge fŏŵhåńdŽińńŽƋilƋ 
ŽƋaŽjŏńŽńƓłłeŵ.

PL POLSKI
PRESET RECALL 1: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk 
"PRESET". 2: UƿƲj ŲŵƼƲciŽkŐƬ 



BBTU-400   73

"TUNE - / TUNE +", abƲ ƬƲbŵać 
ƼaŲŵŏgŵałŏƬańƲ ńƓłeŵ ŽƋacji.

PT PORTUGUESA
RECALL PREDEFINIDO 1: PŵeŽŽiŏńe 
ŏ bŏƋãŏ "PRESET". 2: UƋiliƼe ŏŽ bŏƋŭeŽ 
"TUNE - / TUNE +" Ųaŵa Želecciŏńaŵ ŏ 
ńƔłeŵŏ da eŽƋaçãŏ ŲŵedeĞńida.

RO ROMÂNĂ
RECHEMARE PRESTABILITĂ 
1: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "PRESET". 
2: UƋiliƼaƏi bƓƋŏańele "TUNE - / 
TUNE +" ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa ńƓłăŵƓl 
ŲŏŽƋƓlƓi ŲŵeŽeƋaƋ.

RU РУССКИЙ
ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ВЫЗОВ 
1: Нажмите кнопку "PRESET". 
2: Используйте кнопки "TUNE - / 
TUNE +", чтобы выбрать номер 
предустановленной станции.

SK SLOVENČINA
PREDNASTAVENÉ VYVOLANIE 
1: SƋlačƋe Ƌlačidlŏ "PRESET". 
2: PŏłŏcŏƓ Ƌlačidiel "TUNE - / TUNE +" 
ƫƲbeŵƋe ŲŵedńaŽƋaƫeńé číŽlŏ ŽƋańice.

SL SLOVENSKI
PREDNASTAVLJENI ODPOKLIC 
1: PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "PRESET". 
2: UŲŏŵabiƋe gƓłbe "TUNE - / TUNE +", 
da iƼbeŵeƋe ŲŵedńaŽƋaƫljeńŏ ƁƋeƫilkŏ 
ŲŏŽƋaje.

SR СРПСКИ
ПРЕЛИМИНАРНИ ПОЗИВ 
1: Кликните на дугме "PRESET". 
2: Користите дугмад "TUNE - / 
TUNE +" да бисте изабрали број 
унапред инсталиране станице.

SV SVENSKAN
FÖRINSTÄLLD ÅTERKALLELSE 
1: TŵƲck Ųå "PRESET" - kńaŲŲeń. 
2: Ańƫäńd kńaŲŲaŵńa "TUNE - / 
TUNE +" fřŵ aƋƋ ƫälja fřŵińŽƋällƋ 
ŽƋaƋiŏńŽńƓłłeŵ.

TR TÜRK
ÖNCEDEN AYARLANMIŞ GERİ 
ÇAĞIRMA 1. "PRESET" dƙğłeŽińe 
baŽıń. 2: Öńcedeń aƲaŵlańłıƃ 
iŽƋaŽƲŏń ńƓłaŵaŽıńı Žeçłek içiń 
"TUNE - / TUNE +" dƙğłeleŵińi 
kƓllańıń.

3,5 mm

Connect an external 
aƓdiŏ ŽŏƓŵce like ań 
MP3 ŲlaƲeŵ ƓŽińg a 
3.5 łł aƓdiŏ cable 
(ńŏƋ ŽƓŲŲlied).

1

AUX INPUT

Connect one end 
ŏf Ƌhe cable Ƌŏ Ƌhe 
external device 
headŲhŏńe ŏƓƋŲƓƋ 
and the other end 
to the AUX socket at 
Ƌhe Žide ŏf Ƌhe ƓńiƋ.

2 PŵeŽŽ MODE bƓƋƋŏń 
repeatedly to select 
AUX. Press the play 
bƓƋƋŏń ańd adjƓŽƋ 
Ƌhe ƫŏlƓłe ŏń 
Ƌhe eƱƋeŵńal aƓdiŏ 
ŽŏƓŵce.

3
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BG БЪЛГАРСКИ
ВХОД 1: Свържете външен аудио 
източник като МР3 плейър с 
помощта на 3,5 мм аудио кабел (не е 
доставен). 2: Свържете единия край 
на кабела към външния изход за 
слушалки на устройството, а другия 
край към гнездото "AUX" отстрани 
на устройството. 3: Натиснете 
бутона "MODE" многократно, за да 
изберете "AUX". Натиснете бутона 
за възпроизвеждане и регулирайте 
силата на звука на външния аудио 
източник.

CS ČEŠTINA
VSTUP AUX 1: PŷiŲŏjƋe eƱƋeŵńí Ƽdŵŏj 
ƼƫƓkƓ, jakŏ je łŲ3 Ųŷehŵáƫač, Ųŏłŏcí 
3,5 łł ƼƫƓkŏƫéhŏ kabelƓ (ńeńí 
ŽŏƓčáŽƋí dŏdáƫkƲ). 2: PŷiŲŏjƋe jedeń 
kŏńec kabelƓ k ƫƳŽƋƓŲƓ Ųŵŏ ŽlƓcháƋka 
eƱƋeŵńíhŏ ƼaŷíƼeńí a dŵƓhƳ kŏńec dŏ 
ƼáŽƓƫkƲ "AUX" ńa bŏkƓ jedńŏƋkƲ. 
3: OŲakŏƫańƳł ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka 
"MODE" VƲbeŵƋe "AUX". SƋiŽkńěƋe 
ƋlačíƋkŏ PŷehŵáƋ a ƓŲŵaƫƋe hlaŽiƋŏŽƋ ńa 
eƱƋeŵńíł Ƽdŵŏji ƼƫƓkƓ.

DA DÁNSKÝ
INPUT 1: TilŽlƓƋ eń ekŽƋeŵń lƲdkilde 
Žŏł eń MP3-afŽŲilleŵ ƫed hjælŲ 
af eƋ 3,5 łł lƲdkabel (łedfūlgeŵ 
ikke). 2: TilŽlƓƋ deń eńe eńde af 
kableƋ Ƌil deń ekŽƋeŵńe eńhed 
hŏƫedƋelefŏńƓdgańg ŏg deń ańdeń 
eńde Ƌil "AUX" ŽƋikkeƋ Ųå Žideń af 
enheden. 3: TŵƲk geńƋagńe gańge Ųå 
kńaŲŲeń "MODE" fŏŵ aƋ ƫælge "AUX". 
TŵƲk Ųå afŽŲilńińgŽkńaŲŲeń, ŏg jƓŽƋeŵ 
lydstyrken på den eksterne lydkilde.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
AUX-EINGANG 1: SchlieƉeń Sie eińe 
eƱƋeŵńe AƓdiŏŴƓelle Ƭie eińeń MP3-
PlaƲeŵ łiƋ eińeł 3,5-łł-AƓdiŏkabel 
(ńichƋ łiƋgeliefeŵƋ) ań. 2: SchlieƉeń 
Sie eiń Eńde deŽ KabelŽ ań deń 
KŏŲfhřŵeŵaƓŽgańg deŽ eƱƋeŵńeń 
GeŵäƋŽ Ɠńd daŽ ańdeŵe Eńde ań die 
BƓchŽe "AUX" ań deŵ SeiƋe deŽ GeŵäƋŽ 
an. 3: Dŵƙckeń Sie ƬiedeŵhŏlƋ die TaŽƋe 
"MODE", Ɠł "AUX" aƓŽƼƓƬähleń. 

Dŵƙckeń Sie die WiedeŵgabeƋaŽƋe 
Ɠńd ŽƋelleń Sie die LaƓƋŽƋäŵke ań deŵ 
eƱƋeŵńeń AƓdiŏŴƓelle eiń.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΕΙΣΑΓΩΓΗ AUX 1: Συνδέστε μια 
εξωτερική πηγή ήχου όπως μια 
συσκευή αναπαραγωγής MP3 
χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο ήχου 
3,5 mm (δεν παρέχεται). 2: Συνδέστε 
το ένα άκρο του καλωδίου στην 
έξοδο ακουστικών εξωτερικής 
συσκευής και το άλλο άκρο στην 
υποδοχή "AUX" στο πλάι της 
μονάδας. 3: Πατήστε επανειλημμένα 
το κουμπί "MODE" για να επιλέξετε 
"AUX". Πατήστε το κουμπί 
αναπαραγωγής και ρυθμίστε την 
ένταση στην εξωτερική πηγή ήχου.

ES ESPAÑOL
ENTRADA AUXILIAR 1: CŏńecƋe 
Ɠńa fƓeńƋe de aƓdiŏ eƱƋeŵńa, 
cŏłŏ Ɠń ŵeŲŵŏdƓcƋŏŵ de MP3, 
cŏń Ɠń cable de aƓdiŏ de 3,5 łł 
(ńŏ ŽƓłińiŽƋŵadŏ). 2: CŏńecƋe Ɠń 
eƱƋŵełŏ del cable a la Žalida de 
aƓŵicƓlaŵeŽ del diŽŲŏŽiƋiƫŏ eƱƋeŵńŏ Ʋ 
el ŏƋŵŏ eƱƋŵełŏ a la Ƌŏła "AUX" eń 
el laƋeŵal de la Ɠńidad. 3: PŵeŽiŏńe el 
bŏƋŐń "MODE" ŵeŲeƋidałeńƋe Ųaŵa 
Želecciŏńaŵ "AUX". PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń 
de ŵeŲŵŏdƓcciŐń Ʋ ajƓŽƋe el ƫŏlƓłeń 
de la fƓeńƋe de aƓdiŏ eƱƋeŵńa.

ET EESTI
AUX SISEND 1: Ühendage väline 
heliallikaŽ ńagƓ MP3-łäńgija, 
kaŽƓƋadeŽ 3,5 łł helikaabliƋ (Ųŏle 
kaaŽaŽ). 2: Üheńdage kaabli ƙkŽ 
ŏƋŽ ƫäliŽe Žeadłe kŭŵƫaklaŲŲide 
ƫäljƓńdiga ja Ƌeińe ŏƋŽ Žeadłe 
kƙljel aŽƓƫa "AUX" ŲiŽƋikƓŲeŽaga. 
3: VajƓƋage "MODE" ńƓŲŲƓ kŏŵdƓƫalƋ, 
eƋ ƫalida "AUX". VajƓƋage ńƓŲŲƓ 
EŽiƋa ja ŵegƓleeŵige ƫäliŽe heliallika 
heliƋƓgeƫƓŽƋ.

FI SUOMEN
AUX 1: LiiƋä Ɠlkŏińeń ääńilähde, kƓƋeń 
MP3-ŽŏiƋiń 3.5 łł: ń ääńikaaŲelilla (ei 
łƓkańa). 2: Liitä kaapelin toinen pää 



BBTU-400   75

ƓlkŏiŽeeń laiƋƋeeŽeeń kƓƓlŏkelähƋř 
ja Ƌŏińeń Ųää "AUX" - ŲiŽƋŏŵaŽiaań 
laiƋƋeeń ŽiƫƓŽŽa. 3: Paińa "MODE" 
ŲaińikeƋƋa ƋŏiŽƋƓƫaŽƋi ƫaliƋa "AUX". Paińa 
TŏiŽƋa-ŲaińikeƋƋa ja Žäädä ƓlkŏiŽeń 
ääńilähƋeeń ääńeńƫŏiłakkƓƓƋƋa.

FR FRANÇAISE
ENTRÉE AUXILIAIRE 1: CŏńńecƋeƼ 
Ɠńe ŽŏƓŵce aƓdiŏ eƱƋeŵńe cŏłłe Ɠń 
lecƋeƓŵ MP3 à l'aide d'Ɠń câble aƓdiŏ 
de 3,5 łł (ńŏń fŏƓŵńi). 2: CŏńńecƋeƼ 
Ɠńe eƱƋŵéłiƋé dƓ câble à la ŽŏŵƋie 
caŽŴƓe de l'aŲŲaŵeil eƱƋeŵńe eƋ l'aƓƋŵe 
eƱƋŵéłiƋé à la ŲŵiŽe "AUX" ŽƓŵ le cŒƋé 
de l'appareil. 3: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 
"MODE" à ŲlƓŽieƓŵŽ ŵeŲŵiŽeŽ ŲŏƓŵ 
ŽélecƋiŏńńeŵ "AUX". AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń de lecƋƓŵe eƋ ŵégleƼ le ƫŏlƓłe 
de la ŽŏƓŵce aƓdiŏ eƱƋeŵńe.

HR HRVATSKI
AUX ULAZ 1: SŲŏjiƋe ƫańjŽki iƼƫŏŵ 
ƼƫƓka, ŲŏŲƓƋ Žƫiŵača Ž 3,5 łł 
aƓdiŏ kabelŏł (ńije ƓkljƓčeń). 
2: SŲŏjiƋe jedań kŵaj kabela ńa iƼlaƼ 
Ƽa ŽlƓƁalice ƫańjŽkŏg Ɠŵeđaja, a dŵƓgi 
kŵaj ńa ŲŵikljƓčak "AUX" ńa bŏčńŏj 
ŽƋŵańi Ɠŵeđaja. 3: Nekŏlikŏ ŲƓƋa 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "MODE" da biŽƋe 
ŏdabŵali  "AUX". PŵiƋiŽńiƋe gƓłb Ƽa 
ŵeŲŵŏdƓkcijƓ i ŲŏdeŽiƋe glaŽńŏćƓ 
ƫańjŽkŏg iƼƫŏŵa ƼƫƓka.

HU MAGYAR
AUX BEMENET 1: CŽaƋlakŏƼƋaŽŽŏń 
egƲ kƙlŽť hańgfŏŵŵáŽƋ, ŲéldáƓl MP3 
lejáƋŽƼŐƋ egƲ 3,5 łł-eŽ aƓdiŏkábellel 
(ńeł ƋaŵƋŏƼék). 2: CŽaƋlakŏƼƋaŽŽa 
a kábel egƲik ƫégéƋ a kƙlŽť eŽƼkřƼ 
fejhallgaƋŐ kiłeńeƋéheƼ, a łáŽik 
ƫégéƋ Ųedig aƼ egƲŽég ŏldaláń 
ƋalálhaƋŐ "AUX" aljƼaƋhŏƼ. 3: NƲŏłja 
łeg ƋřbbŽƼřŵ a "MODE" gŏłbŏƋ aƼ 
"AUX" kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ. NƲŏłja łeg 
a lejáƋŽƼáŽ gŏłbŏƋ, éŽ állíƋŽa be a 
hańgeŵťƋ a kƙlŽť hańgfŏŵŵáŽŏń.

IT ITALIANA
INGRESSO AUX 1: Cŏllegaŵe Ɠńa 
ŽŏŵgeńƋe aƓdiŏ eŽƋeŵńa cŏłe Ɠń 
leƋƋŏŵe MP3 ƓƋiliƼƼańdŏ Ɠń caƫŏ 

aƓdiŏ da 3,5 łł (ńŏń iń dŏƋaƼiŏńe). 
2: Cŏllegaŵe Ɠń'eŽƋŵełiƋà del caƫŏ 
all'ƓŽciƋa cƓfĞe del diŽŲŏŽiƋiƫŏ 
eŽƋeŵńŏ e l'alƋŵa eŽƋŵełiƋà alla ŲŵeŽa 
"AUX" ŽƓl laƋŏ dell'ƓńiƋà. 3: Premere 
ŵiŲeƋƓƋałeńƋe il ŲƓlŽańƋe "MODE" 
Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe "AUX". Pŵełeŵe il 
ŲƓlŽańƋe PlaƲ e ŵegŏlaŵe il ƫŏlƓłe 
ŽƓlla ŽŏŵgeńƋe aƓdiŏ eŽƋeŵńa.

LT LIETUVIŲ
PAPILDOMA ĮVESTIS 1: PŵijƓńkiƋe 
iƁŏŵińį gaŵŽŏ ƁalƋińį, ŲƫƼ., MP3 gŵŏƋƓƫą, 
ńaƓdŏdałi 3,5 łł gaŵŽŏ kabelį 
(ńeŲŵidedałaŽ). 2: PŵijƓńkiƋe ƫieńą 
laidŏ galą Ųŵie iƁŏŵińiŏ įŵeńgińiŏ 
aƓŽińiƧ iƁƫeŽƋieŽ, ŏ kiƋą-Ųŵie "AUX" liƼdŏ 
įŵeńgińiŏ Ɓŏńe. 3: PaŽŲaƓŽkiƋe"MODE" 
łƲgƋƓką ŲakaŵƋŏƋińai, kad 
ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe "AUX". PaŽŲaƓŽkiƋe 
aƋkƥŵiłŏ łƲgƋƓką iŵ ŽƓŵegƓliƓŏkiƋe 
iƁŏŵińiŏ gaŵŽŏ ƁalƋińiŏ gaŵŽƓłą.

LV LATVIEŠU
AUX IEVADE 1: PieƫieńŏjieƋ āŵējƓ aƓdiŏ 
aƫŏƋƓ, Ųiełēŵał, MP3 aƋŽkaňŏƋājƓ, 
iƼłańƋŏjŏƋ 3,5 łł aƓdiŏ kabeli (ńaƫ 
kŏłŲlekƋā). 2: PieƫieńŏjieƋ ƫieńƓ kabeļa 
galƓ āŵējāŽ ieŵīceŽ aƓŽƋiňƓ iƼejai Ɠń 
ŏƋŵƓ galƓ "AUX" kŏńƋakƋligƼdai ieŵīceŽ 
ŽāńŏŽ. 3: ńŏŽŲiedieƋ "MODE" ŲŏgƓ 
aƋkāŵƋŏƋi, lai iƼƫēlēƋŏŽ "AUX". NŏŽŲiedieƋ 
aƋŽkaňŏƁańaŽ ŲŏgƓ Ɠń ńŏŵegƓlējieƋ 
āŵējā aƓdiŏ aƫŏƋa ŽkaļƓłƓ.

MT MALTIJA
INPUT AUX 1: Qabbad ŽŏŵŽ aƬdjŏ 
eŽƋeŵń bħal MP3 Ųlejeŵ li jƓƿa kejbil 
aƬdjŏ 3.5 łł (łhƓƱ fŏŵńƓƋ). 
2: Qabbad Ƌaŵf Ƭieħed Tal-kejbil 
łal-ħŵƓġ Ƌal-headŲhŏńe Ƌal-aŲŲaŵaƋ 
eŽƋeŵń U Ƌ-Ƌaŵf l-ieħŏŵ łaŽ-ŽŏkiƋ TAL - 
"AUX" Ğl-ġeńb Ƌal-aŲŲaŵaƋ. 3: IŽƋałŲa 
"MODE" bƓƋƋƓńa ŵiŲeƋƓƋałeńƋ bieƱ 
Ƌagħƿel "AUX". AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
Ƌal-Ŵaŵi Ɠ aġġƓŽƋa l-ƫŏlƓł fƓŴ iŽ-ŽŏŵŽ 
Ƌal-aƬdjŏ eŽƋeŵń.

NL NEDERLANDSE
AUX-INVOER 1: SlƓiƋ eeń eƱƋeŵńe 
aƓdiŏbŵŏń ƼŏalŽ eeń MP3-ŽŲeleŵ 
aań łeƋ behƓlŲ ƫań eeń 3,5 łł 
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aƓdiŏkabel (ńieƋ łeegeleƫeŵd). 
2: SlƓiƋ ééń ƓiƋeińde ƫań de kabel 
aań ŏŲ de hŏŏfdƋelefŏŏńƓiƋgańg ƫań 
het externe apparaat en het andere 
ƓiƋeińde ŏŲ de "AUX" aańŽlƓiƋińg aań 
de ƼijkańƋ ƫań heƋ aŲŲaŵaaƋ. 3: DŵƓk 
heŵhaaldelijk ŏŲ de ƋŏeƋŽ "MODE" 
ŏł "AUX" Ƌe ŽelecƋeŵeń. DŵƓk ŏŲ de 
afŽŲeelkńŏŲ eń ŵegel heƋ ƫŏlƓłe ƫań 
de eƱƋeŵńe aƓdiŏbŵŏń.

NO NORSK
AUX-INNGANG 1: Kŏble Ƌil eń ekŽƋeŵń 
lydkilde som en MP3-spiller med 
eń 3,5 łł lƲdkabel (fūlgeŵ ikke 
łed). 2: Kŏble deń eńe eńdeń aƫ 
kabeleń Ƌil deń ekŽƋeŵńe eńheƋeńŽ 
hŏdeƋelefŏńƓƋgańg ŏg deń ańdŵe 
eńdeń Ƌil "AUX" - kŏńƋakƋeń Ųå Žideń 
av enheten. 3: TŵƲkk gjeńƋaƋƋe gańgeŵ 
Ųå "MODE" - kńaŲŲeń fŏŵ å ƫelge 
"AUX". TŵƲkk Ųå ŲlaƲ-kńaŲŲeń ŏg jƓŽƋeŵ 
ƫŏlƓłeƋ Ųå deń ekŽƋeŵńe lƲdkildeń.

PL POLSKI
WEJŚCIE AUX 1: PŏdŁącƼ 
ƼeƬńęƋŵƼńe ƽŵŐdŁŏ dƽƬiękƓ, Ƌakie 
jak ŏdƋƬaŵƼacƼ MP3, Ƽa Ųŏłŏcą 
kabla aƓdiŏ 3,5 łł (bŵak Ƭ 
ƼeŽƋaƬie). 2: PŏdŁącƼ jedeń kŏńiec 
kabla dŏ ƬƲjžcia ŽŁƓchaƬkŏƬegŏ 
ƓŵƼądƼeńia ƼeƬńęƋŵƼńegŏ, a dŵƓgi 
kŏńiec dŏ gńiaƼda "AUX" Ƽ bŏkƓ 
ƓŵƼądƼeńia. 3: Nacižńij ŲŵƼƲciŽk 
"MODE" ƬielŏkŵŏƋńie, abƲ ƬƲbŵać 
"AUX". Nacižńij ŲŵƼƲciŽk ŏdƋƬaŵƼańia 
i dŏŽƋŏŽƓj gŁŏžńŏžć ƼeƬńęƋŵƼńegŏ 
ƽŵŐdŁa dƽƬiękƓ.

PT PORTUGUESA
ENTRADA AUX 1: LigƓe Ɠła fŏńƋe 
de áƓdiŏ eƱƋeŵńa, cŏłŏ Ɠł leiƋŏŵ de 
MP3, ƓƋiliƼańdŏ Ɠł cabŏ de áƓdiŏ de 
3,5 łł (ńãŏ fŏŵńecidŏ). 2: CŏńecƋe 
Ɠła eƱƋŵełidade dŏ cabŏ à Žaída 
de fŏńe de ŏƓƫidŏ dŏ diŽŲŏŽiƋiƫŏ 
eƱƋeŵńŏ e a ŏƓƋŵa eƱƋŵełidade à 
Ƌŏłada "AUX" ńa laƋeŵal da Ɠńidade. 
3 PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ "MODE" 
ŵeŲeƋidałeńƋe Ųaŵa Želeciŏńaŵ "AUX". 
Pŵiła ŏ bŏƋãŏ ŲlaƲ e ajƓŽƋe ŏ ƫŏlƓłe 
da fŏńƋe de áƓdiŏ eƱƋeŵńa.

RO ROMÂNĂ
INTRARE AUX 1: CŏńecƋaƏi ŏ ŽƓŵŽă 
aƓdiŏ eƱƋeŵńă ca Ɠń ŲlaƲeŵ MP3 
ƓƋiliƼâńd Ɠń cablƓ aƓdiŏ de 3,5 łł 
(ńƓ eŽƋe fƓŵńiƼaƋ). 2: CŏńecƋaƏi Ɠń 
caŲăƋ al cablƓlƓi la ieƅiŵea ŲeńƋŵƓ 
căƅƋi diŽŲŏƼiƋiƫ eƱƋeŵń ƅi celălalƋ caŲăƋ 
la ŲŵiƼa "AUX" la ŲaŵƋea laƋeŵală a 
ƓńiƋăƏii. 3: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "MODE" îń 
łŏd ŵeŲeƋaƋ ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa "AUX". 
AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl De ŵedaŵe ƅi ŵeglaƏi 
ƫŏlƓłƓl Ųe ŽƓŵŽa aƓdiŏ eƱƋeŵńă.

RU РУССКИЙ
ВХОД AUX 1: Подключите внешний 
источник звука, например MP3-
плеер, с помощью аудиокабеля 3,5 мм 
(не входит в комплект поставки). 
2: Подключите один конец кабеля 
к выходу для наушников внешнего 
устройства, а другой конец - к 
разъему "AUX" на боковой панели 
устройства. 3: Нажмите кнопку 
"MODE" несколько раз, чтобы 
выбрать "AUX". Нажмите кнопку 
воспроизведения и отрегулируйте 
громкость внешнего источника звука.

SK SLOVENČINA
AUX VSTUP 1: PŵiŲŏjƋe eƱƋeŵńƳ Ƽdŵŏj 
ƼƫƓkƓ, ńaŲŵíklad Ųŵehŵáƫač MP3, 
ŲŏłŏcŏƓ 3,5 łł ƼƫƓkŏƫéhŏ kábla (ńie 
je ŽƔčaŽƍŏƓ dŏdáƫkƲ). 2: PŵiŲŏjƋe jedeń 
kŏńiec kábla k ƫƳŽƋƓŲƓ Ųŵe ŽlƔchadlá 
eƱƋeŵńéhŏ Ƽaŵiadeńia a dŵƓhƳ kŏńiec 
k ƼáŽƓƫke "AUX" ńa bŏčńej ŽƋŵańe 
jedńŏƋkƲ. 3: OŲakŏƫańƳł ŽƋlačeńíł 
Ƌlačidla "MODE" ƫƲbeŵƋe "AUX". SƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ Pŵehŵaƍ a ƓŲŵaƫƋe hlaŽiƋŏŽƍ ńa 
eƱƋeŵńŏł Ƽdŵŏji ƼƫƓkƓ.

SL SLOVENSKI
POMOŽNI VHOD 1: ŲŵikljƓčiƋe ƼƓńańji 
ƫiŵ Ƽƫŏka, kŏƋ je łŲ3 Ųŵedƫajalńik, Ž 
3,5-łiliłeƋŵŽkił Ƽƫŏčńił kablŏł (ńi 
Ųŵilŏƾeń). 2: Eń kŏńec kabla ŲŵikljƓčiƋe 
ńa iƼhŏd Ƽa ŽlƓƁalke ƼƓńańje ńaŲŵaƫe, 
dŵƓgi kŏńec Ųa ńa ƫƋičńicŏ "AUX" ŏb 
strani enote. 3: VečkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
"MODE", da iƼbeŵeƋe "AUX". PŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb Ƽa Ųŵedƫajańje iń ŲŵilagŏdiƋe 
glaŽńŏŽƋ ńa ƼƓńańjeł Ƽƫŏčńeł ƫiŵƓ.
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SR СРПСКИ
АУКС УЛАЗ 1: Повежите спољни 
извор звука, попут МП3 плејера, 
помоћу 3,5 мм аудио кабла (није 
укључен). 2: Повежите један крај 
кабла са излазом за слушалице 
спољног уређаја, а други крај 
са "AUX" прикључком на бочној 
страни уређаја. 3: Притисните 
дугме "MODE" више пута да бисте 
изабрали "AUX". Притисните дугме 
за репродукцију и подесите јачину 
звука спољног извора звука.

SV SVENSKAN
AUX-INGÅNG 1: AńŽlƓƋ eń eƱƋeŵń 
ljƓdkälla Žŏł eń łŲ3-ŽŲelaŵe łed 
eń 3,5 łł ljƓdkabel (łedfřljeŵ ej). 
2: AńŽlƓƋ eńa äńdeń aƫ kabelń Ƌill 

deń eƱƋeŵńa eńheƋeńŽ hřŵlƓŵŽƓƋgåńg 
ŏch deń ańdŵa äńdeń Ƌill "AUX" - 
ƓƋƋageƋ Ųå Židań aƫ eńheƋeń. 3: Tryck 
Ųå "MODE" - kńaŲŲeń ƓŲŲŵeŲade 
gåńgeŵ fřŵ aƋƋ ƫälja "AUX". TŵƲck Ųå 
ŲlaƲ-kńaŲŲeń ŏch jƓŽƋeŵa ƫŏlƲłeń Ųå 
deń eƱƋeŵńa ljƓdkällań.

TR TÜRK
AUX GİRİŞİ 1: 3,5 łł ŽeŽ kablŏŽƓ 
(ƙŵƙńle ƫeŵilłeƼ) kƓllańaŵak MP3 çalaŵ 
gibi haŵici biŵ ŽeŽ kaƲńağıńı bağlaƲıń. 
2. KablŏńƓń biŵ ƓcƓńƓ haŵici cihaƼıń 
kƓlaklık çıkıƃıńa ƫe diğeŵ ƓcƓńƓ 
cihaƼıń Ʋań Ƌaŵafıńdaki "AUX" ŽŏkeƋińe 
bağlaƲıń. 3: "AUX" Ɠ Žeçłek içiń 
"MODE" dƙğłeŽińe aŵƋ aŵda baŽıń. 
OƲńaƋ dƙğłeŽińe baŽıń ƫe haŵici ŽeŽ 
kaƲńağıńdaki ŽeŽ ŽeƫiƲeŽińi aƲaŵlaƲıń.

BG БЪЛГАРСКИ
НАСТРОЙКА НА ВРЕМЕТО 1: По 
време на режим на готовност, 
натиснете и задръжте бутона 
"TIME" 2 секунди, дисплеят показва 
24 часа и мига. 2: Използвайте 
бутоните "TUNE - / TUNE +", за да 
изберете формат на времето в 

12 часа или 24 часа, след което 
натиснете бутона "TIME" за 
следващата стъпка. 3: Използвайте 
бутоните "TUNE - / TUNE +", за да 
зададете часа и минутите, след 
което натиснете бутона "TIME", за да 
завършите настройката на времето. 
4: Часовникът е изключен, когато 

DƓŵińg SƋańdbƲ 
mode, press and 
hŏld TIME bƓƋƋŏń 2 
secs, display show 
24h ańd ğaŽhińg.

1

TIME SETUP

Use the TUNE - / 
TUNE + bƓƋƋŏńŽ 
to select the time 
fŏŵłaƋ iń 12h ŏŵ 
24h, Ƌheń ŲŵeŽŽ Ƌhe 
TIME bƓƋƋŏń fŏŵ Ƌhe 
next step.

2 Use the TUNE - / 
TUNE + bƓƋƋŏńŽ Ƌŏ 
ŽeƋ Ƌhe hŏƓŵ ańd 
łińƓƋeŽ, Ƌheń ŲŵeŽŽ 
Ƌhe TIME bƓƋƋŏń Ƌŏ 
complete the time 
setting.

3

The clŏck iŽ diŽcŏńńecƋed Ƭheń Ƌhe ƓńiƋ ŵƓńŽ ŏƓƋ 
ŏf ŲŏƬeŵ ŏŵ baƋƋeŵieŽ.4
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устройството свърши захранването 
или батериите.

CS ČEŠTINA
NASTAVENÍ ČASU 1: Běheł 
ŲŏhŏƋŏƫŏŽƋńíhŏ ŵeƾiłƓ ŽƋiŽkńěƋe a 
ŲŏdŵƾƋe ƋlačíƋkŏ "TIME" 2 ŽekƓńdƲ, diŽŲlej 
ŽhŏƬ 24h a bliká. 2: Pŏłŏcí ƋlačíƋek 
"TUNE - / TUNE +" ƫƲbeŵƋe fŏŵłáƋ 
čaŽƓ Ƽa 12 hŏdiń ńebŏ 24 hŏdiń a ŲŏƋé 
ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ "TIME" Ųŵŏ dalƁí kŵŏk. 
3: Pŏłŏcí ƋlačíƋek "TUNE - / TUNE +" 
ńaŽƋaƫƋe hŏdińƓ a łińƓƋƲ a ŲŏƋé 
ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka "TIME" dŏkŏńčeƋe 
ńaŽƋaƫeńí čaŽƓ. 4: HŏdińƲ Že ŏdŲŏjí, kdƲƾ 
dŏjde ńaŲájeńí ńebŏ baƋeŵie.

DA DÁNSKÝ
TIME SETUP 1: I ŽƋańdbƲƋilŽƋańd Žkal 
dƓ ƋŵƲkke Ųå "TIME" - kńaŲŲeń ŏg 
hŏlde deń ńede 2 ŽekƓńdeŵ, diŽŲlaƲeƋ 
ƫiŽeŵ 24 Ƌiłeŵ ŏg blińkeŵ. 2: BŵƓg 
kńaŲŲeŵńe "TUNE - / TUNE +" Ƌil aƋ 
ƫælge ƋidŽfŏŵłaƋ i 12 Ƌiłeŵ elleŵ 24 
timer, og tryk derefter på knappen 
"TIME" Ƌil ńæŽƋe Ƌŵiń. 3: BŵƓg kńaŲŲeŵńe 
"TUNE - /TUNE +" Ƌil aƋ ińdŽƋille Ƌiłe ŏg 
łińƓƋƋeŵ, ŏg ƋŵƲk deŵefƋeŵ Ųå kńaŲŲeń 
"TIME" fŏŵ aƋ afŽlƓƋƋe ƋidŽińdŽƋillińgeń. 
4: UŵeƋ afbŵƲdeŽ, ńåŵ eńhedeń lūbeŵ 
Ƌūŵ fŏŵ ŽƋŵūł elleŵ baƋƋeŵieŵ.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
ZEITEINSTELLUNG 1: HalƋeń Sie ił 
SƋańdbƲ-MŏdƓŽ die TaŽƋe "TIME" 2 
SekƓńdeń gedŵƙckƋ, daŽ DiŽŲlaƲ ƼeigƋ 
24 SƋƓńdeń ań Ɠńd blińkƋ. 2: VeŵƬeńdeń 
Sie die TaŽƋeń "TUNE - / TUNE +", 
Ɠł daŽ ZeiƋfŏŵłaƋ iń 12h ŏdeŵ 24h 
aƓŽƼƓƬähleń, Ɠńd dŵƙckeń Sie dańń die 
TaŽƋe "TIME" fƙŵ deń ńächŽƋeń SchŵiƋƋ. 
3: SƋelleń Sie łiƋ deń TaŽƋeń "TUNE - / 
TUNE +" die SƋƓńdeń Ɠńd MińƓƋeń eiń 
Ɠńd dŵƙckeń Sie dańń die TaŽƋe "TIME", 
Ɠł die ZeiƋeińŽƋellƓńg abƼƓŽchlieƉeń. 
4: Die Uhŵ Ƭiŵd abgeŽchalƋeƋ, Ƭeńń daŽ 
Gerät keinen Strom mehr hat oder die 
Batterien leer sind.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΡΎΘΜΙΣΗ ΩΡΑΣ 1: κατά τη 
λειτουργία αναμονής, πατήστε 

και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
"TIME" 2 δευτερόλεπτα, η οθόνη 
δείχνει 24 ώρες και αναβοσβήνει. 
2: Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά 
"TUNE - / TUNE +" για να επιλέξετε 
τη μορφή ώρας σε 12 ώρες ή 24 
ώρες και, στη συνέχεια, πατήστε το 
κουμπί "TIME" για το επόμενο βήμα. 
3: Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά 
"TUNE - / TUNE +" για να ρυθμίσετε 
την ώρα και τα λεπτά και, στη 
συνέχεια, πατήστε το κουμπί "TIME" 
για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση 
ώρας. 4: Το ρολόι αποσυνδέεται όταν 
η μονάδα εξαντληθεί ή οι μπαταρίες.

ES ESPAÑOL
CONFIGURACIÓN DE TIEMPO 
1: DƓŵańƋe el łŏdŏ de eŽŲeŵa, 
łańƋeńga ŲŵeŽiŏńadŏ el bŏƋŐń "TIME" 
2 ŽegƓńdŏŽ, la ŲańƋalla łƓeŽƋŵa 
24h Ʋ ŲaŵŲadea. 2: UŽe lŏŽ bŏƋŏńeŽ 
"TUNE - / TUNE +" Ųaŵa Želecciŏńaŵ 
el fŏŵłaƋŏ de hŏŵa eń 12h ŏ 24h, 
lƓegŏ ŲŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "TIME" Ųaŵa 
el ŽigƓieńƋe ŲaŽŏ. 3: UŽe lŏŽ bŏƋŏńeŽ 
"TUNE - / TUNE +" Ųaŵa cŏńĞgƓŵaŵ la 
hŏŵa Ʋ lŏŽ łińƓƋŏŽ, lƓegŏ ŲŵeŽiŏńe 
el bŏƋŐń "TIME" Ųaŵa cŏłŲleƋaŵ la 
cŏńĞgƓŵaciŐń de la hŏŵa. 4: El ŵelŏj 
Že deŽcŏńecƋa cƓańdŏ la Ɠńidad Že 
ŴƓeda Žiń eńeŵgía ŏ baƋeŵíaŽ.

ET EESTI
AJA SEADISTAMINE 1: OŏƋeŵeƾiiłiŽ 
ƫajƓƋage ja hŏidke all ńƓŲŲƓ "TIME" 
2 ŽekƓńdiƋ, ekŵaań ńäiƋab 24 ƋƓńdi ja 
ƫilgƓb. 2: KaŽƓƋage ńƓŲŲe "TUNE - / 
TUNE +", eƋ ƫalida ajaƫŏŵłińg 12h 
ƫŭi 24h jŏŏkŽƓl, Žeejäŵel ƫajƓƋage 
jäŵgłiŽe ŽałłƓ jaŏkŽ ńƓŲŲƓ "TIME". 
3: TƓńdide ja łińƓƋiƋe ŽeadłiŽekŽ 
kaŽƓƋage ńƓŲŲe "TUNE - / TUNE +", 
Žeejäŵel ƫajƓƋage kellaaja ŽeadiŽƋałiŽe 
lŭŲƓleƫiiłiŽekŽ ńƓŲŲƓ "TIME". 4: Kell 
ŏń lahƋi ƙheńdaƋƓd, kƓi Žeadłe Ƌŏide 
ƫŭi ŲaƋaŵeid Žaaƫad ŏƋŽa.

FI SUOMEN
TIME SETUP 1: ValłiƓŽƋilań aikańa 
Ųaińa ja Ųidä ŲaińeƋƋƓńa "TIME" - 
ŲaińikeƋƋa 2 ŽekƓńƋia, ńäƲƋƋř ńäƲƋƋää 
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24h ja ƫilkkƓƓ. 2: KäƲƋä "TUNE - / 
TUNE +" ŲaińikkeiƋa ƫaliƋa aika 
łƓŏdŏŽŽa 12h Ƌai 24h, Ųaińa ŽiƋƋeń 
"TIME" - ŲaińikeƋƋa ŽeƓŵaaƫaań 
vaiheeseen. 3: KäƲƋä "TUNE - / 
TUNE +" ŲaińikkeiƋa aŽeƋƋaakŽeŽi 
ƋƓńńiń ja łińƓƓƋiƋ ja Ųaińa ŽiƋƋeń 
"TIME" - ŲaińikeƋƋa ŽƓŏŵiƋƋaakŽeŽi 
aika-aŽeƋƓkŽeń. 4: Kellŏ iŵŵŏƋeƋaań, kƓń 
laiƋƋeeŽƋa lŏŲŲƓƓ ƫiŵƋa Ƌai ŲaŵiŽƋŏƋ.

FR FRANÇAISE
CONFIGURATION DE L'HEURE 
1: PeńdańƋ le łŏde ƫeille, aŲŲƓƲeƼ eƋ 
łaińƋeńeƼ eńfŏńcé le bŏƓƋŏń "TIME" 
2 ŽecŏńdeŽ, l'afĞchage afĞche 24h 
et clignote. 2: UƋiliŽeƼ leŽ bŏƓƋŏńŽ 
"TUNE - / TUNE +" ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ 
le fŏŵłaƋ de l'heƓŵe eń 12h ŏƓ 24h, 
ŲƓiŽ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "TIME" 
ŲŏƓŵ l'éƋaŲe ŽƓiƫańƋe. 3: UƋiliŽeƼ leŽ 
bŏƓƋŏńŽ "TUNE - / TUNE +" ŲŏƓŵ ŵégleŵ 
l'heƓŵe eƋ leŽ łińƓƋeŽ, ŲƓiŽ aŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "TIME" ŲŏƓŵ Ƌeŵłińeŵ 
le ŵéglage de l'heƓŵe. 4: L'horloge est 
décŏńńecƋée lŏŵŽŴƓe l'aŲŲaŵeil eŽƋ à 
cŏƓŵƋ d'éńeŵgie ŏƓ de ŲileŽ.

HR HRVATSKI
POSTAVKA VREMENA 1: U ŽƋańjƓ 
ŲŵiŲŵaƫńŏŽƋi PŵiƋiŽńiƋe i dŵƾiƋe ƋiŲkƓ 
"TIME" 2 ŽekƓńde, ƼaŽlŏń ŲŵikaƼƓje 
24 ŽaƋa i ƋŵeŲće. 2: PŏłŏćƓ gƓłba 
"TUNE - / TUNE +" ŏdabeŵiƋe fŏŵłaƋ 
ƫŵełeńa ŏd 12 ŽaƋi ili 24 ŽaƋa, a ƼaƋił 
Ƽa Žljedeći kŏŵak ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
"TIME". 3: PŏłŏćƓ gƓłba "TUNE - / 
TUNE +" ŲŏŽƋaƫiƋe ŽaƋe i łińƓƋe, a 
ƼaƋił ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "TIME" da biŽƋe 
dŏƫŵƁili ŲŏŽƋaƫljańje ƫŵełeńa. 4: Sat 
Že iŽkljƓčƓje kada Ɠŵeđaj ŏŽƋańe beƼ 
ńaŲajańja ili baƋeŵije.

HU MAGYAR
IDŐBEÁLLÍTÁS 1: KéŽƼeńléƋi 
állaŲŏƋbań ƋaŵƋŽa leńƲŏłƫa a "TIME" 
gŏłbŏƋ 2 łáŽŏdŲeŵcig, a kijelƼť 24 
ŐŵáƋ łƓƋaƋ éŽ ƫillŏg. 2: A "TUNE - / 
TUNE +" gŏłbŏkkal ƫálaŽŽƼa ki aƼ 
idťfŏŵłáƋƓłŏƋ 12h ƫagƲ 24h-bań, 
łajd ńƲŏłja łeg a "TIME" gŏłbŏƋ 
a křƫeƋkeƼť léŲéŽheƼ. 3: A "TUNE - / 

TUNE +" gŏłbŏkkal állíƋŽa be aƼ 
ŐŵáƋ éŽ a ŲeŵceƋ, łajd ńƲŏłja łeg 
aƼ "TIME" gŏłbŏƋ aƼ idťbeállíƋáŽ 
befejeƼéŽéheƼ. 4: AƼ Őŵa łegŽƼakad, 
ha a kéŽƼƙlék lełeŵƙl ƫagƲ aƼ elełek 
lełeŵƙlńek.

IT ITALIANA
TEMPO DI INSTALLAZIONE 
1: DƓŵańƋe la łŏdaliƋà ŽƋańdbƲ, 
Ųŵełeŵe e Ƌeńeŵe ŲŵełƓƋŏ il ƋaŽƋŏ 
"TIME" 2 Žecŏńdi, diŽŲlaƲ łŏŽƋŵa 
24 h e lałŲeggiańƋe. 2: UƋiliƼƼaŵe 
i ŲƓlŽańƋi "TUNE - / TUNE +" Ųeŵ 
ŽeleƼiŏńaŵe il fŏŵłaƋŏ dell'ŏŵa 
iń 12h ŏ 24h, ŴƓińdi Ųŵełeŵe il 
ŲƓlŽańƋe "TIME" Ųeŵ il ŲaŽŽaggiŏ 
ŽƓcceŽŽiƫŏ. 3: UƋiliƼƼaŵe i ŲƓlŽańƋi 
"TUNE - / TUNE +" Ųeŵ iłŲŏŽƋaŵe 
l'ŏŵa e i łińƓƋi, ŴƓińdi Ųŵełeŵe il 
ŲƓlŽańƋe "TIME" Ųeŵ cŏłŲleƋaŵe 
l'iłŲŏŽƋaƼiŏńe dell'ŏŵa. 4: L'ŏŵŏlŏgiŏ è 
ŽcŏllegaƋŏ ŴƓańdŏ l'ƓńiƋà Ži eŽaƓŵiŽce 
l'aliłeńƋaƼiŏńe ŏ le baƋƋeŵie.

LT LIETUVIŲ
LAIKO NUSTATYMAS 1: BƓdėjiłŏ 
ŵeƾiłƓ PaŽŲaƓŽkiƋe iŵ ŲalaikƲkiƋe 
łƲgƋƓką "TIME" 2 Žek., ekŵańaŽ 
ŵŏdŏłaŽ 24 ƫal.iŵ łiŵkŽi. 2: NaƓdŏkiƋe 
łƲgƋƓkƓŽ "TUNE - / TUNE +", kad 
ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe laikŏ fŏŵłaƋą 12h 
aŵba 24h, Ƌada ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
"TIME", kad aƋlikƋƓłėƋe kiƋą ƫeikŽłą. 
3: Nŏŵėdałi ńƓŽƋaƋƲƋi ƫalańdą 
iŵ łińƓƋeŽ, ńaƓdŏkiƋe łƲgƋƓkƓŽ 
"TUNE - / TUNE +", Ƌada ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "TIME", kad ƓƾbaigƋƓłėƋe 
laikŏ ńƓŽƋaƋƲłą. 4: Laikrodis yra 
aƋjƓńgƋaŽ, kai įŵeńgińƲŽ baigŽiŽ 
łaiƋińiłŏ aŵ baƋeŵijƧ.

LV LATVIEŠU
LAIKA IESTATĪŠANA 1: GaidīƁańaŽ 
ŵeƾīłā NŏŽŲiedieƋ Ɠń ƋƓŵieƋ ŲŏgƓ 
"TIME" 2 ŽekƓńdeŽ, diŽŲlejŽ ŵāda 
24h Ɠń łiŵgŏ. 2: IƼłańƋŏjieƋ ŲŏgaŽ 
"TUNE - / TUNE +", lai iƼƫēlēƋŏŽ 
laika fŏŵłāƋƓ 12h ƫai 24h, Ųēc Ƌał 
ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "TIME" ńākałajał 
solim. 3: IƼłańƋŏjieƋ ŲŏgaŽ "TUNE - 
/ TUNE +", lai ieŽƋaƋīƋƓ ŽƋƓńdƓ Ɠń 
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łińƥƋeŽ, Ųēc Ƌał ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ 
"TIME", lai ŲabeigƋƓ laika ieŽƋaƋījƓłƓ. 
4: PƓlkŽƋeńiŽ Ƌiek aƋƫieńŏƋŽ, kad 
ieŵīcei beidƼaŽ jaƓda ƫai baƋeŵijaŽ.

MT MALTIJA
ĦIN SETUP 1: MaƋƓl Il-Mŏd 
Ta'ełeŵġeńƼa, agħfaŽ U ƿŏłł 
"TIME" bƓƋƋƓńa 2 Žek, Ƭiŵi 24h Ɠ 
jƋeŲƋeŲ. 2: Uƿa l - bƓƋƋƓńi "TUNE 
- / TUNE +" bieƱ Ƌagħƿel il-fŏŵłaƋ 
Ƌal-ħiń f'12h jeƬ 24h, iłbagħad 
agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "TIME" għall-ŲaŽŽ 
li jłiŽŽ. 3: Uƿa L - "TUNE - / TUNE +" 
bƓƋƋƓńi bieƱ jiŽƋabbiliƱƱƓ l-Žiegħa Ɠ 
l-łińƓƋi, iłbagħad agħfaŽ il - "TIME" 
bƓƋƋƓńa bieƱ jiƋleŽƋa l-ifĞŽŽaŵ Ƌal-ħiń. 
4: L-aŵlŏġġ jiġi ŽkŏńńeƋƋjaƋ łeƋa 
l-ƓńiƋà ƋiŽŲiċċa łińgħajŵ eńeŵġija jeƬ 
baƋƋeŵiji.

NL NEDERLANDSE
TIJD INSTELLING 1: HŏƓd ƋijdeńŽ 
SƋańdbƲ łŏdƓŽ de "TIME" kńŏŲ 2 
Žecŏńdeń ińgedŵƓkƋ, diŽŲlaƲ ƋŏŏńƋ 
24h eń kńiŲŲeŵƋ. 2: GebŵƓik de 
"TUNE - / TUNE +" kńŏŲŲeń ŏł de 
ƋijdńŏƋaƋie iń 12h ŏf 24h Ƌe ŽelecƋeŵeń, 
dŵƓk dań ŏŲ de "TIME" kńŏŲ ƫŏŏŵ de 
volgende stap. 3: GebŵƓik de "TUNE - / 
TUNE +" kńŏŲŲeń ŏł heƋ ƓƓŵ eń de 
łińƓƋeń iń Ƌe ŽƋelleń, dŵƓk dań ŏŲ 
de "TIME" kńŏŲ ŏł heƋ ińŽƋelleń ƫań 
de Ƌijd Ƌe ƫŏlƋŏŏień. 4: De klok wordt 
ƓiƋgeŽchakeld Ƭańńeeŵ heƋ ƋŏeŽƋel 
Ƽŏńdeŵ ŽƋŵŏŏł ŏf baƋƋeŵijeń kŏłƋ  
Ƌe ƼiƋƋeń.

NO NORSK
TIDSOPPSETT 1: I SƋańdbƲ-łŏdƓŽ, 
ƋŵƲkk ŏg hŏld "TIME" - kńaŲŲeń 2 
ŽekƓńdeŵ, diŽŲlaƲeƋ ƫiŽeŵ 24 Ƌiłeŵ ŏg 
blińkeŵ. 2: BŵƓk "TUNE - / TUNE +"- 
kńaŲŲeńe fŏŵ å ƫelge ƋidŽfŏŵłaƋ i 12h 
elleŵ 24h, ŏg ƋŵƲkk deŵeƋƋeŵ Ųå "TIME" 
- knappen for neste trinn. 3: BŵƓk 
"TUNE - / TUNE +"- kńaŲŲeńe fŏŵ å 
ŽƋille ińń Ƌiłe ŏg łińƓƋƋeŵ, ŏg ƋŵƲkk 
deŵeƋƋeŵ Ųå "TIME" - kńaŲŲeń fŏŵ å 
fƓllfūŵe ƋidŽińńŽƋillińgeń. 4: Klokken 
kŏbleŽ fŵa ńåŵ eńheƋeń gåŵ Ƌŏł fŏŵ 
ŽƋŵūł elleŵ baƋƋeŵieŵ.

PL POLSKI
KONFIGURACJA CZASU 1: W ƋŵƲbie 
cƼƓƬańia ńacižńij i ŲŵƼƲƋŵƼƲłaj 
ŲŵƼƲciŽk "TIME" 2 ŽekƓńdƲ, Pŏkaƿ 24 
gŏdƼińƲ i łigaj. 2: UƿƲj ŲŵƼƲciŽkŐƬ 
"TUNE - / TUNE+", abƲ ƬƲbŵać fŏŵłaƋ 
cƼaŽƓ Ƭ 12h lƓb 24h, a ńaŽƋęŲńie 
ńacižńij ŲŵƼƲciŽk "TIME", abƲ ŲŵƼejžć 
dŏ ńaŽƋęŲńegŏ kŵŏkƓ. 3: UƿƲj 
ŲŵƼƲciŽkŐƬ "TUNE - / TUNE +", abƲ 
ƓŽƋaƬić gŏdƼińę i łińƓƋƲ, a ńaŽƋęŲńie 
ńacižńij ŲŵƼƲciŽk "TIME", abƲ 
ƼakŏŅcƼƲć ƓŽƋaƬieńie cƼaŽƓ. 4: Zegar 
jeŽƋ ŏdŁącƼŏńƲ, gdƲ ƓŵƼądƼeńie 
ƬƲcƼeŵŲie Žię lƓb baƋeŵie.

PT PORTUGUESA
CONFIGURAÇÃO DA HORA 
1: DƓŵańƋe ŏ łŏdŏ de eŽŲeŵa, Ųŵiła e 
łańƋeńha Ųŵełidŏ ŏ bŏƋãŏ "TIME" 2 
ŽegƓńdŏŽ, ŏ ƫiŽŏŵ łŏŽƋŵa 24h e ŲiŽca. 
2: UŽe ŏŽ bŏƋŭeŽ "TUNE - / TUNE +" 
para selecionar o formato da hora em 
12h ŏƓ 24h e, eł ŽegƓida, ŲŵeŽŽiŏńe 
ŏ bŏƋãŏ "TIME" Ųaŵa a ŲŵŐƱiła eƋaŲa. 
3: UƋiliƼe ŏŽ bŏƋŭeŽ "TUNE - / TUNE +" 
Ųaŵa deĞńiŵ a hŏŵa e ŏŽ łińƓƋŏŽ e, eł 
ŽegƓida, Ųŵiła ŏ bŏƋãŏ "TIME" Ųaŵa 
cŏńclƓiŵ a deĞńiçãŏ da hŏŵa.  
4: O ŵelŐgiŏ é deŽligadŏ ŴƓańdŏ a 
Ɠńidade Ğca Žeł eńeŵgia ŏƓ baƋeŵiaŽ.

RO ROMÂNĂ
CONFIGURAREA TIMPULUI 1: În 
łŏdƓl de aƅƋeŲƋaŵe, ƏińeƏi aŲăŽaƋ 
bƓƋŏńƓl "TIME" 2 ŽecƓńde, aĞƅajƓl 
aŵaƋă 24 de ŏŵe ƅi cliŲeƅƋe. 2: UƋiliƼaƏi 
bƓƋŏańele "TUNE - / TUNE +" ŲeńƋŵƓ 
a ŽelecƋa fŏŵłaƋƓl de ƋiłŲ îń 12h 
ŽaƓ 24h, aŲŏi aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "TIME" 
ŲeńƋŵƓ ŲaŽƓl ƓŵłăƋŏŵ. 3: UƋiliƼaƏi 
bƓƋŏańele "TUNE - / TUNE +" 
ŲeńƋŵƓ a ŽeƋa ŏŵa ƅi łińƓƋele, aŲŏi 
aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "TIME" ŲeńƋŵƓ a 
ĞńaliƼa ŽeƋaŵea ŏŵei. 4: CeaŽƓl eŽƋe 
decŏńecƋaƋ aƋƓńci câńd ƓńiƋaƋea 
ŵăłâńe făŵă cƓŵeńƋ ŽaƓ baƋeŵii.

RU РУССКИЙ
НАСТРОЙКА ВРЕМЕНИ 1: В 
режиме ожидания нажмите и 
удерживайте кнопку "TIME" 2 
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секунды, дисплей показывает 
24 часа и мигает. 2: Используйте 
кнопки "TUNE - / TUNE +", чтобы 
выбрать формат времени в 12 часов 
или 24 часа, затем нажмите кнопку 
"TIME" для следующего шага. 
3: Используйте кнопки "TUNE - / 
TUNE +" для установки часов и 
минут, затем нажмите кнопку 
"TIME", чтобы завершить настройку 
времени. 4: Часы отключаются, 
когда в устройстве заканчивается 
питание или батареи.

SK SLOVENČINA
NASTAVENIE ČASU 1: ƫ 
ŲŏhŏƋŏƫŏŽƋńŏł ŵeƾiłe SƋlačƋe a 
ŲŏdŵƾƋe Ƌlačidlŏ "TIME" 2 ŽekƓńdƲ, 
ńa diŽŲleji Ža ƼŏbŵaƼí 24 hŏdíń a 
bliká. 2: PŏłŏcŏƓ Ƌlačidiel "TUNE - / 
TUNE +" ƫƲbeŵƋe fŏŵłáƋ čaŽƓ ƫ 12h 
alebŏ 24h a ŲŏƋŏł ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"TIME" Ųŵe ďalƁí kŵŏk. 3: PŏłŏcŏƓ 
Ƌlačidiel "TUNE - / TUNE +" ńaŽƋaƫƋe 
hŏdińƓ a łińƔƋƲ, ŲŏƋŏł ŽƋlačeńíł 
Ƌlačidla "TIME" dŏkŏńčiƋe ńaŽƋaƫeńie 
čaŽƓ. 4: HŏdińƲ Ža ŏdŲŏjia, keď Ža 
ŲŵíŽƋŵŏj ƫƲbije alebŏ Ža ƫƲbijƔ baƋéŵie.

SL SLOVENSKI
NASTAVITEV ČASA 1: ƫ ŽƋańjƓ 
ŲŵiŲŵaƫljeńŏŽƋi ŲŵiƋiŽńiƋe iń dŵƾiƋe 
gƓłb "TIME" 2 ŽekƓńdi, ŲŵikaƼ 
24h iń ƓƋŵiŲa. 2: Ƽ gƓłbi "TUNE - / 
TUNE +" iƼbeŵiƋe ŏblikŏ čaŽa ƫ 12h ali 
24h, ńaƋŏ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "TIME" Ƽa 
ńaŽledńji kŏŵak. 3: Ž ƋiŲkała "TUNE - / 
TUNE +" ńaŽƋaƫiƋe Ɠŵŏ iń łińƓƋe, ńaƋŏ 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "TIME", da dŏkŏńčaƋe 
ńaŽƋaƫiƋeƫ čaŽa. 4: Ura se odklopi, ko 
eńŏƋi Ƽłańjka eńeŵgije ali baƋeŵij.

SR СРПСКИ
ПОДЕШАВАЊЕ ВРЕМЕНА 1: у 
стању приправности притисните 

и држите дугме "TIME" 2 секунде, 
екран приказује 24 сата и трепће. 
2: Користите дугмад "TUNE - / 
TUNE +" да бисте изабрали 
временски формат од 12 сати 
или 24 сата, а затим притисните 
дугме "TIME" за следећи корак. 
3: Користите дугмад "TUNE - / 
TUNE +" да бисте подесили сате 
и минуте, а затим притисните 
дугме "TIME" Да бисте довршили 
подешавање времена. 4: Cат се 
искључује када уређају понестане 
напајања или батерије.

SV SVENSKAN
TIDSINSTÄLLNING 1: Ɠńdeŵ 
ƫäńƋeläge, TŵƲck ŏch håll "TIME" 
- kńaŲŲeń ińƋŵƲckƋ 2 ŽekƓńdeŵ, 
diŽŲlaƲeń ƫiŽaŵ 24 Ƌiłłaŵ ŏch blińkaŵ. 
2: Ańƫäńd kńaŲŲaŵńa "TUNE - / 
TUNE +" fřŵ aƋƋ ƫälja ƋidŽfŏŵłaƋ i 12h 
elleŵ 24h ŏch ƋŵƲck Žedań Ųå "TIME" 
- kńaŲŲeń fřŵ ńäŽƋa ŽƋeg. 3: Använd 
kńaŲŲaŵńa "TUNE - / TUNE +" fřŵ aƋƋ 
ŽƋälla iń Ƌiłłe ŏch łińƓƋeŵ ŏch ƋŵƲck 
Žedań Ųå "TIME" - kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ 
ŽlƓƋfřŵa ƋidŽińŽƋällńińgeń. 4: Klockan 
kŏŲŲlaŽ bŏŵƋ ńäŵ eńheƋeń haŵ ŽlƓƋ Ųå 
ŽƋŵřł elleŵ baƋƋeŵieŵ.

TR TÜRK
ZAMAN AYARI 1: Beklełe łŏdƓńda, 
"TIME" dƙğłeŽińi 2 ŽańiƲe baŽılı ƋƓƋƓń, 
ekŵań 24 ŽaaƋ gřŽƋeŵiŵ ƫe ƲańıŲ Žřńeŵ. 
2: SaaƋ biçiłińi 12 ŽaaƋ ƫeƲa 24 ŽaaƋ 
ŏlaŵak Žeçłek içiń "TUNE - / TUNE +" 
dƙğłeleŵińi kƓllańıń, aŵdıńdań biŵ 
Žŏńŵaki adıł içiń "TİME" dƙğłeŽińe 
baŽıń. 3: SaaƋ ƫe dakikalaŵı aƲaŵlałak 
içiń "TUNE - / TUNE +" dƙğłeleŵińi 
kƓllańıń, aŵdıńdań Ƽałań aƲaŵıńı 
Ƌałałlałak içiń "TİME" dƙğłeŽińe 
baŽıń. 4: ÜńiƋeńiń gƙcƙ ƫeƲa Ųilleŵi 
biƋƋiğińde ŽaaƋiń bağlańƋıŽı keŽiliŵ.
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BG БЪЛГАРСКИ
НАСТРОЙКА НА АЛАРМАТА 
1: Уверете се, че сте нагласили 
часовника правилно. По време на 
режим на готовност, дълго натиснете 
бутона "ALARM SET" 2 секунди, 
иконата на алармата ще се покаже 
на екрана. 2: Използвайте бутоните 
"TUNE - / TUNE +", за да настроите 
времето на алармата (час и минута). 
3: Натиснете бутона "ALARM SET" 
за следващата стъпка. Повторете 
стъпки 2-3, за да настроите 
източника на събуждане и нивото 
на звука на алармата (налично 
само ако източникът на събуждане 

е избрал компактдиск, рад (радио) 
или флашка). 4: Иконата за аларма 
ще се появи на екрана на дисплея. 
Натиснете бутона "ALARM SET" 
многократно, за да активирате или 
деактивирате функцията за аларма. 
5: За да спрете алармата натиснете 
клавиша "MODE".

CS ČEŠTINA
NASTAVENÍ ALARMU 1: UjiŽƋěƋe 
Že, ƾe jŽƋe ŽŲŵáƫńě ńaŽƋaƫili hŏdińƲ. 
Běheł ŲŏhŏƋŏƫŏŽƋńíhŏ ŵeƾiłƓ 
dlŏƓƼe ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ ALARM SET" 
2 ŽekƓńdƲ, ńa ŏbŵaƼŏƫce Že ƼŏbŵaƼí 
ikŏńa alaŵłƓ. 2: Pŏłŏcí ƋlačíƋek 

Make ŽƓŵe ƋhaƋ ƲŏƓ 
have set the clock 
cŏŵŵecƋlƲ. DƓŵińg 
Ƌhe ŽƋańdbƲ łŏde, 
long press the 
ALARM SET bƓƋƋŏń 
2 ŽecŏńdŽ, Ƌhe alaŵł 
icŏń Ƭill be diŽŲlaƲed 
on the screen.

1

ALARM SETUP

Use the TUNE - / 
TUNE + bƓƋƋŏńŽ Ƌŏ 
set the alarm time 
(hŏƓŵ ańd łińƓƋe).

2 Press ALARM SET 
bƓƋƋŏń Ƌŏ ńeƱƋ ŽƋeŲ. 
ReŲeaƋ ŽƋeŲ 2-3 Ƌŏ 
ŽeƋ Ƭake ƓŲ ŽŏƓŵce 
ańd alaŵł ŽŏƓńd 
leƫel (ŏńlƲ aƫailable 
if Ƭake ƓŲ ŽŏƓŵce 
selected CD, RAD 
(RADIO) ŏŵ USB).

3

The alarm icon 
will appear on the 
LCD screen. Press 
the ALARM SET 
bƓƋƋŏń ŵeŲeaƋedlƲ 
to activate or 
deactivate the alarm 
fƓńcƋiŏń.

4 To stop the alarm 
press the MODE key.5
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"TUNE - / TUNE +" ńaŽƋaƫƋe čaŽ bƓdíkƓ 
(hŏdińƓ a łińƓƋƓ). 3: SƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ 
"ALARM SET" Ųŵŏ dalƁí kŵŏk. OŲakƓjƋe 
kŵŏkƲ 2-3 Ųŵŏ ńaŽƋaƫeńí Ƽdŵŏje 
ŲŵŏbƓƼeńí a Ɣŵŏƫńě ƼƫƓkƓ bƓdíkƓ (k 
diŽŲŏƼici ŲŏƓƼe ƫ ŲŷíŲadě, ƾe Ƽdŵŏj 
ŲŵŏbƓƼeńí ƫƲbŵal CD, RAD (ŵádiŏ) ńebŏ 
USB). 4: Na ŏbŵaƼŏƫce LCD Že ƼŏbŵaƼí 
ikŏńa alaŵłƓ. OŲakŏƫańƳł ŽƋiŽkńƓƋíł 
ƋlačíƋka "ALARM SET" akƋiƫƓjeƋe ńebŏ 
deakƋiƫƓjeƋe fƓńkci alaŵłƓ. 5: Pro 
ƼaŽƋaƫeńí alaŵłƓ ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ 
"MODE".

DA DÁNSKÝ
ALARMOPSÆTNING 1: Sūŵg fŏŵ, aƋ 
dƓ haŵ ińdŽƋilleƋ ƓŵeƋ kŏŵŵekƋ. Under 
ŽƋańdbƲƋilŽƋańd, TŵƲk læńge Ųå 
"ALARM SET" - kńaŲŲeń 2 ŽekƓńdeŵ, 
alaŵłikŏńeƋ ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń. 
2: BŵƓg kńaŲŲeŵńe "TUNE - / TUNE +" 
Ƌil aƋ ińdŽƋille alaŵłƋideń (Ƌiłe ŏg 
łińƓƋ). 3: TŵƲk Ųå kńaŲŲeń "ALARM 
SET" Ƌil ńæŽƋe Ƌŵiń. GeńƋag Ƌŵiń 2-3 
fŏŵ aƋ ińdŽƋille ƫækkekildeń ŏg 
alaŵłlƲdńiƫeaƓeƋ (kƓń Ƌilgæńgelig, hƫiŽ 
ƫækkekildeń ƫalgƋe CD, RAD (RADIO) 
elleŵ USB). 4: Alarmikonet vises på LCD-
Žkæŵłeń. TŵƲk geńƋagńe gańge Ųå 
kńaŲŲeń "ALARM SET" fŏŵ aƋ akƋiƫeŵe 
elleŵ deakƋiƫeŵe alaŵłfƓńkƋiŏńeń. 
5: fŏŵ aƋ ŽƋŏŲŲe alaŵłeń Žkal dƓ 
ƋŵƲkke Ųå "MODE" - ƋaŽƋeń.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
ALARM-SETUP 1: SƋelleń Sie Žicheŵ, 
dass Sie die Uhr richtig eingestellt 
habeń. Dŵƙckeń Sie ił SƋańdbƲ-MŏdƓŽ 
2 SekƓńdeń lańg die TaŽƋe "ALARM 
SET". DaŽ AlaŵłŽƲłbŏl Ƭiŵd aƓf deł 
BildŽchiŵł ańgeƼeigƋ. 2: SƋelleń Sie 
łiƋ deń TaŽƋeń "TUNE - / TUNE +" die 
WeckƼeiƋ (SƋƓńde Ɠńd MińƓƋe) eiń. 
3: Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "ALARM SET" 
fƙŵ deń ńächŽƋeń SchŵiƋƋ. Wiedeŵhŏleń 
Sie die SchŵiƋƋe 2-3, Ɠł die WeckŴƓelle 
Ɠńd deń AlaŵłƋŏńŲegel eińƼƓŽƋelleń 
(ńƓŵ ƫeŵfƙgbaŵ, Ƭeńń die WeckŴƓelle 
CD, RAD (RADIO) ŏdeŵ USB aƓŽgeƬählƋ 
haƋ). 4: DaŽ AlaŵłŽƲłbŏl Ƭiŵd aƓf deł 
LCD-BildŽchiŵł ańgeƼeigƋ. Dŵƙckeń 
Sie ƬiedeŵhŏlƋ die TaŽƋe "ALARM SET", 

Ɠł die AlaŵłfƓńkƋiŏń ƼƓ akƋiƫieŵeń 
ŏdeŵ ƼƓ deakƋiƫieŵeń. 5: Um den 
Alaŵł ƼƓ ŽƋŏŲŲeń, dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "MODE".

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΡΎΘΜΙΣΗ ΣΎΝΑΓΕΡΜΟΎ 
1: Βεβαιωθείτε ότι έχετε ρυθμίσει 
σωστά το ρολόι. Κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας αναμονής, πατήστε 
παρατεταμένα το κουμπί "ALARM 
SET" 2 δευτερόλεπτα, το εικονίδιο 
συναγερμού θα εμφανιστεί στην 
οθόνη. 2: Χρησιμοποιήστε τα 
κουμπιά "TUNE - / TUNE +" για να 
ρυθμίσετε την ώρα αφύπνισης (ώρα 
και λεπτό). 3: Πατήστε το κουμπί 
"ALARM SET" για το επόμενο βήμα. 
Επαναλάβετε τα βήματα 2-3 για 
να ρυθμίσετε την πηγή αφύπνισης 
και το επίπεδο ήχου συναγερμού 
(διατίθεται μόνο εάν η πηγή 
αφύπνισης έχει επιλέξει CD, RAD 
(ραδιόφωνο) ή USB). 4: Το εικονίδιο 
συναγερμού θα εμφανιστεί 
στην οθόνη LCD. Πατήστε 
επανειλημμένα το κουμπί "ALARM 
SET" για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
συναγερμού. 5: για να σταματήσετε 
τον συναγερμό πατήστε το πλήκτρο 
"MODE".

ES ESPAÑOL
CONFIGURACIÓN DE ALARMA 
1: AŽegƔŵeŽe de habeŵ ajƓŽƋadŏ el ŵelŏj 
cŏŵŵecƋałeńƋe. DƓŵańƋe el łŏdŏ de 
eŽŲeŵa, łańƋeńga ŲŵeŽiŏńadŏ el bŏƋŐń 
"ALARM SET" 2 ŽegƓńdŏŽ, el icŏńŏ de 
alarma se mostrará en la pantalla. 
2: UƋilice lŏŽ bŏƋŏńeŽ "TUNE - / TUNE +" 
Ųaŵa ajƓŽƋaŵ la hŏŵa de la alaŵła (hŏŵa 
Ʋ łińƓƋŏ). 3: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "ALARM 
SET" Ųaŵa el ŽigƓieńƋe ŲaŽŏ. ReŲiƋa lŏŽ 
ŲaŽŏŽ 2-3 Ųaŵa cŏńĞgƓŵaŵ la fƓeńƋe 
de acƋiƫaciŐń Ʋ el ńiƫel de Žŏńidŏ de 
la alaŵła (Žŏlŏ diŽŲŏńible Ži la fƓeńƋe 
de acƋiƫaciŐń ŽelecciŏńŐ CD, RAD 
(RADIO) ŏ USB). 4: El icŏńŏ de alaŵła 
aparecerá en la pantalla LCD. Presione 
el bŏƋŐń "ALARM SET" ŵeŲeƋidałeńƋe 
Ųaŵa acƋiƫaŵ ŏ deŽacƋiƫaŵ la fƓńciŐń 
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de alarma. 5: Para detener la alarma, 
ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "MODE".

ET EESTI
ALARMI SEADISTAMINE 1: VeeńdƓge, 
eƋ ŏleƋe kella ŭigeŽƋi ŽeadiŽƋańƓd. 
OŏƋeŵeƾiiłi ajal ƫajƓƋage ŲikalƋ ńƓŲŲƓ 
"ALARM SET" 2 ŽekƓńdiƋ, ekŵaańil 
kƓƫaƋakŽe äŵaƋƓŽe ikŏŏń. 2: KaŽƓƋage 
"TUNE - / TUNE +" ńƓŲŲe, eƋ łääŵaƋa 
äŵaƋƓŽe aeg (ƋƓńd ja łińƓƋ). 3: Järgmise 
ŽałłƓ jaŏkŽ VajƓƋage ńƓŲŲƓ "ALARM 
SET". Kŏŵŵake Žałłe 2-3, EƋ łääŵaƋa 
äŵaƋƓŽe allikaŽ ja äŵaƋƓŽe heliƋaŽe 
(Žaadaƫal aińƓlƋ ŽiiŽ, kƓi äŵaƋƓŽe allikaŽ 
ŏń ƫaliƋƓd CD, RAD (ŵaadiŏ) ƫŭi USB). 
4: LCD-ekŵaańile ilłƓb alaŵłi ikŏŏń. 
HäiŵefƓńkƋŽiŏŏńi akƋiƫeeŵiłiŽekŽ 
ƫŭi deŽakƋiƫeeŵiłiŽekŽ ƫajƓƋage 
kŏŵdƓƫalƋ ńƓŲŲƓ "ALARM SET". 
5: häiŵe ŲeaƋałiŽekŽ ƫajƓƋage klahƫi 
"MODE".

FI SUOMEN
HÄLYTYSASETUKSET 1: VaŵłiŽƋa, 
eƋƋä ŏleƋ aŽeƋƋańƓƋ kellŏń ŏikeiń. 
ValłiƓŽƋilań aikańa Ųaińa ŲiƋkääń 
"ALARM SET" - ŲaińikeƋƋa 2 ŽekƓńƋia, 
hälƲƋƲŽkƓƫake ńäkƲƲ ńäƲƋřllä. 2 Aseta 
hälƲƋƲŽaika (ƋƓńƋi ja łińƓƓƋƋi) "TUNE - 
/ TUNE +" - Ųaińikkeilla. 3: Paińa 
"ALARM SET" - ŲaińikeƋƋa ŽeƓŵaaƫaań 
ƫaiheeŽeeń. TŏiŽƋa ƫaiheeƋ 2-3, jŏŽ 
halƓaƋ aŽeƋƋaa heŵäƋƲŽlähƋeeń ja 
hälƲƋƲŽääńeń ƋaŽŏń (käƲƋeƋƋäƫiŽŽä ƫaiń, 
jŏŽ heŵäƋƲŽlähƋeekŽi ŏń ƫaliƋƋƓ CD, RAD 
(RADIO) Ƌai USB). 4: HälƲƋƲŽkƓƫake 
ilłeŽƋƲƲ LCD-ńäƲƋřlle. AkƋiƫŏi Ƌai 
deaktivoi hälytystoiminto painamalla 
"ALARM SET" - ŲaińikeƋƋa ƋŏiŽƋƓƫaŽƋi. 
5: hälytyksen pysäyttämiseksi paina 
"MODE" - ńäŲŲäińƋä.

FR FRANÇAISE
CONFIGURATION DE L'ALARME 
1: AŽŽƓŵeƼ-ƫŏƓŽ ŴƓe ƫŏƓŽ aƫeƼ ŵéglé 
l'horloge correctement. Pendant le 
łŏde ƫeille, aŲŲƓƲeƼ lŏńgƓełeńƋ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń "ALARM SET" 2 ŽecŏńdeŽ, 
l'icŒńe d'alaŵłe Ž'afĞcheŵa à l'écŵań. 
2: UƋiliŽeƼ leŽ bŏƓƋŏńŽ "TUNE - / TUNE +" 
ŲŏƓŵ ŵégleŵ l'heƓŵe de l'alaŵłe (heƓŵe 

eƋ łińƓƋe). 3 AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 
"ALARM SET" ŲŏƓŵ l'éƋaŲe ŽƓiƫańƋe. 
RéŲéƋeƼ leŽ éƋaŲeŽ 2-3 ŲŏƓŵ ŵégleŵ la 
ŽŏƓŵce de ŵéƫeil eƋ le ńiƫeaƓ Žŏńŏŵe 
de l'alaŵłe (ƓńiŴƓełeńƋ diŽŲŏńible 
Ži la ŽŏƓŵce de ŵéƫeil eŽƋ ŽélecƋiŏńńée 
CD, RAD (RADIO) ŏƓ USB). 4: L'icŒńe 
d'alaŵłe aŲŲaŵaîƋŵa ŽƓŵ l'écŵań LCD. 
AŲŲƓƲeƼ ŲlƓŽieƓŵŽ fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 
"ALARM SET" ŲŏƓŵ acƋiƫeŵ ŏƓ déŽacƋiƫeŵ 
la fonction d'alarme. 5: PŏƓŵ aŵŵêƋeŵ 
l'alaŵłe, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche 
"MODE".

HR HRVATSKI
POSTAVLJANJE ALARMA 1: PŵŏƫjeŵiƋe 
jeŽƋe li Ųŵaƫilńŏ ŲŏŽƋaƫili ŽaƋ. U ŽƋańjƓ 
ŲŵiŲŵaƫńŏŽƋi dƓgŏ ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ 
"ALARM SET" 2 ŽekƓńde, ńa ƼaŽlŏńƓ 
će Že ŲŏjaƫiƋi ikŏńa alaŵła. 2: PŏłŏćƓ 
gƓłba "TUNE - / TUNE +" ŲŏŽƋaƫiƋe 
ƫŵijełe alaŵła (SaƋ i łińƓƋƓ). 3: Za 
Žljedeći kŏŵak klikńiƋe gƓłb "ALARM 
SET". PŏńŏƫiƋe kŏŵake 2-3 da biŽƋe 
ŲŏŽƋaƫili iƼƫŏŵ bƓđeńja i ŵaƼińƓ ƼƫƓka 
alaŵła (dŏŽƋƓŲńŏ Žałŏ akŏ je Ƽa iƼƫŏŵ 
bƓđeńja ŏdabŵań CD, RAD (ŵadiŏ) ili 
USB). 4: Ikŏńa alaŵła ŲŏjaƫiƋ će Že ńa 
LCD ƼaŽlŏńƓ. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "ALARM 
SET" ńekŏlikŏ ŲƓƋa da biŽƋe akƋiƫiŵali ili 
deakƋiƫiŵali fƓńkcijƓ alaŵła. 5: Da biŽƋe 
ƼaƓŽƋaƫili alaŵł, ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "MODE".

HU MAGYAR
RIASZTÁS BEÁLLÍTÁSA 1: ElleńťŵiƼƼe, 
hŏgƲ helƲeŽeń állíƋŏƋƋa-e be aƼ ŐŵáƋ. 
KéŽƼeńléƋi állaŲŏƋbań ńƲŏłja łeg 
hŏŽŽƼań a "ALARM SET" gŏłbŏƋ 
2 łáŽŏdŲeŵcig, a ŵiaŽƼƋáŽ ikŏń 
łegjeleńik a kéŲeŵńƲťń. 2: A "TUNE - 
/ TUNE +" gŏłbŏkkal állíƋŽa be aƼ 
ébŵeŽƼƋéŽi idťƋ (Őŵa éŽ Ųeŵc). 3: NƲŏłja 
łeg a "ALARM SET" gŏłbŏƋ a 
křƫeƋkeƼť léŲéŽheƼ. IŽłéƋelje łeg a 
2-3. léŲéŽekeƋ aƼ ébŵeŽƼƋéŽi fŏŵŵáŽ éŽ 
aƼ ébŵeŽƼƋéŽi hańgŽƼińƋ beállíƋáŽáhŏƼ 
(cŽak akkŏŵ éŵheƋť el, ha aƼ ébŵeŽƼƋéŽi 
fŏŵŵáŽ CD, RAD (ŵádiŐ) ƫagƲ USB). 
4: A ŵiaŽƼƋáŽ ikŏń łegjeleńik aƼ LCD 
kéŲeŵńƲťń. NƲŏłja łeg ƋřbbŽƼřŵ 
a "ALARM SET" gŏłbŏƋ a ŵiaŽƼƋáŽi 
fƓńkciŐ be-ƫagƲ kikaŲcŽŏláŽáhŏƼ.  
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5: A ŵiaŽƼƋáŽ leállíƋáŽáhŏƼ ńƲŏłja łeg 
a "MODE" gŏłbŏƋ.

IT ITALIANA
ALLARME SETUP 1: AŽŽicƓŵaŵŽi di aƫeŵ 
impostato correttamente l'orologio. 
DƓŵańƋe la łŏdaliƋà ŽƋańdbƲ, Ųŵełeŵe 
a lƓńgŏ il "ALARM SET" ŲƓlŽańƋe 
2 Žecŏńdi, l'icŏńa di allaŵłe ƫeŵŵà 
ƫiŽƓaliƼƼaƋŏ ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. 2: UƋiliƼƼaŵe 
i ŲƓlŽańƋi "TUNE - / TUNE +" Ųeŵ 
iłŲŏŽƋaŵe l'ŏŵa della Žƫeglia (ŏŵa e 
łińƓƋŏ). 3: Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe "ALARM 
SET" Ųeŵ il ŲaŽŽaggiŏ ŽƓcceŽŽiƫŏ. 
RiŲeƋeŵe i ŲaŽŽaggi 2-3 Ųeŵ iłŲŏŽƋaŵe 
la sorgente di sveglia e il livello sonoro 
dell'allaŵłe (diŽŲŏńibile Žŏlŏ Že la 
ŽŏŵgeńƋe di Žƫeglia ha ŽeleƼiŏńaƋŏ 
CD, RAD (RADIO) ŏ USB). 4: L'icŏńa 
di allaŵłe aŲŲaŵiŵà ŽƓllŏ Žcheŵłŏ 
LCD. Pŵełeŵe ŵiŲeƋƓƋałeńƋe il 
ŲƓlŽańƋe "ALARM SET" Ųeŵ aƋƋiƫaŵe ŏ 
diŽaƋƋiƫaŵe la fƓńƼiŏńe di allaŵłe. 5: Per 
interrompere l'allarme premere il tasto 
"MODE".

LT LIETUVIŲ
ALIARMO NUSTATYMAS 1: ĮŽiƋikińkiƋe, 
kad ƋeiŽińgai ńƓŽƋaƋėƋe laikŵŏdį. 
BƓdėjiłŏ ŵeƾiłƓ ilgai ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "ALARM SET" 2 ŽekƓńdeŽ, 
ekŵańe bƓŽ ŵŏdŏła aliaŵłŏ 
piktograma. 2: Nŏŵėdałi ńƓŽƋaƋƲƋi 
ƾadińƋƓƫŏ laiką (ƫalańdą iŵ łińƓƋę), 
ńaƓdŏkiƋe łƲgƋƓkƓŽ "TUNE - / 
TUNE +". 3: PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
"ALARM SET", kad aƋlikƋƓłėƋe kiƋą 
ƫeikŽłą. PakaŵƋŏkiƋe 2-3 ƫeikŽłƓŽ, 
kad ńƓŽƋaƋƲƋƓłėƋe ƾadińiłŏ ƁalƋińį 
iŵ aliaŵłŏ gaŵŽŏ lƲgį (galiła Ƌik ƋƓŏ 
aƋƫejƓ, jei ƾadińiłŏ ƁalƋińiŽ ŲaŽiŵińkƋaŽ 
CD, RAD (ŵadijaŽ) aŵba USB). 4: LCD 
ekrane pasirodys aliarmo piktograma. 
PakaŵƋŏƋińai ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
"ALARM SET", kad įjƓńgƋƓłėƋe 
aŵba iƁjƓńgƋƓłėƋe aliaŵłŏ fƓńkciją. 
5: Nŏŵėdałi ŽƓŽƋabdƲƋi ƾadińƋƓƫą, 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką" ŵeƾiłaŽ".

LV LATVIEŠU
TRAUKSMES IESTATĪŠANA 
1: PāŵliecińieƋieŽ, ƫai eŽaƋ ŲaŵeiƼi 

ieŽƋaƋījiŽ ŲƓlkŽƋeńi. GaidīƁańaŽ ŵeƾīłā 
ilgi ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "ALARM SET" 
2 ŽekƓńdeŽ, ekŵāńā ƋikŽ ŲaŵādīƋa 
ƋŵaƓkŽłeŽ ikŏńa. 2: IƼłańƋŏjieƋ 
ŲŏgaŽ "TUNE - / TUNE +", lai ieŽƋaƋīƋƓ 
łŏdińāƋāja laikƓ (ŽƋƓńdƓ Ɠń łińƥƋi). 
3: NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "ALARM SET" 
ńākałajał Žŏlił. AƋkāŵƋŏjieƋ 2-3, 
lai ƓƼŽƋādīƋƓ łŏdińāƁańaŽ aƫŏƋƓ Ɠń 
łŏdińāƋāja ŽkaňaŽ līłeńi (ŲieejałŽ 
Ƌikai Ƌad, ja łŏdińāƁańaŽ aƫŏƋŽ iƼƫēlēƋŽ 
CD, RAD (RADIO) ƫai USB). 4: LCD 
ekŵāńā ŲaŵādīŽieŽ ƋŵaƓkŽłeŽ ikŏńa. 
AƋkāŵƋŏƋi ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "ALARM 
SET", lai akƋiƫiƼēƋƓ ƫai deakƋiƫiƼēƋƓ 
ƋŵaƓkŽłeŽ fƓńkcijƓ. 5: lai aŲƋƓŵēƋƓ 
ƋŵaƓkŽłi, ńŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "MODE".

MT MALTIJA
SETUP TA'ALLARM 1: KƓń ƿgƓŵ li 
għańdek ŽƋabbiliƋi l-aŵlŏġġ b'łŏd 
kŏŵŵeƋƋ. MaƋƓl il-łŏd Ƌa'ŽƋeńńija, 
agħfaŽ ĞƋ-ƋƓl il-bƓƋƋƓńa "ALARM 
SET" 2 Žekŏńdi, l-ikŏńa Ƌa'allaŵł Že 
ƋińƋƬeŵa fƓŴ l-iŽkŵiń. 2: Uƿa l - bƓƋƋƓńi 
"TUNE - / TUNE +" li ƋifĞŽŽa l-ħiń 
Ƌa'allaŵł (Žiegħa Ɠ łińƓƋa). 3: AgħfaŽ 
IL - "ALARM SET" bƓƋƋƓńa għall-ŲaŽŽ li 
jłiŽŽ. IŵŵeŲeƋi l-ŲaŽŽi 2-3 bieƱ ƋiŽŽeƋƋja 
Ž-ŽŏŵŽ Ƌa'ŵiaƋƋiƫaƼƼjŏńi Ɠ l-liƫell Ƌal-ħŏŽŽ 
Ƌa'allaŵł (diŽŲŏńibbli biŽŽ jekk iŽ-ŽŏŵŽ 
Ƌa'ŵiaƋƋiƫaƼƼjŏńi łagħƿƓl ĊD, RAD 
(RADJU) jeƬ USB). 4: l-ikŏńa Ƌa'l-allaŵł 
Ƌidheŵ fƓŴ l-iŽkŵiń Ƌal-ƫkħ. AgħfaŽ il - 
"ALARM SET" bƓƋƋƓńa ŵiŲeƋƓƋałeńƋ 
bieƱ jaƋƋiƫa jeƬ jiddiƿaƋƋiƫa l-fƓńƼjŏńi 
ta'allarm. 5: BieƱ ƋƬaŴŴaf l-allaŵł 
agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "MODE".

NL NEDERLANDSE
ALARM SETUP 1: Zŏŵg eŵƫŏŏŵ daƋ 
je de klŏk gŏed hebƋ ińgeŽƋeld. Iń 
de ŽƋańd-bƲ łŏdƓŽ, dŵƓk lańg ŏŲ 
de "ALARM SET" ƋŏeƋŽ 2 Žecŏńdeń, 
heƋ alaŵł icŏŏń Ƽal ŏŲ heƋ Žcheŵł 
ƫeŵŽchijńeń. 2: GebŵƓik de "TUNE - / 
TUNE +" kńŏŲŲeń ŏł de ƬekƋijd iń 
Ƌe ŽƋelleń (ƓƓŵ eń łińƓƓƋ). 3: DŵƓk 
ŏŲ de "ALARM SET" kńŏŲ ƫŏŏŵ de 
volgende stap. Herhaal de stappen 
2-3 ŏł de Ƭekkeŵbŵŏń eń heƋ 
ƬekkeŵgelƓidŽńiƫeaƓ iń Ƌe ŽƋelleń 
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(alleeń beŽchikbaaŵ ińdień alŽ 
Ƭekkeŵbŵŏń CD, RAD (RADIO) ŏf USB 
iŽ geŽelecƋeeŵd). 4: Het alarm icoon 
ƫeŵŽchijńƋ ŏŲ heƋ LCD Žcheŵł. DŵƓk 
heŵhaaldelijk ŏŲ de ƋŏeƋŽ "ALARM 
SET" ŏł de ƬekkeŵfƓńcƋie iń ŏf ƓiƋ 
te schakelen. 5: Om het alarm te 
ŽƋŏŲŲeń dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ de "MODE" ƋŏeƋŽ.

NO NORSK
ALARMOPPSETT 1: FŏŵŽikŵe deg ŏł 
aƋ dƓ haŵ ŽƋilƋ klŏkkeń ŵikƋig. I ŽƋańdbƲ-
łŏdƓŽ, ƋŵƲkk leńge Ųå "ALARM SET" - 
kńaŲŲeń 2 ŽekƓńdeŵ, alaŵłikŏńeƋ ƫiŽeŽ 
Ųå Žkjeŵłeń. 2: BŵƓk "TUNE - / TUNE +" 
- knappene for å stille inn alarmtiden 
(Ƌiłe ŏg łińƓƋƋ). 3: TŵƲkk Ųå "ALARM 
SET" - kńaŲŲeń fŏŵ ńeŽƋe Ƌŵińń. GjeńƋa 
Ƌŵińń 2-3 fŏŵ å ŽƋille ińń ƫekkekildeń ŏg 
alaŵłlƲdńiƫåeƋ (baŵe Ƌilgjeńgelig hƫiŽ 
ƫekkekildeń ƫalgƋe CD, RAD (RADIO) 
elleŵ USB). 4: Alarmikonet vises på LCD-
Žkjeŵłeń. TŵƲkk gjeńƋaƋƋe gańgeŵ Ųå 
"ALARM SET" - kńaŲŲeń fŏŵ å akƋiƫeŵe 
elleŵ deakƋiƫeŵe alaŵłfƓńkŽjŏńeń. 
5: fŏŵ å ŽƋŏŲŲe alaŵłeń ƋŵƲkkeŵ dƓ Ųå 
"MODE" - ƋaŽƋeń.

PL POLSKI
KONFIGURACJA ALARMU 1: UŲeƬńij 
Žię, ƿe Ƽegaŵ ƼŏŽƋaŁ ƓŽƋaƬiŏńƲ 
ŲŵaƬidŁŏƬŏ. W ƋŵƲbie gŏƋŏƬŏžci ńacižńij 
dŁƓgŏ ŲŵƼƲciŽk "ALARM SET" 2 ŽekƓńdƲ, 
ikŏńa alaŵłƓ ƼŏŽƋańie ƬƲžƬieƋlŏńa 
na ekranie. 2: UƿƲj ŲŵƼƲciŽkŐƬ 
"TUNE - / TUNE +", abƲ ƓŽƋaƬić cƼaŽ 
alaŵłƓ (gŏdƼińa i łińƓƋa). 3: Nacižńij 
ŲŵƼƲciŽk "ALARM SET", abƲ ŲŵƼejžć dŏ 
ńaŽƋęŲńegŏ kŵŏkƓ. PŏƬƋŐŵƼ kŵŏki 2-3, 
abƲ ƓŽƋaƬić ƽŵŐdŁŏ bƓdƼeńia i ŲŏƼiŏł 
dƽƬiękƓ alaŵłƓ (dŏŽƋęŲńe ƋƲlkŏ ƬƋedƲ, 
gdƲ ƽŵŐdŁŏ bƓdƼeńia ƬƲbŵaŁŏ CD, RAD 
(RADIO) lƓb USB). 4: Ikŏńa alaŵłƓ ŲŏjaƬi 
Žię ńa ekŵańie LCD. Nacižńij ƬielŏkŵŏƋńie 
ŲŵƼƲciŽk "ALARM SET", abƲ akƋƲƬŏƬać 
lƓb deƼakƋƲƬŏƬać fƓńkcję alaŵłƓ. 
5: AbƲ ƼaƋŵƼƲłać alaŵł, ńacižńij 
ŲŵƼƲciŽk" MODE".

PT PORTUGUESA
CONFIGURAÇÃO DO ALARME 
1: CeŵƋiĞŴƓe-Že de ŴƓe ajƓŽƋŏƓ ŏ ŵelŐgiŏ 

correctamente. DƓŵańƋe ŏ łŏdŏ de 
eŽŲeŵa, ŲŵeŽŽiŏńe e ŽegƓŵe ŏ bŏƋãŏ 
"ALARM SET" 2 ŽegƓńdŏŽ, ŏ ícŏńe dŏ 
alaŵłe Žeŵá eƱibidŏ ńa Ƌela. 2: UƋiliƼe ŏŽ 
bŏƋŭeŽ "TUNE - / TUNE +" Ųaŵa deĞńiŵ 
a hŏŵa dŏ alaŵłe (hŏŵa e łińƓƋŏ). 
3: PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ "ALARM SET" Ųaŵa 
ŏ ŲŵŐƱiłŏ ŲaŽŽŏ. ReŲiƋa ŏŽ ŲaŽŽŏŽ 
2-3 Ųaŵa deĞńiŵ a fŏńƋe de deŽŲeŵƋaŵ 
e ŏ ńíƫel Žŏńŏŵŏ dŏ alaŵłe (aŲeńaŽ 
diŽŲŏńíƫel Že a fŏńƋe de DeŽŲeŵƋaŵ 
Ƌiƫeŵ Želecciŏńadŏ CD, RAD (ŵádiŏ) ŏƓ 
USB). 4: O ícŏńe dŏ alaŵłe aŲaŵeceŵá 
no ecrã LCD. Prima repetidamente o 
bŏƋãŏ "ALARM SET" Ųaŵa acƋiƫaŵ ŏƓ 
deŽacƋiƫaŵ a fƓńçãŏ de alaŵłe. 5: Para 
Ųaŵaŵ ŏ alaŵłe, Ųŵiła a Ƌecla" MODE".

RO ROMÂNĂ
SETAREA ALARMEI 1: AŽigƓŵaƏi-ƫă 
că aƏi ŽeƋaƋ cŏŵecƋ ceaŽƓl. Îń ƋiłŲƓl 
łŏdƓlƓi de aƅƋeŲƋaŵe, aŲăŽaƏi lƓńg 
bƓƋŏńƓl "ALARM SET" 2 ŽecƓńde, 
ŲicƋŏgŵała de alaŵłă ƫa Ğ aĞƅaƋă Ųe 
ecran. 2: UƋiliƼaƏi bƓƋŏańele "TUNE - / 
TUNE +" ŲeńƋŵƓ a ŽeƋa ŏŵa alaŵłei 
(ŏŵă ƅi łińƓƋ). 3: AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl 
"ALARM SET" ŲeńƋŵƓ ŲaŽƓl ƓŵłăƋŏŵ. 
ReŲeƋaƏi Ųaƅii 2-3 ŲeńƋŵƓ a ŽeƋa ŽƓŵŽa 
de ƋŵeƼiŵe ƅi ńiƫelƓl Žŏńŏŵ al alaŵłei 
(diŽŲŏńibil ńƓłai dacă ŽƓŵŽa de 
ƋŵeƼiŵe a ŽelecƋaƋ CD, RAD (RADIO) 
ŽaƓ USB). 4: PicƋŏgŵała de alaŵłă 
ƫa aŲăŵea Ųe ecŵańƓl LCD. AŲăŽaƏi 
bƓƋŏńƓl "ALARM SET" îń łŏd ŵeŲeƋaƋ 
ŲeńƋŵƓ a acƋiƫa ŽaƓ deƼacƋiƫa fƓńcƏia 
de alaŵłă. 5: ŲeńƋŵƓ a ŏŲŵi alaŵła 
aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "MODE".

RU РУССКИЙ
НАСТРОЙКА БУДИЛЬНИКА 
1: Убедитесь, что вы правильно 
установили часы. В режиме 
ожидания долго нажимайте кнопку 
"ALARM SET" 2 секунды, на экране 
появится значок будильника. 
2: Используйте кнопки "TUNE - / 
TUNE +", чтобы установить время 
будильника (час и минуту). 
3: Нажмите кнопку "ALARM SET" 
для следующего шага. Повторите 
шаги 2-3, чтобы установить 
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источник пробуждения и уровень 
звука будильника (доступно 
только в том случае, если в 
качестве источника пробуждения 
выбран CD, RAD (РАДИО) или USB). 
4: На ЖК-экране появится значок 
будильника. Нажмите кнопку 
"ALARM SET" несколько раз, чтобы 
активировать или деактивировать 
функцию будильника. 5: Чтобы 
остановить сигнал тревоги, 
нажмите клавишу "MODE".

SK SLOVENČINA
NASTAVENIE ALARMU 1: UiŽƋiƋe 
Ža, ƾe ŽƋe ńaŽƋaƫili hŏdińƲ ŽŲŵáƫńe. 
PŏčaŽ ŲŏhŏƋŏƫŏŽƋńéhŏ ŵeƾiłƓ dlhŏ 
ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "ALARM SET" ńa 2 
ŽekƓńdƲ, ńa ŏbŵaƼŏƫke Ža ƼŏbŵaƼí 
ikŏńa alaŵłƓ. 2: PŏłŏcŏƓ Ƌlačidiel 
"TUNE - / TUNE +" ńaŽƋaƫƋe čaŽ 
bƓdeńia (hŏdińa a łińƔƋa). 3: SƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ "ALARM SET" Ųŵe ďalƁí kŵŏk. 
OŲakƓjƋe kŵŏkƲ 2-3, abƲ ŽƋe ńaŽƋaƫili 
Ƽdŵŏj bƓdeńia a ƔŵŏƫeŇ ƼƫƓkƓ bƓdíka 
(k diŽŲŏƼícii iba ƫ ŲŵíŲade, ƾe Ƽdŵŏj 
bƓdeńia ƫƲbŵal CD, RAD (ŵádiŏ) 
alebŏ USB). 4: Na ŏbŵaƼŏƫke LCD Ža 
ƼŏbŵaƼí ikŏńa bƓdíka. OŲakŏƫańƳł 
ŽƋlačeńíł Ƌlačidla "ALARM SET" 
akƋiƫƓjeƋe alebŏ deakƋiƫƓjeƋe fƓńkciƓ 
alaŵłƓ. 5: Ak chceƋe ƼaŽƋaƫiƍ alaŵł, 
ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "MODE".

SL SLOVENSKI
NASTAVITEV ALARMA 1: PŵeŲŵičajƋe 
Že, da ŽƋe Ųŵaƫilńŏ ńaŽƋaƫili Ɠŵŏ. V 
ŽƋańjƓ ŲŵiŲŵaƫljeńŏŽƋi dŏlgŏ ŲŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb "ALARM SET" 2 ŽekƓńdi, ńa 
ƼaŽlŏńƓ Že Ųŵikaƾe ikŏńa alaŵła. 2: S 
ƋiŲkała "TUNE - / TUNE +" ńaŽƋaƫiƋe 
čaŽ alaŵła (Ɠŵŏ iń łińƓƋŏ). 3: Za 
ńaŽledńji kŏŵak PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
"ALARM SET". PŏńŏƫiƋe kŏŵake 2-3, da 
ńaŽƋaƫiƋe ƫiŵ bƓjeńja iń ŵaƫeń Ƽƫŏka 
alaŵła (ńa ƫŏljŏ Žałŏ, če je ƫiŵ bƓjeńja 
iƼbŵal CD, RAD (RADIO) ali USB). 4: Na 
LCD ƼaŽlŏńƓ Že Ųŵikaƾe ikŏńa alaŵła. 
VečkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "ALARM SET", 
da akƋiƫiŵaƋe ali iƼkljƓčiƋe fƓńkcijŏ 
alarma. 5: Za ƼaƓŽƋaƫiƋeƫ alaŵła 
ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "MODE".

SR СРПСКИ
ПОДЕШАВАЊЕ АЛАРМА 
1: Уверите се да сте правилно 
подесили сат. У стању 
приправности дуго притисните 
дугме "ALARM SET" 2 секунде, 
на екрану ће се појавити икона 
аларма. 2: Користите дугмад 
"TUNE - / TUNE +" да бисте подесили 
време аларма (сат и минут). 
3: Притисните дугме "ALARM 
SET" за следећи корак. Поновите 
кораке 2-3 Да бисте подесили 
извор буђења и ниво звука аларма 
(доступан само ако су ЦД, рад 
(РАДИО) или УСБ изабрани као 
извор буђења). 4: На ЛЦД екрану 
ће се појавити икона аларма. 
Притисните дугме "ALARM SET" 
неколико пута да бисте активирали 
или деактивирали функцију 
аларма. 5: Да бисте зауставили 
аларм, притисните тастер "MODE".

SV SVENSKAN
LARMINSTÄLLNING 1: Se Ƌill aƋƋ dƓ 
har ställt in klockan korrekt. Under 
ƫäńƋeläge, TŵƲck läńge Ųå "ALARM SET" 
- kńaŲŲeń 2 ŽekƓńdeŵ, laŵłikŏńeń 
visas på skärmen. 2: Ańƫäńd 
kńaŲŲaŵńa "TUNE - / TUNE +" fřŵ 
aƋƋ ŽƋälla iń laŵłƋideń (Ƌiłłe ŏch 
łińƓƋ). 3: TŵƲck Ųå kńaŲŲeń "ALARM 
SET" fřŵ ńäŽƋa ŽƋeg. UŲŲŵeŲa ŽƋeg 2-3 
fřŵ aƋƋ ŽƋälla iń ƫäckńińgŽkällań ŏch 
laŵłljƓdńiƫåń (eńdaŽƋ Ƌillgäńglig ŏł 
ƫäckńińgŽkällań ƫalƋ CD, RAD (RADIO) 
elleŵ USB). 4: Alarmikonen visas på 
LCD-Žkäŵłeń. TŵƲck ƓŲŲŵeŲade 
gåńgeŵ Ųå kńaŲŲeń "ALARM SET" 
fřŵ aƋƋ akƋiƫeŵa elleŵ aƫakƋiƫeŵa 
laŵłfƓńkƋiŏńeń. 5: Fřŵ aƋƋ ŽƋŏŲŲa 
laŵłeƋ ƋŵƲck Ųå "MODE" - kńaŲŲeń.

TR TÜRK
ALARM AYARI 1: SaaƋi dŏğŵƓ 
aƲaŵladığıńıƼdań ełiń ŏlƓń. 
Beklełe łŏdƓńda, "ALARM SET" 
dƙğłeŽińe 2 ŽańiƲe ƓƼƓń baŽıń, 
ekŵańda alaŵł ŽiłgeŽi gřŵƙńƋƙleńiŵ. 
2: Alaŵł ŽaaƋińi (ŽaaƋ ƫe dakika) 
aƲaŵlałak içiń "TUNE - / TUNE +" 
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BG БЪЛГАРСКИ
ФУНКЦИЯ ЗА ОТЛАГАНЕ 1: Когато 
стигнете до времето на алармата, 
натиснете бутона "SNOOZE", за да 
отложите звука на алармата. Звукът 
на алармата ще се върне след 9 
минути. 2: иконата на алармата ще 
продължи да мига, когато периодът 
на отлагане.

CS ČEŠTINA
FUNKCE ODLOŽENÍ 1: Pŏ dŏŽaƾeńí 
čaŽƓ bƓdíkƓ ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ 
"SNOOZE" Ųŵŏ ŏdlŏƾeńí ƼƫƓkƓ bƓdíkƓ. 
ZƫƓk alaŵłƓ Že ƫŵáƋí Ųŏ 9 łińƓƋách. 
2: Ikŏńa bƓdíkƓ bƓde Ųŷi ŏdlŏƾeńí 
ŽƋále blikaƋ.

DA DÁNSKÝ
UDSÆT FUNKTION 1: Nåŵ dƓ 
ńåŵ alaŵłƋideń, Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå 
kńaŲŲeń "SNOOZE" fŏŵ aƋ ƓdŽæƋƋe 
alarmlyden. Alarmen lyder igen efter 

9 łińƓƋƋeŵ. 2: AlaŵłikŏńeƋ fŏŵƋŽæƋƋeŵ 
łed aƋ blińke, ńåŵ dƓ ƓdŽæƋƋeŵ 
perioden.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
SCHLUMMERFUNKTION 1: Wenn 
die WeckƼeiƋ eŵŵeichƋ iŽƋ, dŵƙckeń 
Sie die TaŽƋe "SNOOZE", Ɠł deń 
AlaŵłƋŏń ƼƓ ƓńƋeŵbŵecheń. Deŵ 
AlaŵłƋŏń eŵƋřńƋ ńach 9 MińƓƋeń. 
2: DaŽ AlaŵłŽƲłbŏl blińkƋ Ƭähŵeńd 
deŵ SchlƓłłeŵƼeiƋ ƬeiƋeŵ.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ ΑΝΑΒΟΛΗΣ 1: Όταν 
φτάσετε στο χρόνο αφύπνισης, 
πατήστε το κουμπί "SNOOZE" για 
να αναβάλετε τον ήχο συναγερμού. 
Ο ήχος συναγερμού θα επιστρέψει 
μετά από 9 λεπτά. 2: το εικονίδιο 
συναγερμού θα συνεχίσει να 
αναβοσβήνει κατά την περίοδο 
αναβολής.

When reach the 
alarm time, press 
SNOOZE bƓƋƋŏń Ƌŏ 
ŽńŏŏƼe Ƌhe alaŵł 
ŽŏƓńd. The Alaŵł 
ŽŏƓńd Ƭill back 
afƋeŵ 9 łińƓƋeŽ.

1

SNOOZE FUNCTION

The alarm icon will 
keeŲ ğaŽhińg Ƭheń 
SńŏŏƼe Ųeŵiŏd.

2

dƙğłeleŵińi kƓllańıń. 3: Biŵ Žŏńŵaki 
adıł içiń "ALARM SET" dƙğłeŽińe 
baŽıń. UƲańdıŵła kaƲńağıńı ƫe 
alaŵł ŽeŽ ŽeƫiƲeŽińi aƲaŵlałak içiń 
2-3 aŵaŽıńdaki adıłlaŵı ƋekŵaŵlaƲıń 
(ƲalńıƼca ƓƲańdıŵła kaƲńağı CD, 
RAD (RADYO) ƫeƲa USB ŽeçƋiƲŽe 

kƓllańılabiliŵ). 4: LCD ekŵańda 
alaŵł ŽiłgeŽi gřŵƙńecekƋiŵ. Alaŵł 
fŏńkŽiƲŏńƓńƓ eƋkińleƃƋiŵłek ƫeƲa 
deƫŵe dıƃı bıŵakłak içiń "ALARM 
SET" dƙğłeŽińe aŵƋ aŵda baŽıń. 
5: Alaŵłı dƓŵdƓŵłak içiń "MODE" 
ƋƓƃƓńa baŽıń.
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ES ESPAÑOL
FUNCIÓN DE REPETICIÓN 1: CƓańdŏ 
llegƓe la hŏŵa de la alaŵła, ŲŵeŽiŏńe 
el bŏƋŐń "SNOOZE" Ųaŵa ŲŏŽŲŏńeŵ 
el sonido de la alarma. El sonido 
de la alaŵła ƫŏlƫeŵá deŽŲƓéŽ de 9 
łińƓƋŏŽ. 2: El icŏńŏ de alaŵła ŽegƓiŵá 
ŲaŵŲadeańdŏ dƓŵańƋe el Ųeŵíŏdŏ de 
ŵeŲeƋiciŐń.

ET EESTI
KORDUSE FUNKTSIOON 1: KƓi 
jŭƓaƋe äŵaƋƓŽe kellaajańi, ƫajƓƋage 
äŵaƋƓŽe heli edaŽilƙkkałiŽekŽ ńƓŲŲƓ 
"SNOOZE". Alaŵłi heli ƋaaŽƋƓb 9 
łińƓƋi ŲäŵaŽƋ. 2: Alaŵł ikŏŏń hŏiab 
ƫilkƓƫ kƓi kŏŵdƓŽe jŏŏkŽƓl.

FI SUOMEN
TORKKUTOIMINTO 1: KƓń 
hälƲƋƲŽaika ŏń ŽaaƫƓƋeƋƋƓ, Ųaińa 
"SNOOZE" - ŲaińikeƋƋa ƋŏŵkƓƋƋaakŽeŽi 
hälytysäänen. Hälytysääni palaa 9 
łińƓƓƋiń kƓlƓƋƋƓa. 2: HälƲƋƲŽkƓƫake 
ƫilkkƓƓ TŏŵkkƓjakŽŏń aikańa.

FR FRANÇAISE
FONCTION DE RÉPÉTITION 
1: LŏŵŽŴƓe ƫŏƓŽ aƋƋeigńeƼ l'heƓŵe 
de l'alaŵłe, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 
"SNOOZE" ŲŏƓŵ ŵéŲéƋeŵ le Žŏń de 
l'alarme. Le son de l'alarme retentira 
aŲŵèŽ 9 łińƓƋeŽ. 2: L'icŒńe d'alaŵłe 
cŏńƋińƓeŵa à cligńŏƋeŵ lŏŵŽŴƓe la 
Ųéŵiŏde de ŵéŲéƋiƋiŏń.

HR HRVATSKI
FUNKCIJA ODGODE 1: Kada dŏđe 
ƫŵijełe alaŵła, ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
"SNOOZE" da biŽƋe ŏdgŏdili ƼƫƓk 
alaŵła. ZƫƓčńi Žigńal će Že ƫŵaƋiƋi Ƽa 
9 łińƓƋa. 2: Ikŏńa alaŵła ńaŽƋaƫiƋ će 
ƋŵeŲƋaƋi Ƌijekŏł ŵaƼdŏblja ŏdgŏde.

HU MAGYAR
SZUNDI FUNKCIÓ 1: Ałikŏŵ eléŵi 
aƼ ébŵeŽƼƋéŽi idťƋ, ńƲŏłja łeg a 
"SNOOZE" gŏłbŏƋ a ŵiaŽƼƋáŽi hańg 
elhalaŽƼƋáŽáhŏƼ. A ŵiaŽƼƋáŽi hańg 9 
Ųeŵc łƔlƫa ƫiŽŽƼaƋéŵ. 2: A ŵiaŽƼƋáŽ 
ikŏń fŏlƲałaƋŏŽań ƫillŏg, ha SƼƓńdi 
idťŽƼakbań.

IT ITALIANA
FUNZIONE SNOOZE 1: QƓańdŏ 
ŵaggiƓńgeŵe il ƋełŲŏ di allaŵłe, 
Ųŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe "SNOOZE" Ųeŵ 
ŽńŏŏƼe il ŽƓŏńŏ di allaŵłe. Il ŽƓŏńŏ 
dell'allaŵłe Ƌŏŵńeŵà dŏŲŏ 9 łińƓƋi. 
2: L'icŏńa di allaŵłe cŏńƋińƓeŵà 
a lałŲeggiaŵe ŴƓańdŏ SńŏŏƼe 
periodo.

LT LIETUVIŲ
SNAUDIMO FUNKCIJA 1: Kai 
ŲaŽiekŽiƋe ƾadińƋƓƫŏ laiką, 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "SNOOZE", 
kad aƋidėƋƓłėƋe ƾadińƋƓƫŏ gaŵŽą. 
ŽadińƋƓƫŏ gaŵŽaŽ gŵįƁ Ųŏ 9 łińƓčiƧ. 
2: SigńaliƼacija ŲikƋŏgŵała bƓŽ ńƓŏlaƋ 
łiŵkŽi, kai aƋidėjiłŏ laikŏƋaŵŲį.

LV LATVIEŠU
ATLIKŠANAS FUNKCIJA 1: Kad 
ŽaŽńiedƼ ƋŵaƓkŽłeŽ laikƓ, ńŏŽŲiedieƋ 
"SNOOZE" ŲŏgƓ, lai aƋlikƋƓ 
łŏdińāƋāja ŽkaňƓ. TŵaƓkŽłeŽ 
ŽigńālŽ aƋgŵieƼīŽieŽ Ųēc 9 łińƥƋēł. 
2: TŵaƓkŽłeŽ ikŏńa ƋƓŵŲińāŽ łiŵgŏƋ, 
kad aƋlikƁańaŽ ŲeŵiŏdŽ.

MT MALTIJA
SNOOZE FUNZJONI 1: MeƋa jilħŴƓ 
l-ħiń Ƌa'allaŵł, agħfaŽ "SNOOZE" 
bƓƋƋƓńa bieƱ ŽńŏŏƼe-ħŏŽŽ Ƌa'allaŵł. 
Il-ħŏŽŽ Ta'allaŵł Že lƓŵa Ƭaŵa 9 łińƓƋi. 
2: l-ikŏńa Ƌa'l-allaŵł Že ƿƿŏłł 
ƋƋeŲƋeŲ łeƋa L-PeŵjŏdƓ TaŽ-SńŏŏƼe.

NL NEDERLANDSE
SNOOZE FUNCTIE 1: Wańńeeŵ Ɠ 
de ƬekƋijd beŵeikƋ, dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ de 
"SNOOZE" kńŏŲ ŏł heƋ alaŵłgelƓid 
ŏŲ Ƌe Žlaań. HeƋ alaŵłgelƓid Ƽal 
ńa 9 łińƓƋeń ƋeŵƓgkeŵeń. 2: Het 
ƬekkeŵŲicƋŏgŵał blijfƋ kńiŲŲeŵeń 
ƋijdeńŽ de ŽlƓiłeŵŲeŵiŏde.

NO NORSK
SLUMREFUNKSJON 1: Nåŵ dƓ ńåŵ 
alaŵłƋideń, ƋŵƲkkeŵ dƓ Ųå "SNOOZE" 
- kńaŲŲeń fŏŵ å ŽńŏŏƼe alaŵłlƲdeń. 
AlaŵłlƲdeń kŏłłeŵ Ƌilbake eƋƋeŵ 9 
łińƓƋƋeŵ. 2: Alarmikonet vil fortsette å 
blińke ńåŵ SńŏŏƼe Ųeŵiŏde.
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PL POLSKI
FUNKCJA DRZEMKI 1: Pŏ ŏŽiągńięciƓ 
cƼaŽƓ alaŵłƓ ńacižńij ŲŵƼƲciŽk 
"SNOOZE", abƲ ŏdŁŏƿƲć dƽƬięk 
alaŵłƓ. DƽƬięk alaŵłƓ ŲŏƬŵŐci Ųŏ 
9 łińƓƋach. 2: Ikŏńa alaŵłƓ będƼie 
łigać ŲŏdcƼaŽ ŏkŵeŽƓ dŵƼełki.

PT PORTUGUESA
Função SNOOZE 1: QƓańdŏ aƋińgiŵ 
a hŏŵa dŏ alaŵłe, ŲŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ 
"SNOOZE" Ųaŵa adiaŵ ŏ Žŏł dŏ alaŵłe. O 
Žŏł dŏ alaŵłe ƫŏlƋaŵá aŲŐŽ 9 łińƓƋŏŽ. 
2: O ícŏńe de alaŵłe cŏńƋińƓaŵá a ŲiŽcaŵ 
ŴƓańdŏ ŏ Ųeŵíŏdŏ de Žŏńeca.

RO ROMÂNĂ
FUNCȚIA DE AMÂNARE 1: Câńd 
ajƓńgeƏi la ŏŵa alaŵłei, aŲăŽaƏi 
bƓƋŏńƓl "SNOOZE" ŲeńƋŵƓ a ałâńa 
ŽƓńeƋƓl alaŵłei. SƓńeƋƓl alaŵłei ƫa 
ŵeƫeńi dƓŲă 9 łińƓƋe. 2: Pictograma 
de alaŵłă ƫa cŏńƋińƓa Žă cliŲeaŽcă 
aƋƓńci câńd Ųeŵiŏada de ałâńaŵe.

RU РУССКИЙ
ФУНКЦИЯ ПОВТОРА 1: Когда 
наступит время будильника, нажмите 
кнопку "SNOOZE", чтобы отложить 
звук будильника. Звуковой сигнал 
вернется через 9 минут. 2: Значок 
будильника будет продолжать мигать 
во время периода повтора.

SK SLOVENČINA
FUNKCIA ODLOŽENIA BUDENIA 
1: Pŏ dŏŽiahńƓƋí čaŽƓ bƓdeńia ŽƋlačƋe 

Ƌlačidlŏ "SNOOZE" ńa ŏdlŏƾeńie 
ƼƫƓkƓ bƓdíka. ZƫƓk bƓdíka Ža ƫŵáƋi 
Ųŏ 9 łińƔƋach. 2: Ikŏńa bƓdíka bƓde 
ńaďalej blikaƍ, keď ŏdlŏƾíƋe čaŽ.

SL SLOVENSKI
FUNKCIJA DREMEŽA 1: Kŏ dŏŽeƾeƋe 
čaŽ alaŵła, ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "SNOOZE", 
da dŵełeƾ Ƽƫŏka alaŵła. Zƫŏk alaŵła 
Že bŏ ƫŵńil Ųŏ 9 łińƓƋah. 2: Ikona 
alaŵła bŏ ƓƋŵiŲala, kŏ dŵełeƾ ŏbdŏbje.

SR СРПСКИ
ФУНКЦИЈА ОДЛАГАЊА 1: Када 
дође време аларма, додирните 
дугме "SNOOZE" да бисте 
одложили звук аларма. Звучни 
сигнал ће се вратити за 9 минута. 
2: икона аларма ће и даље трептати 
током периода одлагања.

SV SVENSKAN
SNOOZE-funktion 1: Näŵ dƓ ńåŵ 
laŵłƋideń ƋŵƲckeŵ dƓ Ųå "SNOOZE" 
- kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ ŽńŏŏƼe laŵłljƓdeƋ. 
LaŵłljƓdeƋ kŏłłeŵ Ƌillbaka efƋeŵ 9 
łińƓƋeŵ. 2: Alarmikonen fortsätter att 
blińka ńäŵ SńŏŏƼe-Ųeŵiŏdeń.

TR TÜRK
ERTELEME FONKSIYONU 1: Alaŵł 
ŽaaƋińe ƓlaƃƋığıńıƼda, alaŵł ŽeŽińi 
eŵƋelełek içiń "SNOOZE" dƙğłeŽińe 
baŽıń. Alaŵł ŽeŽi 9 dakika Žŏńŵa 
geri gelecektir. 2: EŵƋelełe ŽƙŵeŽi 
dŏldƓğƓńda alaŵł ŽiłgeŽi ƲańıŲ 
ŽřńłeƲe deƫał edecekƋiŵ.
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BG БЪЛГАРСКИ
ЗАДАЙТЕ ТАЙМЕРА ЗА 
ЗАСПИВАНЕ 1: Когато системата 
е включена, натиснете бутона 
"SLEEP" многократно, за да изберете 
периода на таймера за заспиване 
(в минути) OFF - 10 - 20………..90. 
Ако таймерът за заспиване е 
активиран, [SLEEP] се показва. 
2: За да деактивирате таймера 
за заспиване: натиснете бутона 
"SLEEP" многократно, докато се 
покаже [OFF].

CS ČEŠTINA
NASTAVENÍ ČASOVAČE VYPNUTÍ 
1: KdƲƾ je ŽƲŽƋéł ƼaŲńƓƋƳ, ŽƋiŽkńěƋe 
ŏŲakŏƫańě ƋlačíƋkŏ "SLEEP" a 
ƫƲbeŵƋe dŏbƓ čaŽŏƫače ƫƲŲńƓƋí (ƫ 
łińƓƋách) OFF - 10 - 20………..90. PŏkƓd 
je akƋiƫŏƫáń čaŽŏƫač ƫƲŲńƓƋí, ƼŏbŵaƼí 
se [SLEEP]. 2: DeakƋiƫace čaŽŏƫače 
ƫƲŲńƓƋí: ŏŲakŏƫańě ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ 
"SLEEP", dŏkƓd Že ńeƼŏbŵaƼí [OFF].

DA DÁNSKÝ
INDSTIL SLEEP TIMER 1: Når 
ŽƲŽƋełeƋ eŵ ƋæńdƋ, Žkal dƓ ƋŵƲkke 
geńƋagńe gańge Ųå kńaŲŲeń "SLEEP" 
fŏŵ aƋ ƫælge ŽleeŲ Ƌiłeŵ-Ųeŵiŏdeń (i 
łińƓƋƋeŵ) OFF - 10 - 20………..90. Hvis 

sleep-timeren er aktiveret, vises 
[SLEEP]. 2: Sådań deakƋiƫeŵeŽ ŽleeŲ-
timeren: Tryk gentagne gange på 
kńaŲŲeń "SLEEP", ińdƋil [OFF] ƫiŽeŽ.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
SLEEP-TIMER EINSTELLEN 1: Weńń 
daŽ SƲŽƋeł eińgeŽchalƋeƋ iŽƋ, dŵƙckeń 
Sie ƬiedeŵhŏlƋ die TaŽƋe "SLEEP", 
Ɠł deń SleeŲ-Tiłeŵ-ZeiƋŵaƓł (iń 
MińƓƋeń) aƓŽƼƓƬähleń OFF - 10 - 
20………..90. Wenn der Sleep-Timer 
akƋiƫieŵƋ iŽƋ, Ƭiŵd [SLEEP] ańgeƼeigƋ. 
2: Sŏ deakƋiƫieŵeń Sie deń SleeŲ-Tiłeŵ: 
Dŵƙckeń Sie ƬiedeŵhŏlƋ die TaŽƋe 
"SLEEP", biŽ [OFF] ańgeƼeigƋ Ƭiŵd.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΡΎΘΜΙΣΤΕ ΤΟ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ 
ΎΠΝΟΎ 1: Οταν το σύστημα 
είναι ενεργοποιημένο, πατήστε 
επανειλημμένα το κουμπί "SLEEP" 
για να επιλέξετε την περίοδο 
χρονοδιακόπτη ύπνου (σε 
λεπτά) OFF - 10 - 20………..90. Εάν 
ο χρονοδιακόπτης ύπνου είναι 
ενεργοποιημένος, εμφανίζεται το 
[SLEEP]. 2: Για να απενεργοποιήσετε 
το χρονοδιακόπτη ύπνου: πατήστε 
επανειλημμένα το κουμπί "SLEEP" 
μέχρι να εμφανιστεί το [OFF].

When the system 
iŽ ƋƓŵńed ŏń, ŲŵeŽŽ 
SLEEP bƓƋƋŏń 
repeatedly to select 
the sleep timer 
Ųeŵiŏd (iń łińƓƋeŽ) 
OFF - 10 - 20………..90. 
If the sleep timer is 
activated, [SLEEP] is 
displayed.

1

SET THE SLEEP TIMER

SLEEP

OFF

To deactivate the 
sleep timer:
PŵeŽŽ SLEEP bƓƋƋŏń 
ŵeŲeaƋedlƲ ƓńƋil 
[OFF] is displayed.

2
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ES ESPAÑOL
AJUSTE DEL TEMPORIZADOR DE 
APAGADO 1: CƓańdŏ el ŽiŽƋeła eŽƋé 
eńceńdidŏ, ŲŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "SLEEP" 
repetidamente para seleccionar el 
Ųeŵíŏdŏ del ƋełŲŏŵiƼadŏŵ de aŲagadŏ 
(eń łińƓƋŏŽ) OFF - 10 - 20………..90. 
Si el ƋełŲŏŵiƼadŏŵ de ŽƓŽŲeńŽiŐń 
eŽƋá acƋiƫadŏ, Že łƓeŽƋŵa [SLEEP]. 
2: Paŵa deŽacƋiƫaŵ el ƋełŲŏŵiƼadŏŵ 
de aŲagadŏ: PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń 
"SLEEP" ŵeŲeƋidałeńƋe haŽƋa ŴƓe 
Že łƓeŽƋŵe [OFF].

ET EESTI
SEADKE UNETAIMER 1: KƓi 
ŽƙŽƋeeł ŏń ŽiŽŽe lƙliƋaƋƓd, ƫajƓƋage 
kŏŵdƓƫalƋ ńƓŲŲƓ "SLEEP", et valida 
ƓńeƋaiłeŵi Ųeŵiŏŏd (łińƓƋiƋeŽ) 
OFF - 10 - 20………..90. KƓi ƓńeƋaiłeŵ 
ŏń akƋiƫeeŵiƋƓd, kƓƫaƋakŽe ekŵaańil 
[SLEEP]. 2: UńeƋaiłeŵi ƫäljalƙliƋałińe: 
ƫajƓƋage kŏŵdƓƫalƋ ńƓŲŲƓ "SLEEP", 
kƓńi ekŵaańile ilłƓb [OFF].

FI SUOMEN
SET THE SLEEP TIMER 1: KƓń 
jäŵjeŽƋelłä ŏń Ųäällä, Ųaińa "SLEEP" 
- ŲaińikeƋƋa ƋŏiŽƋƓƫaŽƋi ƫaliƋa ŽleeŲ 
Ƌiłeŵ aikańa (łińƓƓƋƋeińa) OFF - 10 - 
20………..90. JŏŽ ƓńiajaŽƋiń ŏń akƋiƫŏiƋƓ, 
näytetään [SLEEP]. 2: JŏŽ halƓaƋ 
ŲŏiŽƋaa ƓńiajaŽƋiłeń käƲƋřŽƋä, Ųaińa 
"SLEEP" - ŲaińikeƋƋa ƋŏiŽƋƓƫaŽƋi, 
kƓńńeŽ [OFF] ƋƓlee ńäkƲƫiiń.

FR FRANÇAISE
RÉGLEZ LA MINUTERIE DE MISE 
EN VEILLE 1: LŏŵŽŴƓe le ŽƲŽƋèłe eŽƋ 
allƓłé, aŲŲƓƲeƼ à ŲlƓŽieƓŵŽ ŵeŲŵiŽeŽ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń "SLEEP" ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ la 
Ųéŵiŏde de la łińƓƋeŵie de łiŽe eń ƫeille 
(eń łińƓƋeŽ) OFF - 10 - 20………..90. Si la 
łińƓƋeŵie de łiŽe eń ƫeille eŽƋ acƋiƫée, 
[SLEEP] Ž'afĞche. 2: PŏƓŵ déŽacƋiƫeŵ la 
łińƓƋeŵie de łiŽe eń ƫeille: AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń "SLEEP" à ŲlƓŽieƓŵŽ ŵeŲŵiŽeŽ 
jƓŽŴƓ'à ce ŴƓe [OFF] Ž'afĞche.

HR HRVATSKI
POSTAVITE TAJMER MIROVANJA NA 
1: Kada je ŽƓŽƋaƫ ƓkljƓčeń, ŲŵiƋiŽńiƋe 

ƋiŲkƓ "SLEEP" ńekŏlikŏ ŲƓƋa Ƽa ŏdabiŵ 
ŵaƼdŏblja łiŵŏƫańja (Ɠ łińƓƋała) OFF 
- 10 - 20………..90. Akŏ je akƋiƫiŵań Tajłeŵ 
łiŵŏƫańja, ŲŵikaƼƓje Že [SLEEP]. 2: Da 
biŽƋe ŏńełŏgƓćili Ƌajłeŵ łiŵŏƫańja: 
ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "SLEEP" ńekŏlikŏ ŲƓƋa 
dŏk Že ńe Ųŵikaƾe [OFF].

HU MAGYAR
AZ ELALVÁSKAPCSOLÓ 
BEÁLLÍTÁSA 1: Ałikŏŵ a ŵeńdŽƼeŵ be 
ƫań kaŲcŽŏlƫa, ńƲŏłja łeg ƋřbbŽƼřŵ 
aƼ "SLEEP" gŏłbŏƋ aƼ elalƫáŽkaŲcŽŏlŐ 
idťƋaŵƋałáńak (Ųeŵcbeń) OFF - 10 
- 20………..90. Ha aƼ elalƫáŽkaŲcŽŏlŐ 
be ƫań kaŲcŽŏlƫa, a [SLEEP] feliŵaƋ 
jeleńik łeg. 2: AƼ elalƫáŽkaŲcŽŏlŐ 
kikaŲcŽŏláŽa: ńƲŏłja łeg ƋřbbŽƼřŵ a 
"SLEEP" gŏłbŏƋ, ałíg aƼ [OFF] feliŵaƋ 
łeg ńeł jeleńik.

IT ITALIANA
IMPOSTARE IL TIMER DI 
SPEGNIMENTO 1: QƓańdŏ il ŽiŽƋeła 
è acceŽŏ, Ųŵełeŵe ŵiŲeƋƓƋałeńƋe 
il ƋaŽƋŏ "SLEEP" Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe il 
Ųeŵiŏdŏ di ŽŲegńiłeńƋŏ (iń łińƓƋi) 
OFF - 10 - 20...........90. Se il Ƌiłeŵ 
di spegnimento è attivato, viene 
ƫiŽƓaliƼƼaƋŏ [SLEEP]. 2: Peŵ diŽaƋƋiƫaŵe 
il timer di spegnimento: premere 
ŵiŲeƋƓƋałeńƋe il ƋaŽƋŏ "SLEEP" Ğńché 
ńŏń ƫieńe ƫiŽƓaliƼƼaƋŏ [OFF].

LT LIETUVIŲ
NUSTATYKITE MIEGO LAIKMATĮ 
1: Kai ŽiŽƋeła įjƓńgƋa, ŲakaŵƋŏƋińai 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "SLEEP", kad 
ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe łiegŏ laikłačiŏ 
Ųeŵiŏdą (łińƓƋėłiŽ) OFF - 10 - 
20………..90. Jei įjƓńgƋaŽ łiegŏ laikłaƋiŽ, 
rodomas [SLEEP]. 2: Nŏŵėdałi 
iƁjƓńgƋi łiegŏ laikłaƋį: ŲakaŵƋŏƋińai 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "SLEEP", kol 
pasirodys [OFF].

LV LATVIEŠU
IESTATIET MIEGA TAIMERI 1: Kad 
ŽiŽƋēła iŵ ieŽlēgƋa, aƋkāŵƋŏƋi ńŏŽŲiedieƋ 
ŲŏgƓ "SLEEP", lai iƼƫēlēƋŏŽ łiega 
Ƌaiłeŵa ŲeŵiŏdƓ (łińƥƋēŽ) OFF - 10 
- 20………..90. Ja iŵ akƋiƫiƼēƋŽ łiega 
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ƋaiłeŵiŽ, Ƌiek ŲaŵādīƋŽ [SLEEP]. 2: Lai 
deakƋiƫiƼēƋƓ łiega Ƌaiłeŵi: ńŏŽŲiedieƋ 
"SLEEP" ŲŏgƓ aƋkāŵƋŏƋi, līdƼ Ƌiek 
ŲaŵādīƋŽ [OFF].

MT MALTIJA
ISSETTJA L-TIMER SLEEP 1: Meta 
Ž-ŽiŽƋeła hija łiƱgħƓla, agħfaŽ 
"SLEEP" bƓƋƋƓńa ŵiŲeƋƓƋałeńƋ bieƱ 
Ƌagħƿel il - ŲeŵjŏdƓ Ƌiłeŵ ŽleeŲ (Ğl-
łińƓƋi) OFF - 10 - 20...........90. Jekk 
l-aŵlŏġġ Ƌal-iŵŴad jiġi aƋƋiƫaƋ, ƋińƋƬeŵa 
[SLEEP]. 2: BieƱ deaƋƋiƫaƋ l-aŵlŏġġ ŽleeŲ: 
AgħfaŽ "SLEEP" bƓƋƋƓńa ŵiŲeƋƓƋałeńƋ 
Žakełł [OFF] hija łƓŵija.

NL NEDERLANDSE
DE SLAAPTIMER INSTELLEN 
1: Wańńeeŵ heƋ ŽƲŽƋeeł iŽ ińgeŽchakeld, 
dŵƓkƋ Ɠ heŵhaaldelijk ŏŲ de ƋŏeƋŽ "SLEEP" 
ŏł de ŽlaaŲƋiłeŵŲeŵiŏde (iń łińƓƋeń) 
OFF - 10 - 20...........90 Ƌe ŽelecƋeŵeń. AlŽ de 
slaaptimer is geactiveerd, wordt [SLEEP] 
weergegeven. 2: Oł de ŽlaaŲƋiłeŵ 
ƓiƋ Ƌe Žchakeleń: DŵƓk heŵhaaldelijk 
ŏŲ de "SLEEP" ƋŏeƋŽ ƋŏƋdaƋ [OFF] 
wordt getoond.

NO NORSK
STILL INN SLEEP TIMER 1: Når systemet 
eŵ ŽlåƋƋ Ųå, ƋŵƲkkeŵ dƓ Ųå "SLEEP" - 
kńaŲŲeń gjeńƋaƋƋe gańgeŵ fŏŵ å ƫelge 
ŽleeŲ Ƌiłeŵ-Ųeŵiŏdeń (i łińƓƋƋeŵ) OFF 
- 10 - 20...........90. HƫiŽ ŽleeŲ Ƌiłeŵ eŵ 
aktivert, vises [SLEEP]. 2: For å deaktivere 
ŽleeŲ Ƌiłeŵ: TŵƲkk gjeńƋaƋƋe gańgeŵ 
Ųå "SLEEP" - kńaŲŲeń Ƌil [OFF] ƫiŽeŽ.

PL POLSKI
USTAW TIMER UŚPIENIA 1: Gdy 
ŽƲŽƋeł jeŽƋ ƬŁącƼŏńƲ, ńacižńij 
ƬielŏkŵŏƋńie ŲŵƼƲciŽk "SLEEP", abƲ 
ƬƲbŵać ŏkŵeŽ ƓžŲieńia (Ƭ łińƓƋach) 
OFF - 10 - 20………..90. Ježli ƼŏŽƋańie 
akƋƲƬŏƬańƲ ƬƲŁącƼńik cƼaŽŏƬƲ, 
ƼŏŽƋańie ƬƲžƬieƋlŏńƲ [SLEEP]. 2: AbƲ 
ƬƲŁącƼƲć Ƌiłeŵ ƓžŲieńia: ńacižńij 
ŲŵƼƲciŽk "SLEEP" ƬielŏkŵŏƋńie, aƿ 
[OFF] jeŽƋ ƬƲžƬieƋlańƲ.

PT PORTUGUESA
DEFINIR O TEMPORIZADOR 1: QƓańdŏ 

o sistema estiver ligado, prima 
ŵeŲeƋidałeńƋe ŏ bŏƋãŏ "SLEEP" Ųaŵa 
Želecciŏńaŵ ŏ Ųeŵíŏdŏ dŏ ƋełŲŏŵiƼadŏŵ 
(eł łińƓƋŏŽ) OFF - 10 - 20...........90. Se 
ŏ ƋełŲŏŵiƼadŏŵ de ŵeŲŏƓŽŏ eŽƋiƫeŵ 
acƋiƫadŏ, é aŲŵeŽeńƋadŏ [SLEEP]. 2: Para 
deŽacƋiƫaŵ ŏ ƋełŲŏŵiƼadŏŵ: Ųŵiła 
ŵeŲeƋidałeńƋe ŏ bŏƋãŏ "SLEEP" aƋé Žeŵ 
apresentado [OFF].

RO ROMÂNĂ
SETAREA TEMPORIZATORULUI 
DE REPAUS 1: Câńd ŽiŽƋełƓl eŽƋe 
ŲŏŵńiƋ, aŲăŽaƏi îń łŏd ŵeŲeƋaƋ 
bƓƋŏńƓl "SLEEP" ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa 
Ųeŵiŏada ƋełŲŏŵiƼaƋŏŵƓlƓi de ŵeŲaƓŽ 
(îń łińƓƋe) OFF - 10 - 20...........90. 
Dacă ƋełŲŏŵiƼaƋŏŵƓl de ŵeŲaƓŽ eŽƋe 
acƋiƫaƋ, Že aĞƅeaƼă [SLEEP]. 2: PeńƋŵƓ 
a deƼacƋiƫa ƋełŲŏŵiƼaƋŏŵƓl de ŵeŲaƓŽ: 
aŲăŽaƏi îń łŏd ŵeŲeƋaƋ bƓƋŏńƓl 
"SLEEP" Ųâńă câńd eŽƋe aĞƅaƋ [OFF].

RU РУССКИЙ
УСТАНОВИТЕ ТАЙМЕР СНА 1: Когда 
система включена, нажмите 
кнопку "SLEEP" несколько раз, 
чтобы выбрать период таймера 
сна (в минутах) OFF - 10 - 20………..90. 
Если активирован таймер сна, 
отображается [SLEEP]. 2: Чтобы 
отключить таймер сна: Нажимайте 
кнопку "SLEEP" несколько раз, пока 
не отобразится [OFF].

SK SLOVENČINA
NASTAVENIE ČASOVAČA SPÁNKU 
1: Keď je ŽƲŽƋéł ƼaŲńƓƋƳ, ŏŲakŏƫańƳł 
ŽƋlačeńíł Ƌlačidla "SLEEP" ƫƲbeŵƋe čaŽ 
čaŽŏƫača ŽŲáńkƓ (ƫ łińƔƋach) OFF - 10 
- 20………..90. Ak je akƋiƫŏƫańƳ ČaŽŏƫač 
ƫƲŲńƓƋia, ƼŏbŵaƼí Ža [SLEEP]. 2: Ak 
chceƋe deakƋiƫŏƫaƍ čaŽŏƫač ƫƲŲńƓƋia: 
ŏŲakŏƫańe ŽƋláčajƋe Ƌlačidlŏ "SLEEP", 
kƳł Ža ńeƼŏbŵaƼí [OFF].

SL SLOVENSKI
NASTAVITE ČASOVNIK SPANJA 1: Ko 
je ŽiŽƋeł ƫklŏŲljeń, ƫečkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb "SLEEP", da iƼbeŵeƋe ŏbdŏbje 
čaŽŏƫńika ŽŲańja (ƫ łińƓƋah) OFF - 10 
- 20………..90. Če je akƋiƫiŵań čaŽŏƫńik 
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łiŵŏƫańja, Že Ųŵikaƾe [SLEEP]. 2: Za 
iƼklŏŲ čaŽŏƫńika łiŵŏƫańja: ƫečkŵaƋ 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "SLEEP", dŏkleŵ Že ńe 
Ųŵikaƾe [OFF].

SR СРПСКИ
ПОДЕСИТЕ ТАЈМЕР ЗА СПАВАЊЕ  
1: Када је систем укључен, притисните 
дугме "SLEEP" више пута да бисте 
изабрали период тајмера за спавање 
(у минутима) OFF - 10 - 20………..90. Ако 
је активиран тајмер за спавање, 
приказује се [SLEEP]. 2: Да бисте 
онемогућили тајмер за спавање: 
притисните дугме "SLEEP" неколико 
пута док се не прикаже [OFF].

SV SVENSKAN
STÄLL IN INSOMNINGSTIMERN 1: När 
ŽƲŽƋełeƋ äŵ Ųå, TŵƲck ƓŲŲŵeŲade 

gåńgeŵ Ųå "SLEEP" - kńaŲŲeń fřŵ 
aƋƋ ƫälja ińŽŏłńińgŽƋiłeŵŲeŵiŏdeń 
(i łińƓƋeŵ) OFF - 10 - 20………..90. Om 
insomningstimern är aktiverad 
visas [SLEEP]. 2: Fřŵ aƋƋ aƫakƋiƫeŵa 
ińŽŏłńińgŽƋiłeŵń: TŵƲck ƓŲŲŵeŲade 
gåńgeŵ Ųå kńaŲŲeń "SLEEP" ƋillŽ 
[OFF] visas.

TR TÜRK
UYKU ZAMANLAYICISINI 
AYARLAMA 1: SiŽƋeł açıldığıńda, ƓƲkƓ 
ƼałańlaƲıcıŽı ŽƙŵeŽińi (dakika cińŽińdeń) 
Žeçłek içiń "SLEEP" dƙğłeŽińe aŵƋ 
aŵda baŽıń. OFF - 10 - 20………..90. UƲkƓ 
ƼałańlaƲıcıŽı eƋkińleƃƋiŵiliŵŽe, [SLEEP] 
gřŵƙńƋƙleńiŵ. 2: UƲkƓ ƼałańlaƲıcıŽıńı 
deƫŵe dıƃı bıŵakłak içiń: [KAPALI] 
gřŵƙńƋƙleńeńe kadaŵ "SLEEP" 
dƙğłeŽińe aŵƋ aŵda baŽıń.
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